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A WARNING

¢ INGESTION HAZARD: This product
contains a button cell or coin battery.

e DEATH or serious injury can occur if
ingested.

e A swallowed button cell or coin battery
can cause Internal Chemical Burns in
as little as 2 hours.

e KEEP new and used batteries OUT OF
REACH OF CHILDREN.

¢ Seek immediate medical attentionif a
battery is suspected to be swallowed or
inserted inside any part of the body.



A WARNING

Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to
local regulations and keep away from children. DO NOT dispose of batteries in
household trash or incinerate.

Even used batteries may cause severe injury or death.

Call a local poison control center for treatment information.

Battery type:

For bottom-loading MRDS: CR2032

For side-loading MRDS: CR1632

Battery voltage: 3V

Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above (manufacturer’s
specified temperature rating) or incinerate. Doing so may result in injury due to
venting, leakage or explosion resulting in chemical burns.

A\ BATTERY WARNING

Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and -).

Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such as
alkaline, carbon-zinc, or rechargeable batteries.

Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment not used
for an extended period of time accordingly to local regulations.

Always completely secure the battery compartment. If the battery compartment
does not close securely, stop using the product, remove the batteries, and keep
them away from children.
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/\WARNING: Follow Product instructions before installation! Before installation ensure the firearm
is un-loaded. Be sure to strictly follow all basic rules of firearm safety and the safe handling, use,
and legalities of the firearm. Improper use or installation of the Product may cause damage, injury,
or death. Installation by a competent gunsmith is recommended. Modification of the Product or the
firearm may nullify the warranty.
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EJ enousu

A. BATTERY INSTALLATION

bottom of the dot sight.

A1.BOTTOM-LOADING

1. Uninstall the low profile Picatinny mount (and silicone sealing plate
if applicable) from the dot sight by removing both locking screws.

2. Remove the two locking screws from the battery retainer and
remove the retainer.

3. Insert the battery into the revealed battery compartment with
its + side facing up by first easing one side of the battery against
the metal contact and seating the remainder until flush with the

4. Reinstall the battery retainer and tighten the two locking screws until both are snug.

* Forthe low profile Picatin
is 25in-lbs.
¢ The use of thread locking

61

A2. SIDE-LOADING

5. Pullthe side-loading battery tray out of the dot sight.

6. Remove the two locking screws from the battery retainer and
remove the retainer.

7. Place battery into tray with its + side facing up.

8. Reinstall the battery retainer and tighten the two locking screws
until both are snug.

9. Reinsert battery tray into dot sight. The dot sight will power on.

Place the silicone sealing plate first (if applicable) and then the dot
sight onto the footprint compatible mount, slide, etc. ensuring the dot
sight is fully seated flush with its screw holes aligned.

Using the correct screw for your specific application, thread and hand-

tighten both screws prior to torquing. Be careful not to cross-thread.

Do not completely torque one screw first and then the other.

* Recommended torque value is 15 in-lbs for the optic to slide/mount
screws.

ny mount the recommended torque value for the Picatinny side plate

compound is advised if not already pre-applied.



* If applicable and while following all rules of firearms safety, functional check the firearm to
ensure there is nothing from the installation process that has impeded function.

NOTE: Be aware of variations in screw and thread-pitch specifications when it comes to footprint

compatible mounts, plates, optics-ready or cut pistol slides, etc. as some may include specific

screws that must be used or are better suited for that specific application.

A pair of #6-32 and #4-40 Torx screws are included and are commonly used for many applications.

C.POWER ON & OFF

C1.POWERON
For the OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Double-tap the left-side activation button. Powering on the dot sight
defaults to its automatic mode of brightness-adjustment.

For the OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Tap the left-side activation button. After initially installing a battery,
powering on the dot sight defaults to its middle brightness-intensity
setting. The brightness-intensity setting last used will be remembered
and displayed upon the dot sight being powered back on.

C2. POWER OFF

For the OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Press and hold down the left-side activation button for approximately 3 seconds.

For the OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Press and hold down the left-side activation button for approximately 7 seconds.

D. BRIGHTNESS ADJUSTMENT
D1. AUTOMATIC MODE
For the OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS) Only

Using its surrounding light sensor, the dot sight will automatically adjust dot brightness intensity
based on the immediate environment.

D2. MANUAL MODE

Applying a single press to the left-side activation button cycles down through one brightness-
intensity setting at a time and recycles after reaching its brightest.

D3. SWITCHING TO MANUAL MODE
Applying a single press to the left-side activation button enables manual mode, defaulting to its
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highest brightness intensity to confirm the changeover.

D4. SWITCHING TO AUTOMATIC MODE

Press and hold down the left-side activation button for approximately 3 seconds. The dot will blink
for 4 seconds confirming the changeover.

E.ZEROING

The dot sight is zeroed when the point of impact (POI) overlaps the
point of aim (POA) at your specified target distance confirmed through
live fire.

E1. WINDAGE ADJUSTMENT

To move the POI to the right, turn the windage adjustment screw on the
right-side of the dot sight counterclockwise and clockwise to move left.
E2. ELEVATION ADJUSTMENT

To move the POI up, turn the elevation adjustment screw on the top
rear of the dot sight counterclockwise and clockwise to move down.

F. CARE AND MAINTENANCE

Maintain the finish of the dot sight by removing any dirt or sand with a clean soft cloth or Q-tip.
Wipe the lens and emitter lens with a clean soft cloth or Q-tip to keep it clean and dry. Do not touch
the lens with fingers or finger nails to clean the lenses.

Store the dot sight in a cool and dry place when not in use. Avoid contact with acid, alkaline, or
corrosive chemicals. Remove battery if being stored for an extended period of time.

Do not attempt to lubricate any part of the dot sight.
Do not disassemble the dot sight. Any such action will void the warranty.

CAUTION: Viewing the sun can cause serious eye injury. Never look directly into the sun with this
or any OP3 Micro.

G. TROUBLESHOOTING

No Dot: Confirm battery is installed correctly with its + side facing up. Confirm battery has power or
is new. Confirm battery is correct. Confirm that there is no dust or debris blocking the LED.

Not holding Zero: Confirm the optic is properly mounted to a compatible footprint and secured

to the manufacturer-specified torque value. Make sure to use the correctly threaded screws
recommended for your mounting platform while also keeping the length of the screws in mind.
Screws that are too short or too long for your mounting platform may cause zeroing issues.
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H. LIFETIME WARRANTY

Leapers® warrants that all products conform to published specifications and are free from defects
in material and workmanship. Leapers® will repair or replace a defective product for the duration
of the product’s life span. Verification through a Return Authorization (RA) number is required. If
the product is discontinued, credit in the amount of the product’s MSRP may be applied toward a
replacement item.

NOTE: Our warranty does not extend to theft, loss, deliberate, accidental, or cosmetic damages,
negligence, misuse, disassembly beyond normal maintenance, or any unauthorized repair or
alteration.

Please take caution when purchasing products on the secondary market. A Leapers® product that
is purchased secondhand is always at the buyer’s own risk. We cannot guarantee that the product
you purchased is genuine without a serial number or complete with all necessary parts unless
returned and inspected.

Leapers® reserves the right to confiscate counterfeit products based on our intellectual property
rights and usage and always recommends purchasing Leapers® products through reputable retailers.

Please feel free to call us at +7 734-542-1500 or email us at office@leapers.com. You may submit a
customer service inquiry via our website at www.leapers.com/contact-us or a warranty request at
www. [ com/lifetil .
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/\ WARNUNG: Befolgen Sie vor dem Einbau die Anweisungen des Produkts! Vergewissern Sie sich
vor dem Einbau, dass die Waffe nicht geladen ist. Achten Sie darauf, dass Sie alle grundlegenden
Regeln der Waffensicherheit und der sicheren Handhabung, Verwendung und GesetzmaBigkeiten
der Waffe strikt befolgen. Eine unsachgeméBe Verwendung oder Installation des Produkts kann
zu Schaden, Verletzungen oder zum Tod fiihren. Die Installation durch einen kompetenten
Blichsenmacher wird empfohlen. Modifikationen am Produkt oder an der Waffe kénnen zum
Erléschen der Garantie fiihren.

10 |




3 oeutscH (6ErRMAN)
A. BATTERIEINSTALLATION
A1.VON UNTEN EINSETZBAR

1. Demontieren Sie die flache Picatinny-Montage (und ggf. die
Silikon-Dichtplatte) vom Rotpunktvisier, indem Sie beide
Verriegelungsschrauben l6sen.

2. Entfernen Sie die beiden Verriegelungsschrauben der
Batteriehalterung und nehmen Sie die Halterung ab.

3. Setzen Sie die Batterie in das freigelegte Batteriefach ein, wobei die
Plusseite (+) nach oben zeigt. Fiihren Sie dabei zunédchst eine Seite
der Batterie vorsichtig gegen den Metallkontakt und driicken Sie den Rest hinein, bis sie bundig
mit der Unterseite des Rotpunktvisiers sitzt.

4. Montieren Sie die Batteriehalterung wieder und ziehen Sie die beiden Verriegelungsschrauben
fest, bis sie sicher sitzen.

A2, SEITLICHE BATTERIELADUNG

5. Ziehen Sie die seitlich einschiebbare Batteriehalterung aus dem
Rotpunktvisier heraus.

6. Entfernen Sie die beiden Verriegelungsschrauben der
Batteriehalterung und nehmen Sie die Halterung ab.

7. Legen Sie die Batterie in die Halterung ein, wobei die Plusseite (+)
nach oben zeigt.

8. Setzen Sie die Batteriehalterung wieder ein und ziehen Sie die
beiden Verriegelungsschrauben fest, bis sie sicher sitzen.

9. Schieben Sie die Batteriehalterung wieder in das Rotpunktvisier ein. Das Rotpunktvisier schaltet
sich dabei ein.

B. INSTALLATION

Legen Sie zunéchst die Silikon-Dichtplatte ein (falls zutreffend) und
anschlieBend das Rotpunktvisier auf die kompatible Montagebasis
(Footprint, Schiene usw.). Stellen Sie sicher, dass das Visier
vollstandig und plan aufliegt und die Schraublécher fluchten.
Verwenden Sie die fiir hre Anwendung passenden Schrauben, setzen Sie
beide Schrauben ein und ziehen Sie sie zunachst von Hand fest. Achten
Sie darauf, kein Gewinde zu beschadigen (kein Verkanten). Ziehen Sie
nicht zuerst eine Schraube vollstéandig an und anschlieBend die andere.
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Empfohlenes Anzugsdrehmoment: 15 in-lbs fiir die Schrauben zur Befestigung der Optik an
Schlitten oder Montage.

* Furdie flache Picatinny-Montage betragt das empfohlene Anzugsdrehmoment fiir die seitliche
Picatinny-Klemmplatte 25 in-lbs.

* Die Verwendung einer Schraubensicherung wird empfohlen, sofern diese nicht bereits
werkseitig aufgetragen wurde.

e Falls zutreffend und unter Einhaltung aller Sicherheitsregeln fir Schusswaffen, fiihren Sie eine
Funktionsprifung der Waffe durch, um sicherzustellen, dass durch den Montagevorgang keine
Beeintrachtigung der Funktion entstanden ist.

HINWEIS: Beachten Sie mogliche Unterschiede bei Schrauben- und Gewindesteigungen bei

footprint-kompatiblen Montagen, Adapterplatten sowie optikbereiten oder ausgeschnittenen

Pistolen-Schlitten usw., da in manchen Féllen spezifische Schrauben vorgesehen sind oder besser

flr die jeweilige Anwendung geeignet sein kénnen.

Ein Paar #6-32- und #4-40-Torx-Schrauben ist im Lieferumfang enthalten und wird haufig fir viele

Anwendungen verwendet.

C. EIN- UND AUSSCHALTEN

C1. EINSCHALTEN

Fiir das OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Dricken Sie die Aktivierungstaste auf der linken Seite zweimal kurz
hintereinander. Beim Einschalten befindet sich das Rotpunktvisier
standardméBig im automatischen Modus zur Helligkeitsanpassung.
Fiir das OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Driicken Sie kurz die Aktivierungstaste auf der linken Seite. Nach
dem erstmaligen Einsetzen der Batterie startet das Rotpunktvisier
standardmaéBig auf der mittleren Helligkeitsstufe. Die zuletzt verwendete Helligkeitseinstellung wird
gespeichert und beim erneuten Einschalten wiederhergestellt.

C2. AUSSCHALTEN

Fiir das OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R), halten Sie die Aktivierungstaste auf der linken
Seite fur ca. 3 Sekunden gedriickt.

Fiir das OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS), halten Sie die Aktivierungstaste auf der linken Seite flr
ca. 7 Sekunden gedriickt.

D. HELLIGKEITSREGELUNG
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D1. AUTOMATISCHER MODUS - NUR FUR OP3 MICRO SLS (OP-RMR20CTS)

Mithilfe des Umgebungslichtsensors passt das Rotpunktvisier die Helligkeit des Absehpunkts
automatisch an die aktuellen Lichtverhaltnisse an.

D2. MANUELLER MODUS

Durch einmaliges Driicken der Aktivierungstaste auf der linken Seite wird die Helligkeit stufenweise um
eine Stufe verringert. Nach der niedrigsten Stufe wird wieder zur hdchsten Stufe zurlickgesprungen.

D3. WECHSEL IN DEN MANUELLEN MODUS

Ein einmaliges Driicken der Aktivierungstaste auf der linken Seite aktiviert den manuellen Modus.
Dabei wird automatisch die hochste Helligkeitsstufe eingestellt, um den Wechsel zu bestatigen.

D4. WECHSEL IN DEN AUTOMATISCHEN MODUS

Halten Sie die Aktivierungstaste auf der linken Seite fiir ca. 3 Sekunden gedriickt. Der Leuchtpunkt
blinkt anschlieBend fiir 4 Sekunden, um den Moduswechsel zu bestétigen.

E. EINSCHIESSEN (ZEROING)

Das Rotpunktvisier ist eingeschossen, wenn der Treffpunkt (Point of Impact, POI) mit dem Zielpunkt
(Point of Aim, POA) auf der festgelegten Zielfernrohr- bzw. Schussentfernung durch Scharfschuss
Ubereinstimmt.

\ )~  E1.SEITENVERSTELLUNG (WINDAGE)

Il Um den Treffpunkt (POI) nach rechts zu verschieben, drehen Sie die
Seitenverstellschraube auf der rechten Seite des Rotpunktvisiers
gegen den Uhrzeigersinn. Zum Verschieben nach links drehen Sie im
Uhrzeigersinn.

2 2 2
N >
\\\F@/ E2. EHOHENVERSTELLUNG (ELEVATION)
g W{)‘ Um den Treffpunkt (POI) nach oben zu verschieben, drehen Sie die
Hohenverstellschraube auf der Oberseite im hinteren Bereich des
Rotpunktvisiers gegen den Uhrzeigersinn. Zum Verschieben nach unten drehen Sie im Uhrzeigersinn.

F. PFLEGE UND WARTUNG
Erhalten Sie die Oberflache des Rotpunktvisiers, indem Sie Schmutz oder Sand mit einem
sauberen, weichen Tuch oder einem Wattestabchen entfernen.

Reinigen Sie die Linse sowie die LED-Emitterlinse mit einem sauberen, weichen Tuch oder
Wattestabchen, um sie sauber und trocken zu halten. Bertihren Sie die Linsen nicht mit den Fingern
oder Fingernageln.

Lagern Sie das Rotpunktvisier bei Nichtgebrauch an einem kiihlen und trockenen Ort. Vermeiden
| 13



Sie den Kontakt mit sauren, alkalischen oder korrosiven Chemikalien. Entfernen Sie die Batterie,
wenn das Gerét liber einen langeren Zeitraum gelagert wird.

Versuchen Sie nicht, Teile des Rotpunktvisiers zu schmieren.

Zerlegen Sie das Rotpunktvisier nicht. Jede solche Handlung flihrt zum Erléschen der Garantie.
ACHTUNG: Der Blick in die Sonne kann schwere Augenschaden verursachen. Schauen Sie niemals
direkt in die Sonne, weder mit diesem noch mit einem anderen OP3 Micro.

G. FEHLERBEHEBUNG

Kein Absehpunkt: Stellen Sie sicher, dass die Batterie korrekt eingesetzt ist und die Plusseite

(+) nach oben zeigt. Priifen Sie, ob die Batterie geladen oder neu ist. Stellen Sie sicher, dass der
Batterietyp korrekt ist. Uberprifen Sie, ob Staub oder Schmutz die LED blockiert.

Halt die Treffpunktlage (Zero) nicht: Stellen Sie sicher, dass das Optikgerat korrekt auf einer
kompatiblen Montagebasis installiert und mit dem vom Hersteller vorgegebenen Drehmoment
befestigt ist. Verwenden Sie die korrekt gewéahlten Schrauben fir Ihre Montageplattform und achten
Sie auf die passende Schraubenlange. Zu kurze oder zu lange Schrauben kénnen Probleme beim
EinschieBen verursachen.

H. GARANTIEINFORMATIONEN

Leapers® garantiert, dass alle Produkte den veroffentlichten Spezifikationen entsprechen und frei
von Material- und Verarbeitungsfehlern sind. Leapers® repariert oder ersetzt ein defektes Produkt
fur die Dauer der Lebensdauer des Produkts. Eine Uberprifung durch eine Return Authorization
(RA) Nummer ist erforderlich. Wenn das Produkt nicht mehr hergestellt wird, kann eine Gutschrift in
Héhe des MSRP des Produkts fiir einen Ersatzartikel verwendet werden.

HINWEIS: Unsere Garantie erstreckt sich nicht auf Diebstahl, Verlust, vorsétzliche, zuféallige oder
kosmetische Schaden, Fahrléssigkeit, Missbrauch, Demontage uber die normale Wartung hinaus
oder nicht autorisierte Reparaturen oder Anderungen.

Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie Produkte auf dem Sekundéarmarkt kaufen. Der Kauf eines
Leapers®-Produkts aus zweiter Hand erfolgt immer auf eigenes Risiko des Kaufers. Wir kénnen
nicht garantieren, dass das von lhnen gekaufte Produkt ohne Seriennummer echt oder mit allen
notwendigen Teilen vollstandig ist, es sei denn, es wurde zuriickgeschickt und tberpruft.

Leapers® behélt sich das Recht vor, gefalschte Produkte zu konfiszieren, basierend auf unseren
geistigen Eigentumsrechten und der Nutzung und empfiehlt immer, Leapers® Produkte tiber seriése
Héndler zu kaufen.

Sie erreichen uns telefonisch unter 0049 6041 9696860, per Email unter customerservice@
utgeurope.com oder senden Sie eine Garantie / Serviceanfrage Uber das Kontaktformular auf: www.
utgeurope.com/service.
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A\ NPEAYNPE)XXAEHME: Cnasealite MHCTPYKLMUTE Ha NpoayKTa npean MoHTax! Mpeaun MoHTaxa
ce yBepeTe, Ye OrHeCTPENHOTO OpbXWe He e 3apedeHo. YBepeTe ce, Ye CTPUKTHO craspaTe
BCUYKM OCHOBHW MpaBuia 3a 6e30MacHOCT Ha OrHECTPEIHOTO opbXue 1 6esonacHoTo 6opaBeHe,
V3MoN3BaHe M 3aKOHHOCT Ha OTHECTPeNnHOTO opbXwue. HenpasunHaTta ynotpe6a unam MOHTax
Ha MpoaykTa MoXKe Aa AoBese A0 NoBpeaa, HapaHABaHe WK CMbPT. MpenopbyBa ce MOHTaXbT
fla ce M3BBLPLWM OT KOMMETEHTEH OpbXeeH Maictop. MoauduumpaHeto Ha Mpoaykta unu Ha
OrHeCTPesIHOTO OpbXXMe MoXKe Aa [oBe/e A0 OTNajaHe Ha rapaHuuaTa.




EJ sunrapckm (BuLGaRIAN)
A. MHCTA/IMPAHE HA BATEPUATA
A1. 3APEXJAHE OTA,0AY (BOTTOM-LOADING)

1. [eMoHTupaliTe HUCKoNpodunHUA MoHTax 3a Picatinny (1
CUNMKOHOBATa YNBTHUTENHA NNACTUHA, aKO € NPUIO0XKNMO) OT
KONMMaTOPHUA MEPHWK, KaTo pa3BueTe ABaTa 3aK/10UBaLLM BUHTA.

2. Pa3BuiiTe ABaTa 3ak/1t04BaLLM BUHTa Ha AbpyXkaya Ha 6aTepuata n
oTCTpaHeTe AbpXaya.

3. lMocTaBeTte 6aTepuATa B OTKPUTOTO OTAENEHMe 3a 6aTepuaTa c
nonoXxuTenHus (+) nontoc Harope, KaTo NbPBO BKapaTe egHaTa
cTpaHa Ha 6aTepuATa KbM MeTaNHUA KOHTaKT U Ciefl TOBa HaTUCHeTe ocTaHanaTa 4acT, AokaTto
NerHe HapaBHO C ILHOTO Ha KOIMMaTOPHUA MEPHNK.

4. MoHTvpaiTe 06paTHO Abp>Kaya Ha 6aTepusaTa U 3aTerHeTe ABaTa 3aKNtOYBaLLM BUHTA, AOKATO
npunerHar nAbTHO.

A2, CTPAHUYHO 3APE)XXAAHE (SIDE-LOADING)
5. /sgbpnaiTe CTpaHW4YHO 3apexxaalliaTa ce TaBa 3a 6atepuaTta ot
KONMMaTOPHUA MEPHWK.

6. Pa3BuiiTe ABaTa 3aK/OYBALLM BUHTA Ha Abp>Kaya Ha 6aTBpMRTa n
OTCTpaHeTe Abp>Ka4a.

7. MoctaBeTe 6aTepuATa B TaBaTa C MONOXUTENHUA (+) MOMKOC Harope.

8. MoHTupariTe o6paTHO Abpykaya Ha 6aTepuaTa n 3aTerHeTe ABaTta
3aKMOYBALLY BUHTA, [,OKATO NPUNErHaT nabTHO.

9. MMocTaseTe o6paTHO TaBaTa 3a 6aTepuATa B KOMMMATOPHNA MEPHUK. KONMMaTOPHUAT MEPHMK
LLie Ce BK/OUN.

B. MOHTAX

MocTaBeTe MbPBO CMAMKOHOBATA YMTbTHUTENHA NNACTUHA (ako e
NPYNOXKMMO), a Cried TOBa KONMMMATOPHUA MEPHUK BbPXY CbBMECTUMUSA
MOHTaXeH UHTEPdEIIC, 3aTBOP 1 Ap., KaTo Ce YBEPUTE, Ye
KONMMATOPHUAT MEPHWK € HaMb/IHO NPWUENHaN 1 OTBOPUTE 3a
BUHTOBETE Ca NOAPaBHEHU.

M3nonseaiiki NPaBUHWA BUHT 38 BALLETO KOHKPETHO NPUMOXEHUE,
3aBWiiTe ¥ 3aTerHeTe Ha pbka ABaTa BUHTa MPEAN OKOHYATENHOTO
3aTAraHe ¢ BbPTALL, MOMeHT. BHMMaBaliTe Aa He noBpeauTe pesbata. He
3aTAraiTe HaMbAHO eAUHUA BUHT NPEAN APYTUA.




¢ [penopbynTeNnHUAT MOMEHT Ha 3aTaraHe e 15 in-lbs 3a BUHTOBeTE 3a 3akpenBaHe Ha onTukaTa
KbM 3aTBOpa/MOHTaxa.

¢ 3aHuckonpodunHua Picatinny MOHTaXx NPenopbYnNTENHUAT MOMEHT Ha 3aTAraHe 3a
cTpaHuyHarta Picatinny nputuckalya nnaHka e 25 in-lbs.MpenopbyBa ce n3non3saHeTo Ha
$ukcaTtop 3a pe3bu, ako TakbB He e NPeABapUTENHO HaHECEH.

¢ Ao e Np1IoXM1MO ¥ NPpK cnaseaHe Ha BCUYKM Npaeuna 3a 6e30nacHoCT Npy paboTa ¢ OrHeCTpenHo
opbXue, n3BbpLUeTe GyHKLUMOHaNHa NPOBepKa Ha OPBbXUETO, 3a 1a Ce YBEPUTE, He MOHTaXHMAT
npoLec He e Bb3NPenaTcTan GyHKLIMOHMPAHETO My.

3ABEJIE)KKA: VImaviTe Nnpeasua, Ye CbLLECTBYBAT Pa3nnyna B crieumdurkaLmmte Ha BUHTOBETE U

CcTbrKkaTa Ha pesbara Npu CbBMECTUMMU MOHTaXKM, MOHTaXHU NNACTUHW, MOATOTBEHW 3@ OMNTVIKA U

$abpuUHO N3pPA3aHM 3aTBOPU Ha MUCTONETU U AP., T KaTo HAKOW OT TAX MOTaT Aa U3WCKBAT CrieumdrUyiHA

BUHTOBE, KOWTO TPABBA Aa Ce U3NON3BAT U/ Ca NO-NOAXOAALLM 38 KOHKPETHOTO MPUOXKEHUE.

B koMnnekTa ca BktoveHu YndT Torx BUHTOBE #6-32 1 #4-40, KOUTO YECTO Ce M3Non3BaT 3a MHOro

NPUNOXKEHUA.

C. BK/IIOYBAHE U USK/TIOYBAHE

C1. BK/IIOYBAHE
3a OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

HatucHete aBykpaTHO 6yTOHa 3a akTMBaLWA OT nABaTa cTpaHa. Mpun
BK/IOYBaAHE TOYKOBUAT NpULLeN Nno noapasbrpaHe NpeMnHasa B
aBTOMaTUYeH PEXWM 3a perynnpaHe Ha ApKOCTTa.

3a OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

HaTtucHete 6yToHa 3a akTuBaumA OT naBaTa cTpaHa. Cnep,
NbpBOHa4YanHO NocTaBAHe Ha 6arepmma, npu BKAKOYBaHE TOYKOBUAT
npuuen no noapas6upaxe cTapT1pa Ha CPeAHO HUBO Ha APKOCT. [ocNeHO M3MNON3BAHOTO HUBO Ha
APKOCT Ce 3anamMeTaBa U ce Bb3CTaHOBABA NpU cneaBaulo BKAKOYBaHe.

C2. USK/TIOYBAHE

3a OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

HaTUCHETe N 3a4pbXTe 6yTOHa 3a aKTmBauuAa OT iaBata CTpaHa 3a I'IpVIGﬂMSVITeI'IHD 3 CekyHaun.

3a OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

HaTUCHeTe U 3aapbXXTe ByToHa 3a akTMBaLMA OT NABaTa CTpaHa 3a NPUGAN3NTENHO 7 CEKYHAM.

D. PETY/INPAHE HA APKOCTTA
D1. ABTOMATUYEH PEXXUM



camo 3a OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Upea ceH30pa 3a OKO/HA CBET/IMHA TOUKOBUAT NPULLEN aBTOMATUYHO Perynnupa ApKocTTa Ha
ToukaTa crnope/ Tekyliata cpe/a.

D2. PbYEH PEXXUM

E,CLHOKpaTHO HaTUCKaHe Ha 6yTOHa 3a aKktTmBauuA OT niABaTa CTpaHa NpeBKAoYBa APKOCTTa eaHa
cTeneH Hagony. Cne,q Hal-HUCKOTO HUBO UMKDBADBT Ce NOBTaApA OT Hal-BUCOKOTO.

D3. NPEBK/IOYBAHE KbM PBYEH PEXXUM

ELLHOKpaTHO HaTUCKaHe Ha 6yTOHa 3a aKTuBauua OT iaBaTa CTpaHa akTUBMpa PbYeH PexXnMm, kato
aBTOMaTU4HO ce 3agaBa Hal-BUCOKOTO HMBO Ha APKOCT 3a NOTBbP>XAEHME Ha NpoMAHaTa.

D4. NPEBK/1IIOYBAHE KbM ABTOMATUYEH PEXXUM

HaTucHeTe n 3agpbyxxTe 6yTOHa 3a akTUBaLMsA OT NABaTa cTpaHa 3a NpubnmusnTenHo 3 cekyHau.
ToukarTa LLie NpeMUrHe 3a 4 cekyHAW, NOTBbPXKAABaKM NpoMAHaTa Ha pexunma.

E. MPUCTPE/IBAHE (ZEROING)

TOUKOBMAT NpULIEN € NPUCTPEnsH, KoraTo Toukata Ha nonagexue (POl) cbBnaga ¢ ToukaTa Ha
npuuensaHe (POA) Ha n3bpaHaTa AMCTaHLUUA, NOTBbPAEHO Ypes peanHa cTpenba.

‘ E1. CTPAHUYHA HACTPOMKA (WINDAGE)

3a na npemectute POl HaaAacHo, 3aBbpTETE BUHTA 3a CTPaHWUYHA
HacTpoika OT AsicHaTa CTpaHa Ha npulena o6paTHoO Ha
4YaCOBHWKOBATa CTPesKa; No YaCOBHMKOBATa CTPeska — 3a ABUXKEHWE
HanAaeo.

E2. BEPTUKAJIHA HACTPOWMKA (ELEVATION)

3a pa npemectute POl Harope, 3aBbpTeTe BUHTa 3a BepTUKanHa
HacTpoiika B ropHaTa 3ajHa 4acT Ha npuLena o6paTHo Ha
4YacoBHWKOBATa CTPe/IKa; Mo YaCOBHUKOBATA CTPE/Ka — 38 [IBVXKEHWE Hafony.

F. NOAAPBXKA U FPUKA

Flop.,u:hpx(aﬁre NOKPUTMETO Ha TOYKOBUA Npuuen, Kato oTCTpaHABaTe npax n NACHK C YACTa MeKa
Kbpna nnu Kne4ka 3a ywu.

MouncTeainTte neuwiata v eMmuTepHara neula c Ymcta Meka Kbpna unu Knedka 3a ywu, 3a garvm
nogabp>karte YNCTU U CyXU. He AOKOCBEFITB neuwuTte C NpbCTU UNN HOKTW.

CBXpaHHBaﬁTB TOYKOBMA NpuuUen Ha xnagHo 1 Cyxo MACTO, KOraTto He ce n3nonsea. Na6sareaite
KOHTaKT C KNCENMMHU, OCHOBU NN KOPO3UBHU XUMUKanW. V]SBGIJ,ETG 6aTepMHTa npu
nPoOAB/IKUTENHO CbXpaHeHne.
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He ce onuTBaliTe Aa cMa3BaTe KOATO 1 Aa € YacT oT npuuena.

He pasrnobasaiite ToukoBuma npuuen. Bcako Takosa AencTBME aHynupa rapaHuumaTa.
BHWUMAHME: [negaHeTo KbM CNBbHLETO MOXKE [a NPUYMHN CEPUO3HO yBPEXAaHe Ha ouunTe.
Huvikora He rnepalitTe AUPEKTHO KbM CABHLETO C TO3M Unu KoiTo 1 aa e OP3 Micro.

G. OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTU

Hama Touka: MpoeepeTe aanu 6aTepuaTa e nocTaBeHa NPaBuUnHo ¢ ,+“ Harope. MposepeTe Aanu
6aTtepvaTa e 3apesieHa v HoBa. YBepeTe ce, Ye 6aTepuaATa e NpaBUNHWAT TUN. MNposepeTe fanu
HAMa npax unu 3aMmbpcaBaHe, 6nokupatyo LED.

He 3apbpika npucTtpenka (Zero): YeepeTe ce, Ye ontukara e NpaBuUIHO MOHTUPaHa Ha
cbBMecTMMa 6a3a 1 3aTerHaTa ¢ NPenopbYNTENHNA MOMEHT. /3non3saiTe NpaBuiIHUTE BUHTOBE
3a MOHTaXKHaTa nnatdopMa 1 06bpHeTe BHUMaHWe Ha Aib/kuHaTa M. TBbpAe KbCU Unv TBbpae
[BAMM BUHTOBE MOTaT Aa NPUYMHAT NPOBIEMM NPU NPUCTPENBaHE.

H. AO)KUBOTHA rAPAHLUUA

Leapers® rapaHTupa, 4e BCMYKM NPOAYKTU OTFOBaPAT Ha Ny6nnKyBaHUTe cneundukaLmm n ca 6e3
nedekTv B MaTepuana n nspabotkarta. Leapers® Le peMoHTUpa Unu 3aMeHn AedeKTHUA NPoayKT
3a Cpoka Ha ekcrnnoartauua Ha npoaykTa. Manckea ce NnpoBepka Ypes HoMep Ha paspelueHye 3a
BpbLluaHe (RA). Ako NpoayKTbT e CrpsAH OT NPOM3BOACTBO, KpeanT B paamep Ha MSRP Ha npoaykTa
Moxe Aa 6b/e NPUNOXKEH 3a 3aMecTBaLL, apTUKY/.

3ABEJIEXXKA: HalaTta rapaHuua He ce oTHaca 3a kpaxk6a, 3ary6a, yMULLINIeHU, CyYainHu unm
KO3METWUYHM NOBPeAu, HeBPEXHOCT, HenpaBuHa ynotpe6a, pasrnobasaHe M3BbH paMKUTe Ha
HOpManHaTa NoAApPbXKKA, KakTo U 3a Hepa3peLLeH PEMOHT UMK NPOMAHA.

Mons, 6baeTe BHUMATENHK, KOraTo KynysaTe NpoAyKTu Ha BTOPUYHMA nasap. MpoayKTbT Ha
Leapers®, koiTo e 3aKkyneH BTopa ynoTpe6a, BUHaru e Ha CO6CTBEH PUCK Ha Kyrnyeaya. He

MO>eM fja rapaHTipaMe, Ye 3aKyrneHWAT oT Bac NPOAYyKT e OpUrvHaneH 6ea cepueH HOMep Unu
OKOMIMNEKTOBaH C BCUYKM HEOBXOAMMMU YaCTU, OCBEH ako He Gbae BbpHAaT U NPOBEPEH.

Leapers® cv 3ana3Ba NpaBoTo Aa KOHGWUCKYBa GanLuvBK NPOAYKT Bb3 OCHOBA Ha HaLLMTE NpaBa
Ha VHTeneKTyanHa Co6CTBEHOCT U U3MON3BaHe W BUHAru NpenopbyBa 3akynyBaHe Ha NpoayKTu
Leapers® upe3 peHOMWpPaHN TbProBLUM Ha APe6HO.

Mons, He ce konebalTe aa HU ce o6aauTe Ha TenedoH (734) 542-1500 vnv fa HX U3NpaTUTE UMenn
Ha agpec office@leapers.com. Mo>ceTe fla u3npatute 3anuTBaHe 3a 06CNy>XBaHe Ha KNMEeHTU Ype3
Haluva ye6caiiT Ha afapec www.leapers.com/contact-us Unv 3aaBKka 3a rapaHUuUa Ha aApec Www.
leapers.com/support/lifetime-warranty.



UZIVATELSKA PRIRUCKA (CESKY)
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/N\VAROVANI: Pfed instalaci dodrzujte pokyny k vyrobku! Pfed instalaci se ujistéte, Ze je stielna
zbraf nenabitd. Ujistéte se, Zze dlsledné dodrZujete vSechna zakladni pravidla bezpeé&nosti
stfelnych zbrani a bezpetného zachazeni se stielnou zbrani, jejiho pouzZivani a legalnosti.
Nespravné pouziti nebo instalace vyrobku muZe zplsobit poskozeni, zranéni nebo smrt.
Doporuéujeme, aby instalaci provedl kompetentni zbrojit. Upravy vyrobku nebo stfelné zbrané
mohou vést ke zruseni zaruky.
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B éesky (czecH)
A. INSTALACE BATERIE

A1. SPODNIi VKLADANI (BOTTOM-LOADING)

1. Demontujte nizkoprofilovou montaz Picatinny (a silikonovou tésnici
podlozku, pokud je soucasti) z kolimatoru odstranénim obou
zajistovacich sroubl.

2. Odstrarite dva zajistovaci Srouby drzaku baterie a sejméte drzak.

3. Vlozte baterii do odkrytého prostoru pro baterii kladnym (+) pélem
smérem nahoru tak, Ze nejprve zasunete jednu stranu baterie k
kovovému kontaktu a poté usadite zbytek baterie, dokud nebude v

roviné se spodni ¢asti kolimatoru.
4. Nainstalujte zpét drzak baterie a utahnéte oba zajistovaci Srouby, dokud pevné nedosednou.

A2. BOCNi VKLADANI (SIDE-LOADING)

5. Vysurite bo¢né vkladany zasobnik baterie z kolimatoru.

6. Odstrarite dva zajistovaci Srouby drzaku baterie a sejméte drzak.
7. Vlozte baterii do zasobniku kladnym (+) pélem smérem nahoru.

8. Nainstalujte zpét drzak baterie a utdhnéte oba zajistovaci Srouby,
dokud pevné nedosednou.

9. Zasurite zasobnik baterie zpét do kolimatoru. Kolimator se zapne.

Nejprve umistéte silikonovou tésnici desticku (pokud je soucasti), a
poté kolimator na montaz kompatibilni s danym footprintem, listu
apod., a ujistéte se, Ze je kolimator plné usazen, v jedné roviné a ze
jsou otvory pro Srouby spravné zarovnany.

Pomoci spravnych $roubt pro vasi konkrétni aplikaci oba $rouby
nejprve ruéné nasroubuijte a dotahnéte pred findlnim utazenim
momentem. Dbejte na to, aby nedoslo ke strzeni zavitu. Neutahujte
jeden Sroub Uplné, nez zanete utahovat druhy.

* Doporuceny utahovaci moment je 15 in-lbs pro Srouby upevnujici optiku k zavéru/montazi.
* U nizkoprofilové montaze Picatinny je doporuc¢eny utahovaci moment pro boéni upinaci
destic¢ku Picatinny 25 in-lbs.Doporucuje se pouZiti zavitového lepidla, pokud jiZ nebylo pfedem

aplikovano.
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* Pokud je to relevantni a pfi dodrzeni vSech pravidel bezpecnosti pfi manipulaci se stfelnymi
zbranémi provedte funkéni kontrolu zbrané, abyste se ujistili, Ze instalace nijak neovlivnila jeji
spravnou funkci.

POZNAMKA: Uvédomte si, e mohou existovat rozdily ve specifikacich $roubti a stoupani zavitti u

montazi kompatibilnich s riznymi footprinty, montaznich desti¢ek, zavérl pistoli pfipravenych pro

optiku nebo upravenych zavéra apod., protoze nékteré mohou obsahovat specifické Srouby, které
musi byt pouzity nebo jsou pro danou aplikaci vhodné&jsi.

Soucasti baleni je par Torx Sroubl #6-32 a #4-40, které se bézné pouzivaji pro mnoho aplikaci.

C. ZAPNUTI A VYPNUTI

C1.ZAPNUTI

Pro OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Dvakrat klepnéte na tlacitko aktivace na levé strané. Po zapnuti
kolimator prejde do automatického rezimu regulace jasu.

Pro OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Klepnéte na tlac¢itko aktivace na levé strané. Po prvotni instalaci baterie
se kolimator pfi zapnuti nastavi na stfedni Urover jasu. Posledni pouZita
Uroven jasu se uloZi a zobrazi pfi opétovném zapnuti kolimatoru.

C2. VYPNUTI

Pro OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Stisknéte a podrzte tlacitko aktivace na levé strané priblizné 3 sekundy.
Pro OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Stisknéte a podrzte tlacitko aktivace na levé strané priblizné 7 sekund.

D. NASTAVENI JASU
D1. AUTOMATICKY REZIM

Pouze OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS) Only

Pomoci okolniho svételného senzoru kolimator automaticky upravuje intenzitu jasu bodu podle
okolniho prostredi.

D2. MANUALNi REZIM

Jedno stisknuti levého tlacitka cyklicky sniZuje uroven jasu po jedné Urovni a po dosaZeni nejvyssi
urovné se cyklus opakuje.

D3. PREPNUTi DO MANUALNIHO REZIMU
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Jedno stisknuti levého tlacitka aktivuje manualni rezim, ktery se nastavi na nejvyssi Uroven jasu pro
potvrzeni pfepnuti.

D4. PREPNUTi DO AUTOMATICKEHO REZIMU

Stisknéte a podrzte levé tlacitko pfiblizné 3 sekundy. Bod blikne po dobu 4 sekund jako potvrzeni prepnuti.

E. NASTRELENI (ZEROING)

Kolimator je nastfelen, kdyZz se bod dopadu (POI) prekryva s bodem mitfeni (POA) na zadané
vzdalenosti potvrzené ostrou strelbou.

E1. STRANOVA KOREKCE (WINDAGE)

Pro posun POl doprava otacejte Sroubem stranové korekce na
pravé strané kolimatoru proti sméru hodinovych ru¢i¢ek a po sméru
hodinovych ruci¢ek pro posun doleva

E2. VYSKOVA KOREKCE (ELEVATION)

Pro posun POl nahoru otéacejte Sroubem vyskové korekce na horni
zadni ¢asti kolimatoru proti sméru hodinovych rucic¢ek a po sméru
hodinovych rugi¢ek pro posun dold.

F. PECE A UDRZBA

UdrZujte povrch kolimatoru odstranénim necistot nebo pisku pomoci ¢istého mékkého hadfiku
nebo vatové tyCinky.

Otfete Cocku a emitujici Cocku &istym mékkym hadfikem nebo vatovou ty¢inkou, aby zlstaly &isté a
suché. Nedotykejte se ocky prsty ani nehty.

Skladujte kolimator na chladném a suchém misté, kdyZ se nepouziva. Vyhnéte se kontaktu s
kyselinami, zasadami nebo korozivnimi chemikaliemi. Pfi del§im skladovani vyjméte baterii.

Nepokousejte se Zadnou ¢ast kolimatoru mazat.
Kolimator nerozebirejte. Jakykoliv takovy zasah rusi zaruku.

UPOZORNENI: Pohled do slunce miiZe zp(isobit vazné poranéni oéi. Nikdy se nedivejte pfimo do
slunce s timto nebo jakymkoli OP3 Micro.

G. RESENi PROBLEMU

Zadny bod: Zkontrolujte spravné vlozeni baterie s ,+ stranou nahoru. Zkontrolujte, zda ma baterie
energii nebo je nova. Zkontrolujte spravnost baterie. Ujistéte se, Ze LED neni blokovéana prachem
nebo necistotami.

Nedrzi nastieleni: Zkontrolujte, zda je optika spravné namontovana na kompatibilni zakladné

a zajisténa predepsanym utahovacim momentem vyrobce. PouZijte spravné zavitové Srouby
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doporuc¢ené pro montazni platformu a zohlednéte jejich délku. PFilis kratké nebo pfilis dlouhé
Srouby mohou zpUisobit problémy pfi nastfeleni.

H. DOZIVOTNi ZARUKA

Spolecnost Leapers® zarucuje, Ze vSechny vyrobky odpovidaji zvefejnénym specifikacim a jsou bez
vad materialu a zpracovani.Spole¢nost Leapers® opravi nebo vyméni vadny vyrobek po dobu jeho
Zivotnosti.Je nutné ovéfeni prostifednictvim ¢isla autorizace vraceni (RA).Pokud je vyrobek vyfazen z
prodeje, mdze byt na nahradni vyrobek uplatnén kredit ve vysi doporu¢ené prodejni ceny vyrobku.
POZNAMKA: Nase zaruka se nevztahuje na kradez, ztratu, Gmyslné, nahodné nebo kosmetické
poskozeni, nedbalost, nespravné pouziti, demontéz nad ramec bézné udrzby nebo jakoukoli
neopravnénou opravu i Upravu.

Nemdiizeme zarugit, Ze zakoupeny vyrobek bez sériového &isla je originalni nebo kompletni se véemi
potiebnymi dily, pokud nebyl vracen a zkontrolovan.

Spolec¢nost Leapers® si vyhrazuje pravo zabavit padélané vyrobky na zakladé nasich prav dusevniho
vlastnictvi a jejich pouzivani a vzdy doporuéuje nakupovat vyrobky Leapers® u renomovanych prodejct.
Nevahejte a zavolejte ndm na telefonni €islo +71 734-542-1500 nebo ndm napiste na e-mailovou
adresu office@leapers.com. Dotaz na zakaznicky servis mlzZete zaslat prostfednictvim nasich
webovych stranek na adrese www.leapers.com/contact-us nebo zadost o zaruku na adrese www.
leapers.com/support/lifetime-warranty.
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/\ADVARSEL: Folg produktets instruktioner for installation! Sgrg for, at skydevabnet er afladt for
installation. Serg for ngje at folge alle grundleeggende regler for vabensikkerhed og sikker handtering,
brug og lovlighed af skydevabnet. Forkert brug eller installation af produktet kan forarsage skade,
personskade eller dgd. Installation af en kompetent vdbensmed anbefales. Modifikation af produktet
eller skydevabnet kan medfgre, at garantien bortfalder.




B} pansk (panisH)
A. BATTERIINSTALLATION
A1. BUND-INDSZTNING (BOTTOM-LOADING)

1. Demontujte nizkoprofilovou montaz Picatinny (a silikonovou
tésnici desticku, pokud je soucasti) z kolimatoru odstranénim obou
zajistovacich Sroub(.

2. Odstrarite dva zajistovaci Srouby drzaku baterie a sejméte drzak.

3. Vlozte baterii do odkrytého prostoru pro baterii kladnym (+) pélem
smérem nahoru tak, Ze nejprve jemné priloZite jednu stranu baterie
ke kovovému kontaktu a poté usadite zbytek, dokud nebude

zarovnana se spodni ¢asti kolimatoru.

4. Nainstalujte zpét drzak baterie a utdhnéte oba zajistovaci Srouby, dokud pevné nedosednou.
A2. SIDE-INDS/ZTNING (SIDE-LOADING)

5. Vysuiite bo¢né vkladany zasobnik baterie z kolimatoru.

6. Odstrante dva zajistovaci Srouby drzaku baterie a sejméte drzak.
7. Vlozte baterii do zdsobniku kladnym (+) p6lem smérem nahoru.

8. Nainstalujte zpét drzak baterie a utdhnéte oba zajistovaci Srouby,
dokud pevné nedosednou.

9. Zasunte zasobnik baterie zpét do kolimatoru. Koliméator se zapne.

Nejprve umistéte silikonovou tésnici desticku (pokud je souéasti), a

poté kolimator na montaz kompatibilni s danym footprintem, listu

apod., a ujistéte se, Ze je kolimator plné usazen, v jedné roviné a ze

jsou otvory pro Srouby spravné zarovnany.

Pomoci spravnych $roub( pro vasi konkrétni aplikaci oba Srouby

nejprve rué¢né nasroubujte a dotahnéte pred findlnim utazenim

Vi momentem. Dbejte na to, aby nedoslo ke strzeni zavitu. Neutahujte

S— W_TSJET jeden Sroub Uplné, nez zacnete utahovat druhy.

¢ Det anbefalede tilspaendingsmoment er 15 in-lbs for skruerne, der fastger optikken til sleeden/
monteringen.

¢ Forden lave Picatinny-montage er det anbefalede tilspezendingsmoment for Picatinny-
sidepladen 25 in-lbs.Doporucuje se pouZiti zavitového lepidla, pokud jiz nebylo pfedem
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aplikovano.
¢ Pokud je to relevantni a pfi dodrZzeni vS§ech pravidel bezpecnosti pfi manipulaci se stfelnymi
zbranémi provedte funkéni kontrolu zbrané, abyste se ujistili, Ze instalace nijak neovlivnila jeji
spravnou funkci.
BEMZRK: Uvédomte si, ze mohou existovat rozdily ve specifikacich $roubtl a stoupani zavitl u
montazi kompatibilnich s rliznymi footprinty, montaznich desti¢ek, zavérd pistoli pfipravenych pro
optiku nebo upravenych zavérd apod., protoze nékteré mohou obsahovat specifické srouby, které
musi byt pouZity nebo jsou pro danou aplikaci vhodnéjsi.
Soucésti baleni je par Torx Sroubl #6-32 a #4-40, které se b&zné pouzivaji pro mnoho aplikaci.

C.TAND 0G SLUK

C1.TAND

Kun OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Dobbelttryk pa aktiveringsknappen pa venstre side. Ved opstart starter
rgdpunktssigtet i automatisk lysstyrketilstand.

Kun OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Tryk pé aktiveringsknappen pé venstre side. Efter forste batteriinstallation
starter redpunktssigtet som standard pa medium lysstyrke. Den sidst
anvendte lysstyrke gemmes og vises igen ved naeste opstart.

C2. SLUK

Kun OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Hold aktiveringsknappen pé venstre side nede i ca. 3 sekunder.
Kun OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Hold aktiveringsknappen pé venstre side nede i ca. 7 sekunder.

D. LYSSTYRKEINDSTILLING
D1. AUTOMATISK TILSTAND

Kun OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS) Only

Ved hjeelp af den omgivende lyssensor justerer redpunktssigtet automatisk lysstyrken af punktet
baseret pd omgivelserne.

D2. MANUEL TILSTAND
Et enkelt tryk p& aktiveringsknappen pé venstre side skifter ned gennem én lysstyrke ad gangen og
gentager cyklussen efter den hgjeste indstilling.
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D3. SKIFT TIL MANUEL TILSTAND

Et enkelt tryk pa aktiveringsknappen aktiverer manuel tilstand og starter p& hgjeste lysstyrke for at
bekraefte skiftet.

D4. SKIFT TIL AUTOMATISK TILSTAND

Hold aktiveringsknappen nede i ca. 3 sekunder. Punktet blinker i 4 sekunder som bekrzeftelse.

E. INDSTILLING (ZEROING)

Redpunktssigtet er indstillet, nar treefpunktet (POI) overlapper sigtepunktet (POA) pa den valgte
afstand bekrzeftet gennem skydning.

\ E1. VINDJUSTERING (WINDAGE)

For at flytte POI til hgjre, drej justeringsskruen pé hgjre side mod uret,
og med uret for at flytte til venstre.

E2. HOJDEJUSTERING (ELEVATION)

For at flytte POI op, drej skruen pa den gverste bageste del mod uret,
og med uret for at flytte ned.

F. PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Fjern snavs eller sand fra redpunktssigtet med en ren, blgd klud eller vatpind.

Ter linsen og emitterlinsen med en ren, blad klud eller vatpind for at holde dem rene og tgrre. Rer
ikke linsen med fingre eller negle.

Opbevar redpunktssigtet pa et keligt og tert sted, nar det ikke er i brug. Undga kontakt med syre,

alkali eller zetsende kemikalier. Fjern batteriet ved leengere tids opbevaring.

Forsog ikke at smare nogen del af redpunktssigtet.

Redpunktssigtet mé ikke adskilles. Enhver sddan handling annullerer garantien.

ADVARSEL: At se direkte pa solen kan forérsage alvorlige gjenskader. Kig aldrig direkte pa solen
med dette eller noget andet OP3 Micro.

G. FEJLFINDING

Ingen prik: Kontroller at batteriet er korrekt installeret med “+” siden opad. Kontroller om batteriet
har strgm eller er nyt. Kontroller at batteriet er korrekt type. Kontroller at der ikke er stgv eller snavs,
der blokerer LED’en.

Holder ikke zero: Kontroller at optikken er korrekt monteret pa en kompatibel base og spaendt med
korrekt moment. Brug korrekte gevindskruer anbefalet til montageplatformen og veer opmaerksom
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pé skruernes leengde. For korte eller for lange skruer kan forérsage problemer med indstilling.

H. LIVSTIDSGARANTI

Leapers® garanterer, at alle produkter er i overensstemmelse med de offentliggjorte specifikationer
og er fri for materiale- og fabrikationsfejl. Leapers® vil reparere eller udskifte et defekt produkt i hele
produktets levetid. Bekreeftelse gennem et Return Authorization (RA)-nummer er pakreevet. Hvis
produktet er udgéet, kan en kredit p& produktets MSRP anvendes til en erstatningsvare.

BEMZRK: Vores garanti omfatter ikke tyveri, tab, forszetlige, utilsigtede eller kosmetiske skader,
uagtsomhed, misbrug, adskillelse ud over normal vedligeholdelse eller uautoriseret reparation eller
eendring.

Veer forsigtig, nér du keber produkter pa det sekundeere marked. Et Leapers®-produkt, der er kabt
brugt, er altid pé kebers egen risiko. Vi kan ikke garantere, at det produkt, du har kebt, er segte uden
serienummer eller komplet med alle ngdvendige dele, medmindre det returneres og inspiceres.
Leapers® forbeholder sig ret til at konfiskere forfalskede produkter baseret pa vores intellektuelle
ejendomsrettigheder og brug og anbefaler altid at kebe Leapers®-produkter gennem anerkendte
forhandlere.

Du er velkommen til at ringe til os pa +7 734-542-1500 eller sende os en e-mail pa office@leapers.
com. Du kan indsende en kundeserviceforespgrgsel via vores hjemmeside pa www.leapers.com/
contact-us eller en garantiforespgrgsel pd www.leapers.com/support/lifetime-warranty.
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/\MPOEIAOMNOIHEH: AkoAouBroTe TIG 08NYIEG TOL TIPOIOVTOG TTPLY aTtd Ty eykatdotaon! Mpw arnd
TNV eykatdotaon BeBaiwbeite Tt To 6TAO eival adeto. BeBawwbeite 6Tt akoAouBeite avotnpd 6Aoug
TOUG BactkoUG KAVOVEG AchANELAC TWY TIUPOROAWY OTIAWY Kal TOV acdhaAr XEIPLOPO, TN Xprion Kat
TN VOUIHOTNTA TOU TIupoBAAOU OTAOU. H akatdAAnAn xprion f eykatactacn tou Mpoiovtog pmopel
va TPOKAAETEL NP, TpAuPATIopo 1 BAvato. ZUVICTATAL N EYKATACTACH ano appodio omAototd. H
TpoTmonoinon tou MPoiovTog 1 Tou TUPORBOAOU OTTAOU HUTIOPEL VA AKUPWOEL TNV yylNoN.
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1 ennHNIKA (GREEK)

A. ETKATAZTAZH MINATAPIAZ

A1.TOMOOGETHZH AMNO KATQ (BOTTOM-LOADING)

1. Adaipéote v xapnAou ipodiA Bdon Picatinny (kat tnv ollikovoUuxa
TIAGKA OTEYAVOTIOINONG, EAV UTIAPXEL) ATTO TO OKOTIEUTIKO red dot
adalpwvtag kat tig duo Bideg acharong.

2. Adapgate TI¢ V0 Bideg acdHAAONE ATIO TOV CUYKPATNTAPA TNG
pmatapiag kat adpalpEote ToV CUYKPATNTAPA.

3. TomoBetnoTe TN pratapia oTny amoKaAUPPEVN BRAKN HE TNV TTAELPA
+ TIPOG Ta TAvw, GEPVOVTAG TTPWTA TN pia TAeUPA TG prtatapiag oe
sr;cmd)r’] pe Tov psm)\lxlxgﬁ AKPOJEKTN KAL OTN CUVEXELA TUEDTE PEXPL VA EDPATEL TIANPWE OTO KATW
HEPOC TOU OKOTLEUTIKOU.

4. EmavatomoBeToTe TOV CUYKPATNTHPA TNG prtatapiag kat odpi&te kal Tig duo Bideg acpdaiong
HEXPLVA EGAPHOCOLY KAAA.

A2.NAEYPIKH TOMOOGETHZH (SIDE-LOADING)

5. TpaPné&te mpog ta £§w Tov TAEUPLKO Sioko pratapiag arnd To
OKOTEUTIKO red dot.

6. Adaipéote Tig S0 Bideg achAAong amd Tov CUYKPATNTHPA TNG
pnatapiag kat apatp€cTe Tov cuykpatnTrpa.

7. TomoBetrote tn prtatapia otov 3ioko e TNV MAeUPA + TTpog Ta
Tavw.

8. EmavatomofsTrote TOV oUyKpATNTHpa TN pratapiag kat odpi&te ka
TG dVo Bideg aoharonc péxpL va ehapHOcouV KaAd.

9. Eloayayete avd tov dioko pmatapiag oTo OKOTEUTIKO. To OKOTIEUTIKO Ba evepyoroinBei.

B. ETKATAZTAZH

TomoBeTroTE TTPWTA TN GIAIKOVOUXA TTAAKA oTEYavoToinong (Eav
UTEAPXEL) KAl 0T CUVEXELA TO OKOTIEUTIKO red dot o€ cupBatn Bdaon
footprint, TAdka k.ATt., Stacpaiilovtag 6T €xel 3pACEL TTANPWE KAt OTL
OL OTIEG TWV PBIBWY eivat EUBUYPAPUIGHEVEG.

Xpnotomowwvtag TG KAtdAAnAeg BISEC yla T CUYKEKPLUEVN EPappoyn,
Bdwote Kat opiEte pe To XEPLKAL TG SVO BIdeC TPV TNV TEAKH CUGPLEN
pe potn. Mpooé€te va unv kataotpadei to oneipwpa. Mnv odiyyete
TIANPWC TN pia Bida mpv EEKWVACETE TNV AAAN.
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* Houviotwpevn pottr) cLodLENG eivat 15 in-lbs yia TI¢ BISEG TTOU CTEPEWVOUV TO OTITIKO 0Tn Baon/
oTpyHa.

¢ Tatn xapnAou tpodiA Bdon Picatinny, n cuvicTwPEVN POTI CUCHLENG VLA TNV TIAEUPLKA TIAGKA
cVodLEng Picatinny eivat 25 in-lbs.

* Juviotdatal n xpnon KOAAAG achpaMong oTiElpwWHATWY, edv dev EXeL 3N epappooTel.

¢ Edv loxVeL Kal TNpwvTag OAOUE TOUG KAVOVES AoPareiag XELPLOPOU TIUPOROAWY OTIAWY,
TIPAYHATOTIOOTE AELTOUPYLIKO EAEYXO TOU OTIAOU yia va BeBatwbeite OtL Timota anod
3ladkaoia eyKaTaotaong dev £XEL ETINPEACEL TN AELTOUPYIA TOU.

ZHMEIQZH: \dBeTe UTOYN OTLUTIAPXOLV JLadOPOTIOLTELS OTIG TTPOdLayPAPEC BSWY Kal 0To Brpa

omelpwpatog oe Baoelg cupBatég Pe footprint, TTAAKEC, TTPOETOHACHEVEG ] TPOTIOTIOLNHEVEG BACELG

TUOTOALWY K.ATL., KABWG OPLOHEVEG UTIOPEL VA TIEPIAAHBAVOUV CUYKEKPIEVEG BISEG TTOU TIpETEL VA

XPNOWOTIONBOUVV | Eival TIO KATAAANAEG YL TN CUYKEKPIUEVN EdapHOYN. 2T0 OET TTepAapBavetat Eva

Zelvyog Bdwy Torx #6-32 kat #4-40, 0L OTIOIEG XPNOHOTIOLOUVTAL CUXVA OE TIOMEG EGAPHOYEG.

C.ENEPIrOMnoOIHZH & ANENEPIrOMoOIHZH

C1.ENEPIOMnoOIHZH

lNa OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

KAvte SUMAG tatnpa 0To KOUYTI EVEPYOTIOINGNG OTNV apLlotepr TAsupd.
Katd tnv evepyotoinon, To OKOTEVTIKO EEKIVA O AuTOPAtn Asttoupyia
pLBULONG PwTEWOTNTAC.

MNa OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Matrote To KoupTi evepyoToinang otnv aplotepn TAgupd. Metd tnv
aApXIKI £YKATAOTAON Pratapiag, To OKOTEVTIKO EEKIVA 0Tn peoaia
¢wrswétgra. H teAeutaia pubpLon GpwTevOTNTAC ATTOBNKEVETAL KAL ETAVEPXETAL KATA TNV ETTOUEVN
gvepyotoinon.

C2. AMENEPIrOnoIHZH

lNa OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

KPATAOTE TIATNHEVO TO KOUUTIL EVEPYOTIOINONG yia Ttepimou 3 deutepdAemta.

lNa OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

KPATAOTE TATNPEVO TO KOUUTTL EVEPYOTIOINGNG yia TEPITou 7 SeutepOAeTIa.

D. PYOMIZH ®QTEINOTHTAZ
D1. AYTOMATH AEITOYPTIA
Hoévo OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)
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Me xprion Tou aloOntripa MePRAAOVTOC GWTOC, TO OKOTIEVTIKO puBuiZel autdpata tn dwrewvoTnTa
TOU onpeiou avaloya P To TEPIBAANOV.
D2. XEIPOKINHTH AEITOYPTIA

‘Eva matnpa Tou Kouptiol oTnv aplotepr) MAEUPA HEWVEL TN GWTEWVOTNTA KATA £va eTtiedo Kal
emavaAapBAavel Tov KUKAO HETA TO PEYLOTO eTMEDO.

D3. METABAZH ZE XEIPOKINHTH AEITOYPFIA

‘Eva matnpa evepyomolei Tn xetpokivntn Aettoupyia kat 8€tel Tn péylotn pwiewvotnta ya
emuBepaiwon tng aAayng.

D4. METABAZH ZE AYTOMATH AEITOYPTIA

Kpatrote matnuévo to kouptti yia repinou 3 deutepoAertta. To onueio Ba avaBooBrioet yia 4
deutepoAertia we emuBeBaiwon.

E. PYOMIZH ZTOXEYZHZ (ZEROING)

To okoTEUTIKO ival puBuLopEVO dTav To onpeio mpookpouong (POI) cupmintel pe To onpeio
okomeuong (POA) otn OUVKEKplpéVr] andotaon, EMPBEBAWUEVO UE TTPAYHATIKEA BOAR.

\ E1. OPIZONTIA PYOMIZH (WINDAGE)

lNa petakivnon tou POl tpog ta de&d, nsplo‘tpau.pre ™ Bida otn defla Aeupd
apLoTePOOTPOPA Kat SEEOCTPOPA LA HETAKIVNGT) TIPOG T APLOTEPAL.

E2. KATAKOPY®H PYOMIZH (ELEVATION)

Na petakivnon tou POI tpocg ta mdvw, eplotpéPte tn Bida oto emavw
Tiow pPé€pPog aplotepdoTpoda Kat de€LOoTPOodA yia HETAKivNon Tpog
TAKATW.

F. DPONTIAA & ZYNTHPHZH

KaBapiZete 10 pviplopa Tou GKOTEUTIKOU artd PUTIOUE i} APHO HE KABAPO HAAAKO Ttavi f) UTatoveTa.
ZKOUTIOTE TOV HAKO Kal TOV HaKO EKTIOUTING HE KABapo HaAako avi ) pmatoveta. Mnv ayyilete toug
dakoUg pe daxtuAa rj vuxia.

AToBnKeUETE TO OKOTIEUTIKO OE 6poospo KaL ENPo pEpog otav dev XpﬂGluOT[OlSlTCll Amnoduyete emadn
pE 0&€a, aAKaAKA i} SLaBPWTIKA XNHIKA. Abalp€oTe Tn Uratapia yla pakpoxpovia anodrikeuon.

Mnv Atnaivete Kavéva HEPOG TOU OKOTIEUTIKOU.

Mnv anoocuvappoAOYEITE TO OKOTIEUTIKO. OTIOLASHTIOTE TETOLA EVEPYELD AKUPWVEL TNV EyyVNon.

MPOZOXH: H 6£acon tou Ao propei va pokaAéoel coBapr BAGBN ota patia. Moté unv Kottate
arevBeiag tov A0 Pe auto iy omotodrote OP3 Micro.
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G. ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

Aev urtdpxet onpeio: EAEyEte OTL N pratapia £xeL TOOOETNOEL CWOTA PE TNV TIAEUPA “+” TTPOG TA
Tavw. EAéyEte av n pratapia €xet Loxv A eivat kawvoupyta. EAEyETe 6T N ptatapia eivat cwotol
TUTou. EAgyEte OTL Sev uTtApXEL OKOVN 1) PUTIOG TTOU PTTAOKAPEL To LED.

Aev Kpatd tn puBuLo (Zero): EALYETE OTLTO OTITIKO eival cWOTA TOTtOBETNPEVO OE cupBatr Bacn
Kat OPLYHEVO PE TN CUVICTWHEVN POTIH. XPNOLHOTION)OTE TIG CWOTEC BISEG Kat AABETE LTIOWI TO HKOG
TOUG. Bideg ou eivat TIOAU KOVTEG 1) TIOAD HAKPLEG PTTOPEL VA TIPOKAAEGOUV TIPORARATA oTn pUBULoN.

H.IZOBIAEITYHZH

H Leapers® eyyudtal 0Tt OAa Ta poiovia CUPHOPGWVOVTAL HE TG SNHOCIEVHEVEG TTPOSLaYPAdES
Kat elval artaMaypéva and eAattwpata UAMKOU Kat Kataokeune. H Leapers® Ba emokeudoet 1 6a
AVTIKATAOTNOEL EVA EAATTWHATIKO TIPOIOV Katd tn dtapkela tne dtdpkelag Zwng Tou Tipoilovog.
Anawteitat emaAnBevon pEow evog apdpol eéouotodotnong emotpodrc (RA). Eav to mpoidv Exet
Jdlakotel, Popei va xopnynBei miotwaon oto ood tng MSRP tou mpoidvtog yia tnv aviikatdotaon
TOU TIPOIOVTOG.
IHMEIQZH: H sw\)ncr’] uag dev emnekteivetal o K)\OTIﬁ anwewa, UK()mun ruxuiu n cucrﬂntu(r’]
BAGBN, apéAela, Kakn xprion, (mocuvclppo)\ovncm TEPAV TNE KAVOVIKIG CUVTAPNONG i} ortoladnmote
HN £€0UCLOBOTNUEVN ETILOKELN 1} HETATPOTT.
MapakaAoUpe va i0Te TPOOEKTIKOL OTAV AYOPAZETE TtPOIoVTA oTn Sdeutepoyevr ayopd. Eva poiov
Leapers® mou ayopaZetat ano deUTePO XEPL eival Tavta pe euBUVN Tou ayopaoTtr. Aev prtopoupe va
£YYUNBOUPE OTLTO TIPOIOV TIOL AYOPACATE £ival YVIOLO XWPIG OELPLaKd aptBpo f TANpeg Ye OAa ta
anapaitnta eéaptpata, eKTog av emotpadel kat embewpnBei.
H Leapers® dlatnpeito élxcuwpu va Karucxsl TAAACTA TIPOIOVTA HE Bacr] TA SIKAIHATA TIVEUHATIKAG BLOKTNGIag
KALTN XPron HOG KAl CUVIOTA TTIAVTA TV QYOPA TIPOIOVTWY Leapers® HEow agomioTwy MAVOTIWANTWV.

Mn dlotdoete va pag KAAEoeTe oTo +1 (734) 542-1500 i va pag oteilete email oto office@leapers.

com. Mmopeite va UTIOBAAETE Eva altnpa EUTINPETNONG TTEAQTWY PHECW TNG LOTOCEAIDAG HaAG OTN
dlevBbuvon www.leapers.com/contact-us | éva aitnpa eyyvnong otn dtevbBuvon www.leapers.com/
support/lifetime-warranty.
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MANUAL DEL USUARIO (ESPANOL)

iNDICE
A.INSTALACION DE LABATERIA ... c ittt ittt eie e eeeaenaenns 36
B.INSTALACION . . . ettt et ee et e ee e e e eeee e taeea e eeeenaeanns 36
C.ENCENDIDO Y APAGADO. . ..\ tteeteeeeeaeenaennsaneenaasnasnaennnes 37
D. AJUSTEDEBRILLO. . e vttt etee e eeeteeaeeneenneenaenneenaennannns 37
E. PUESTAA CERO (ZEROING) . .« .ot tetteeteeeeeeneeeaeeneenneenennannns 38
F. CUIDADO Y MANTENIMIENTO & ..t ttteeteeteennetaeennenneennennannns 38
G. SOLUCION DE PROBLEMAS. . . et teeteeteeneeneennenaeeneennennnnn 38
H. GARANTIADE PORVIDA. . . . ettt teeteeaeenneeeeneenneeneenaeanns 39

/\ADVERTENCIA: iSiga las instrucciones del producto antes de la instalacion! Antes de la
instalacion, asegurese de que el arma de fuego esté descargada. Aseglrese de seguir estrictamente
todas las normas basicas de seguridad de las armas de fuego y el manejo, uso y legalidad seguros
del arma de fuego. El uso o instalacién inadecuados del producto pueden causar dafos, lesiones o
la muerte. Se recomienda que la instalacion la realice un armero competente. La modificacién del
Producto o del arma de fuego puede anular la garantia.




& EseanoL (spanisH)
A. INSTALACION DE LA BATERIA
A1. CARGA INFERIOR (BOTTOM-LOADING)

1. Desinstale el montaje Picatinny de perfil bajo (y la placa de sellado
de silicona si corresponde) del punto rojo retirando ambos tornillos
de bloqueo.

2. Retire los dos tornillos de bloqueo del retenedor de la bateria y retire
el retenedor.

3. Inserte la bateria en el compartimento de la bateria con el lado positivo
(+) hacia arriba, introduciendo primero un lado de la bateria contra el
contacto metalico y asentando el resto hasta que quede alras con la parte inferior del punto rojo.

4. Vuelvaainstalar el retenedor de la bateriay apriete ambos tornillos de bloqueo hasta que queden firmes.

A2. CARGA LATERAL (SIDE-LOADING)

5. Extraiga la bandeja de bateria de carga lateral del punto rojo.

6. Retire los dos tornillos de bloqueo del retenedor de la bateriay
retire el retenedor.

7. Coloque la bateria en la bandeja con el lado positivo (+) hacia
arriba.

8. Vuelva a instalar el retenedor de la bateria y apriete ambos tornillos
de bloqueo hasta que queden firmes.

9. Vuelva a insertar la bandeja de bateria en el punto rojo. El punto rojo se encendera.

B. INSTALACION

Coloque primero la placa de sellado de silicona (si corresponde) y
luego el punto rojo sobre el montaje compatible con footprint, riel,
etc., asegurandose de que el punto rojo esté completamente asentado
y alineado con los orificios de los tornillos.

Usando los tornillos correctos para su aplicacién especifica, enrosque
y apriete a mano ambos tornillos antes del apriete final con par. Tenga
cuidado de no dafiar la rosca. No apriete completamente un tornillo
antes de comenzar con el otro.

* Elparde apriete recomendado es de 15 in-lbs para los tornillos que fijan la 6ptica al carro o
montaje.
* Para el montaje Picatinny de perfil bajo, el par de apriete recomendado para la placa lateral
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Picatinny es de 25 in-lbs.

¢ Serecomienda el uso de fijador de roscas si no esta ya preaplicado.

* Sicorresponde y siguiendo todas las normas de seguridad con armas de fuego, realice una
comprobacion funcional del arma para asegurarse de que nada del proceso de instalaciéon haya
afectado su funcionamiento.

NOTA: Tenga en cuenta las variaciones en las especificaciones de tornillos y el paso de rosca en

montajes compatibles con diferentes footprints, placas, correderas de pistolas preparadas para 6ptica

o modificadas, etc., ya que algunos pueden incluir tornillos especificos que deben utilizarse o que son

mas adecuados para esa aplicacion.

Se incluyen un par de tornillos Torx #6-32 y #4-40, que se utilizan comtnmente en muchas aplicaciones.

C.ENCENDIDO Y APAGADO

C1.ENCENDIDO
Para OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Pulse dos veces el botén de activacion del lado izquierdo. Al
encenderse, el punto rojo entra por defecto en el modo automatico de
ajuste de brillo.

Para OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Pulse el botén de activacion del lado izquierdo. Tras la instalaciéon
inicial de la bateria, el dispositivo se enciende por defecto en el nivel
medio de brillo. EL Gltimo nivel de brillo utilizado se guardard y se mostrara al volver a encenderlo.

C2.APAGADO

For the OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Mantenga presionado el botén de activacion del lado izquierdo durante aproximadamente 3 segundos.
Para OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Mantenga presionado el botén de activacion del lado izquierdo durante aproximadamente 7 segundos.

D. AJUSTE DE BRILLO
D1. MODO AUTOMATICO

Solo OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Mediante su sensor de luz ambiental, el punto rojo ajusta automaticamente la intensidad del brillo
segun el entorno.

D2. MODO MANUAL
Una pulsacion del botdn izquierdo reduce el brillo un nivel por cada pulsaciény se reinicia al
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maximo tras el nivel mas bajo.
D3. CAMBIO AMODO MANUAL

Una pulsacién del botén izquierdo activa el modo manual, iniciando en el nivel méximo de brillo
para confirmar el cambio.

D4. CAMBIO A MODO AUTOMATICO

Mantenga presionado el botdn izquierdo durante aproximadamente 3 segundos. El punto
parpadeara durante 4 segundos para confirmar el cambio.

E. PUESTA A CERO (ZEROING)

El punto rojo esta calibrado cuando el punto de impacto (POI) coincide con el punto de mira (POA)
a la distancia de tiro especificada, confirmada mediante disparo real.

}~ | E1. AJUSTE DE DERIVA (WINDAGE)

Para mover el POl a la derecha, gire el tornillo de ajuste lateral en el
lado derecho en sentido antihorario; en sentido horario para moverlo
alaizquierda.

E2. AJUSTE DE ELEVACION (ELEVATION)

Para mover el POl hacia arriba, gire el tornillo de ajuste superior trasero
en sentido antihorario; en sentido horario para moverlo hacia abajo.

F. CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Mantenga el acabado del punto rojo eliminando suciedad o arena con un pafio suave y limpio o un
bastoncillo de algoddn.

Limpie la lente y la lente del emisor con un pafio suave o bastoncillo limpio para mantenerlas secas
y limpias. No toque las lentes con los dedos ni las ufias.

Guarde el punto rojo en un lugar fresco y seco cuando no se utilice. Evite el contacto con acidos,
alcalis o productos corrosivos. Retire la bateria si se almacena durante un periodo prolongado.

No intente lubricar ninguna parte del dispositivo.

No desmonte el punto rojo. Cualquier accidn de este tipo anulara la garantia.

PRECAUCION: Mirar al sol puede causar lesiones oculares graves. Nunca mire directamente al sol
con este ni con ningin OP3 Micro.

G. SOLUCION DE PROBLEMAS

Sin punto: Confirme que la bateria esta instalada correctamente con el lado “+” hacia arriba.
Confirme que la bateria tiene carga o es nueva. Confirme que la bateria es la correcta. Verifique

38 |



que no haya polvo o residuos bloqueando el LED.

No mantiene el cero: Confirme que la dptica estd correctamente montada en una base
compatible y asegurada con el par de apriete especificado por el fabricante. Utilice los tornillos
correctos recomendados para su plataforma de montaje y tenga en cuenta la longitud de los
tornillos. Tornillos demasiado cortos o demasiado largos pueden causar problemas de calibracion.

H. GARANTIA DE POR VIDA

Leapers® garantiza que todos los productos se ajustan a las espeC|f|caC|ones publicadasy

estan libres de defectos de material y mano de obra.Leapers® repararé o sustituird un producto
defectuoso durante la vida util del producto.Se requiere la verificacién mediante un numero de
autorizacién de devolucién (RA).Si el producto esta descatalogado, se podra aplicar un crédito por
elimporte del MSRP del producto a un articulo de sustitucion.

NOTA: Nuestra garantia no se extiende a robo, pérdida dafos deliberados, accidentales o
cosmeéticos, negligencia, mal uso, desmontaje mas alla del mantenimiento normal, o cualquier
reparacion o alteracion no autorizada.

Tenga cuidado al comprar productos en el mercado secundario. Un producto Leapers® adquirido
de segunda mano es siempre por cuenta y riesgo del comprador. No podemos garantizar que

el producto adquirido sea auténtico sin nimero de serie o esté completo con todas las piezas
necesarias a menos que se devuelva y se inspeccione.

Leapers® se reserva el derecho de confiscar productos falsificados basédndose en nuestros
derechos de propiedad intelectual y uso y siempre recomienda comprar productos Leapers® a
través de minoristas de confianza.

No dude en llamarnos al +7 (734) 542-1500 o enviarnos un correo electrénico a office@leapers.com.
Puede enviar una consulta al servicio de atencion al cliente a través de nuestro sitio web en www.
leapers.com/contact-us o una solicitud de garantia en www.leapers.com/support/lifetime-warranty.
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/\HOIATUS: Enne paigaldamist jérgige toote juhiseid! Enne paigaldamist veenduge, et tulirelv on
laetud. Jargige kindlasti rangelt kaiki tulirelva ohutuse pohireegleid ning tulirelva ohutut kdsitsemist,
kasutamist ja seaduslikkust. Toote ebadige kasutamine vbi paigaldamine vdib pdhjustada kahju,
vigastusivoi surma. Soovitatav on paigaldamine padeva relvasepa poolt. Toote v4i tulirelva muutmine
Voib tiihistada garantii.




&l Eesmi(esTonian)
A. AKU PAIGALDAMINE

A1. ALUMINE LAADIMINE (BOTTOM-LOADING)

1. Eemaldage madala profiiliga Picatinny kinnitus (ja
silikoontihendplaat, kui see on olemas) punatéappsihikult,
eemaldades mélemad lukustuskruvid.

2. Eemaldage kaks lukustuskruvi patareihoidikult ja eemaldage hoidik.

3. Sisestage patarei avatud patareipesasse nii, et positiivne (+)
pool jaab llespoole, asetades esmalt lihe patarei serva vastu
metallkontakti ning seejérel surudes llejaénu sisse kuni see on

Uhtlaselt punatappsihiku péhjaga tasa.
4. Paigaldage patareihoidik tagasi ja pingutage mélemad lukustuskruvid, kuni need on kindlalt kinni.

A2. KULGLAADIMINE (SIDE-LOADING)

5. Tommake kiiljelt laetav patareisalv punatéppsihikust valja.

6. Eemaldage kaks lukustuskruvi patareihoidikult ja eemaldage hoidik.

7. Asetage patarei salve nii, et positiivne (+) pool on llespoole.

8. Paigaldage patareihoidik tagasi ja pingutage moélemad
lukustuskruvid, kuni need on kindlalt kinni.

9. Sisestage patareisalv tagasi punatappsihikusse. Punatéppsihik
lalitub sisse.

Asetage esmalt silikoontihendplaat (kui see on olemas) ning seejérel
punatéppsihik vastavale footprint’iga Ghilduvale kinnitusele, siinile jne,
veendudes, et sihik on téielikult paigas ning kruviaugud on joondatud.
Kasutades teie konkreetsele rakendusele sobivaid kruvisid, keerake
mdlemad kruvid esmalt késitsi sisse ja pingutage enne 6plikku
momentpingutamist. Olge ettevaatlik, et mitte keermestust rikkuda.
Arge pingutage Ght kruvi téielikult enne teist.

¢ Soovitatav pingutusmoment on 15 in-lbs optika kinnituskruvide

jaoks slaidi/kinnituse kuilge.
* Madalprofiilse Picatinny kinnituse puhul on soovitatav pingutusmoment Picatinny kiilgplaadi

jaoks 25 in-lbs.
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* Soovitatav on kasutada keermeliimi, kui seda ei ole juba eelnevalt peale kantud.

* Kui see on asjakohane ning jargides koiki relvaohutuse reegleid, teostage relva funktsionaalne kontroll,
etveenduda, et paigaldusprotsess ei ole selle t66d takistanud.

MARKUS: Olge teadlik kruvide ja keermesammu erinevustest footprint’iga tihilduvate kinnituste,

plaatide, optikaks ette valmistatud v6i muudetud pustolisluukide jne puhul, kuna méned véivad

kasutada spetsiifilisi kruve, mida tuleb kasutada v6i mis sobivad paremini konkreetseks rakenduseks.

Komplektis on paar Torx kruvi #6-32 ja #4-40, mida kasutatakse paljudes rakendustes.

C. SISSE- JA VALJALULITAMINE

C1. SISSELULITAMINE

OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Vajutage kaks korda vasakpoolset aktiveerimisnuppu. Sisselulitamisel
on vaikimisi automaatne heleduse reguleerimise reziim.

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Vajutage vasakpoolset aktiveerimisnuppu. Pérast esmast aku paigaldamist
kaivitub seade keskmisel heleduse tasemel. Viimati kasutatud heledustase
jaetakse meelde ja kuvatakse seadme uuesti sissellilitamisel.

C2. VALJALULITAMINE

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Puhul hoidke vasakpoolset aktiveerimisnuppu umbes 3 sekundit all.
For the OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Ppuhul hoidke vasakpoolset aktiveerimisnuppu umbes 7 sekundit all.

D. HELEDUSE REGULEERIMINE

D1. AUTOMAATREZIIM

Ainult OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Umbritseva valguse anduri abil reguleerib sihik automaatselt tépi heleduse vastavalt keskkonnale.
D2. MANUAALREZIIM

Uks vajutus vasakpoolsele nupule vahendab heledust iihe astme vorra ja tsiikkel kordub parast
maksimaalset taset.

D3. MANUAALREZIIMI LULITUMINE

Uks vajutus vasakpoolsele nupule aktiveerib manuaalreZiimi ning seab kdrgeima heleduse taseme
kinnituseks.
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D4. AUTOMAATREZIIMI LULITUMINE
Hoidke vasakpoolset nuppu umbes 3 sekundit all. Tapp vilgub 4 sekundit, kinnitades reziimimuutuse.

E. NULLIMINE (ZEROING)
Punatéppsihik on digesti nullitud, kui tabamispunkt (POI) kattub sihtimispunktiga (POA)
kindlaksmaératud laskekaugusel, kinnitatud laskeprotsessiga.
N /\ \}~  E1. KULGREGULEERIMINE (WINDAGE)
POl liigutamiseks paremale keerake parempoolset
2o kulgreguleerimiskruvi vastupéeva ja vasakule liigutamiseks paripaeva.

£ /7,/ _~ E2.KORGUSE REGULEERIMINE (ELEVATION)
55 POl lles liigutamiseks keerake llemist tagumist reguleerimiskruvi
{) vastupdéeva ja alla liigutamiseks péaripéeva.
w
F. HOOLDUS JA KORRASHOID
Eemaldage mustus vaéi liiv sihiku pinnalt puhta pehme lapi voi vatitikuga.
Puhastage laats ja kiirguslaats puhta pehme lapi véi vatitikuga, et hoida need puhtad ja kuivad. Arge
puudutage laatsi sdrmede ega kilintega.
Sailitage sihik jahedas ja kuivas kohas, kui seda ei kasutata. Valtige kokkupuudet hapete, leeliste
voi sdovitavate kemikaalidega. Pikemaajalise hoiustamise korral eemaldage aku.
Arge proovige lihtegi sihiku osa maarida.
Arge sihikut lahti votke. Selline tegevus tiihistab garantii.

HOIATUS: Paikese vaatamine véib pohjustada tosiseid silmakahjustusi. Arge kunagi vaadake otse
péikese poole selle ega tihegi OP3 Micro seadmega.

G. PROBLEEMIDE LAHENDAMINE

Téapp puudub: Kontrollige, kas aku on digesti paigaldatud “+” pool lleval. Kontrollige, kas aku on laetud
voi uus. Kontrollige, kas aku on diget tlitipi. Veenduge, et LED ei ole tolmu v8i mustusega blokeeritud.

Ei hoia nulli: Kontrollige, et optika on digesti paigaldatud thilduvale alusele ja pingutatud tootja
maaratud momendiga. Kasutage dige keermega kruvisid ja arvestage nende pikkusega. Liiga
lihikesed voi liiga pikad kruvid vdivad pdhjustada nullimise probleeme.

H. ELUAEGNE GARANTII

Leapers® garanteerib, et kdik tooted vastavad avaldatud spetsifikatsioonidele ning ei sisalda
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materjali- ja to6vigu. Leapers® parandab vdi asendab defektse toote kogu selle eluea jooksul.
Vajalik on tdendamine tagastamisloa (RA) numbiri abil. Kui toote tootmine on ldpetatud, vdib toote
maksimaalse midgihinna ulatuses krediiti kohaldada asendusartikli ostmiseks.

MARKUS: Meie garantii ei laiene vargusele, kadumisele, tahtlikele, juhuslikele v6i kosmeetilistele
kahjustustele, hooletusele, véarkasutamisele, tavaparasest hooldusest kaugemale ulatuvale
lahtivétmisele ega omavolilisele remondile véi muutmisele.

Palun olge ettevaatlik, kui ostate tooteid jarelturul. Teisest kiiljest ostetud Leapers® toode on alati
ostja enda vastutusel. Me ei saa garanteerida, et ostetud toode on ilma seerianumbrita voi kdigi
vajalike osadega téielik, kui seda ei ole tagastatud ja kontrollitud.

Leapers® jatab endale diguse konfiskeerida véltsitud tooteid meie intellektuaalomandi diguste ja
kasutamise alusel ning soovitab alati osta Leapers® tooteid usaldusvéaéarsete jaemiijate kaudu.
Palun helistage meile telefonil +7 (734) 542-1500 voi kirjutage meile e-posti aadressil office@
leapers.com. Vbite esitada klienditeeninduse paringu meie veebisaidil www.leapers.com/contact-
us voi garantiiparingu aadressil www.leapers.com/support/lifetime-warranty.
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/\VAROITUS: Noudata tuotteen ohjeita ennen asennusta! Varmista ennen asennusta, etti ase
on lataamaton. Varmista, ettd noudatat tiukasti kaikkia ampuma-aseiden turvallisuutta koskevia
perussaantoja sekd ampuma-aseen turvallista késittelyd, kayttod ja laillisuutta. Tuotteen vaara
kayttd tai asennus voi aiheuttaa vahinkoa, loukkaantumista tai kuoleman. Suositellaan patevan
asesepan suorittamaa asennusta. Tuotteen tai ampuma-aseen muuttaminen voi mitatdida takuun.




I suomi (FINNisH)
A. PARISTON ASENNUS
A1. ALALATAUS (BOTTOM-LOADING)

1. Irrota matalaprofiilinen Picatinny-kiinnitys (ja silikoninen
tiivistelevy, jos sellainen on) punapistetédhtaimesta irrottamalla
molemmat lukitusruuvit.

2. Irrota kaksi lukitusruuvia pariston pidikkeesta ja poista pidike.

3. Aseta paristo paljastettuun paristolokeroon plusnapa (+) yléspain
siten, ettéd tydnnat ensin toisen puolen paristosta metallikosketinta
vasten ja painat loput paikalleen niin, etté paristo on tasan

punapistetdhtdimen pohjan kanssa.

4. Asenna pariston pidike takaisin ja kiristd molemmat lukitusruuvit, kunnes ne ovat tiukasti paikoillaan.

A2. SIVULATAUS (SIDE-LOADING)

5. Veda sivuladattava paristolokero ulos punapistetdhtaimesta.

6. lIrrota kaksi lukitusruuvia pariston pidikkeesta ja poista pidike.

7. Aseta paristo lokeroon siten, etté plusnapa (+) on ylospain.

8. Asenna pariston pidike takaisin ja kiristd molemmat lukitusruuvit,
kunnes ne ovat tiukasti paikoillaan.

9. Tyodnna paristolokero takaisin punapistetéahtaimeen.
Punapistetahtéin kaynnistyy.

Aseta ensin silikoninen tiivistelevy (jos sellainen on) ja sen jalkeen
punapistetédhtéin footprint-yhteensopivalle kiinnitykselle, levylle,
kiskolle tms. varmistaen, etta tahtain on taysin paikoillaan ja
ruuvinreiat ovat kohdistettuina.

Kayttamalla oikeita ruuveja kyseiseen sovellukseen, kierra ja kirista
molemmat ruuvit késin ennen lopullista momenttikiristysta. Varo
rikkomasta kierteita. Ala kirista yhta ruuvia kokonaan ennen toista.

* Suositeltu kiristysmomentti on 15 in-lbs optiikan liukukiskon/

kiinnityksen ruuveille.
* Matalaprofiilisessa Picatinny-kiinnityksessa suositeltu kiristysmomentti Picatinny-sivulevylle
on 25in-lbs.
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¢ Kierrelukitetta suositellaan kaytettavaksi, jos sité ei ole valmiiksi esikéasitelty.

¢ Tarvittaessa ja kaikkia ampuma-aseiden turvallisuusohjeita noudattaen, suorita toiminnallinen
tarkastus varmistaaksesi, ettei asennus ole estényt aseen normaalia toimintaa.

HUOM: Huomioi, etté ruuvien ja kierteityksen (thread pitch) spesifikaatioissa voi olla eroja footprint-

yhteensopivissa kiinnikkeissé, levyissa, optiikalle valmiiksi koneistetuissa tai muokatuissa pistoolin

luistissa jne., silla jotkin voivat sisaltaa erityisia ruuveja, joita on kaytettava tai jotka soveltuvat

paremmin kyseiseen kayttotarkoitukseen.

Pakkaukseen sisaltyy pari Torx-ruuvia #6-32 ja #4-40, joita kdytetdan yleisesti monissa sovelluksissa.

C. VIRTA PAALLE JA POIS

C1. VIRRAN KYTKEMINEN PAALLE
OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Paina vasemman puolen aktivointipainiketta kaksi kertaa.
Punapistetahtdimen kaynnistyessa se siirtyy oletuksena
automaattiseen kirkkaudensaatétilaan.

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Paina vasemman puolen aktivointipainiketta. Pariston ensimmaisen
asennuksen jalkeen punapistetahtéin kdynnistyy oletuksena
keskimmaisella kirkkaustasolla. Viimeksi kaytetty kirkkaustaso muistetaan ja naytetaan, kun
punapistetéhtain kdynnistetaan uudelleen.

C2. VIRRAN KATKAISEMINEN

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Paina ja pidd vasemman puolen aktivointipainiketta painettuna noin 3 sekunnin ajan.

OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Paina ja pidd vasemman puolen aktivointipainiketta painettuna noin 7 sekunnin ajan.

D. KIRKKAUDEN SAATO
D1. AUTOMAATTINEN TILA
Vain OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Ympardivan valon sensorin avulla punapistetahtéin séataa automaattisesti pisteen kirkkauden
ymparistéon mukaan.

D2. MANUAALINEN TILA

Yksi painallus vasemman puolen aktivointipainikkeesta vaihtaa kirkkauden yhden tason alaspain
kerrallaan ja kiertaa takaisin kirkkaimpaan asetukseen saavutettuaan himmeimman tason.
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D3. VAIHTAMINEN MANUAALISEEN TILAAN

Yksi painallus vasemman puolen aktivointipainikkeesta ottaa kdyttd6n manuaalisen tilan ja asettaa
kirkkauden korkeimmalle tasolle vahvistaakseen tilan vaihdon.

D4. VAIHTAMINEN AUTOMAATTISEEN TILAAN

Paina ja pidéd vasemman puolen aktivointipainiketta painettuna noin 3 sekunnin ajan. Piste vilkkuu 4
sekunnin ajan vahvistaakseen tilan vaihdon.

E. KOHDISTUS (ZEROING)
The dot sight is zeroed when the point of impact (POIl) overlaps the point of aim (POA) at your
Punapistetédhtéin on kohdistettu, kun osumapiste (POI) ja tahtayspiste (POA) ovat paallekkain
madritetylla kohde-etéisyydelld, mika vahvistetaan ampumalla.
SN SIVUSAATO (WINDAGE ADJUSTMENT)

\r / W Siirtaaksesi POl:ta oikealle, kierrd punapistetahtdimen oikealla

puolella olevaa sivusaatéruuvia vastapaivaan ja myotapaivaan

siirtdaksesi sitd vasemmalle.
E2. KORKEUSSAATO (ELEVATION ADJUSTMENT)
Siirtadksesi POl:ta ylospaéin, kierrd punapisteté men yldosan
takaosassa olevaa korkeussaatoruuvia vastapaivaén ja myotapaivaan
siirtadksesi sita alaspain.

F. HOITO JA YLLAPITO
Pida punapistetahtdimen pinta hyvédssa kunnossa poistamalla lika tai hiekka puhtaalla pehmealla
liinalla tai vanupuikolla.

Pyyhi linssi ja emitterilinssi puhtaalla pehmeallé liinalla tai vanupuikolla pitédéksesi ne puhtaina ja
kuivina. Alé koske linsseihin sormilla tai kynsilléd puhdistaaksesi niita.

Sailyta punapistetahtain viileadssa ja kuivassa paikassa, kun sité ei kayteta. Valta kosketusta
happojen, emésten tai syovyttavien kemikaalien kanssa. Poista paristo, jos laitetta sailytetaan
pitkan aikaa.

Ala yrita voidella mitadn punapistetahtiimen osaa.

Ala pura punapistetahtainta. Kaikki tallaiset toimenpiteet mitatdivat takuun.

Varoitus: Auringon katsominen voi aiheuttaa vakavan silmavamman. Al4 koskaan katso suoraan
aurinkoon tdman tai minkaan OP3 Micro -laitteen avulla.

G. VIANMAARITYS
Ei pistettd (No Dot): Varmista, etté paristo on asennettu oikein siten, etté “+”-puoli on ylospain.
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Varmista, etté paristossa on virtaa tai ettd se on uusi. Varmista, etté paristo on oikea. Varmista,
ettei LEDia peité poly tai roskat.

Ei sdilyta kohdistusta (Not holding Zero): Varmista, etta optiikka on asennettu oikein
yhteensopivalle footprint-kiinnitykselle ja kiristetty valmistajan maérittelem&an momenttiin.
Varmista, etta kaytat oikeankierteisia ruuveja, joita suositellaan kiinnitysalustallesi, ja huomioi
my®s ruuvien pituus. Liian lyhyet tai liian pitkat ruuvit voivat aiheuttaa kohdistusongelmia.

H. ELINIKAINEN TAKUU

Leapers® takaa, etté kaikki tuotteet ovat julkaistujen eritelmien mukaisia ja etta niissé ei ole
materiaali- tai valmistusvirheita. Leapers® korjaa tai vaihtaa viallisen tuotteen tuotteen elinkaaren
ajaksi. Palautuslupanumeron (Return Authorization, RA) avulla tapahtuva todentaminen on
valttamatonta. Jos tuotteen valmistus on lopetettu, tuotteen MSRP:n suuruinen hyvitys voidaan
kayttaa korvaavaan tuotteeseen.

HUOMAUTUS: Takuu ei koske varkautta, katoamista, tahallisia, vahingossa tapahtuneita tai
kosmeettisia vaurioita, huolimattomuutta, vaarinkayttoa, normaalia huoltoa laajempaa purkamista
tai luvatonta korjausta tai muutosta.

Ole varovainen ostaessasi tuotteita jalkimarkkinoilta. Kéytettyna ostettu Leapers®-tuote on aina
ostajan omalla vastuulla. Emme voi taata, ettad ostamasi tuote on aito ilman sarjanumeroa tai
taydellinen kaikkine tarvittavine osineen, ellei sita palauteta ja tarkasteta.

Leapers® pidattaa oikeuden takavarikoida vaarennettyjé tuotteita immateriaalioikeutemme ja
kayttooikeutemme perusteella ja suosittelee aina ostamaan Leapers®-tuotteet hyvamaineisten
jalleenmyyjien kautta.

Voit vapaasti soittaa meille numeroon +17 (734) 542-1500 tai lahettda meille séhkdpostia
osoitteeseen office@leapers.com. Voit lahettaa asiakaspalvelupyynnén verkkosivujemme kautta
osoitteessa www.leapers.com/contact-us tai takuupyynnon osoitteessa www.leapers.com/
support/lifetime-warranty.




MANUEL D’UTILISATION (FRANGCAIS)
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/\ AVERTISSEMENT: Suivre les instructions du produit avant linstallation ! Avant linstallation,
assurez-vous que l'arme a feu n'est pas chargée. Veillez a respecter scrupuleusement toutes les
régles de base de la sécurité des armes a feu, ainsi que le maniement, l'utilisation et la légalité de
l'arme a feu. Une utilisation ou une installation incorrecte du produit peut entrainer des dommages,
des blessures ou la mort. Il est recommandé de confier l'installation a un armurier compétent. La
modification du produit ou de l'arme a feu peut annuler la garantie.
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[ rrancais (FRENCH)

A. INSTALLATION DE LA BATTERIE

A1. CHARGEMENT PAR LE DESSOUS

1. Retirez le montage Picatinny a profil bas (et la plaque d’étanchéité
en silicone, le cas échéant) du viseur point rouge en retirant les
deux vis de verrouillage.

2. Retirez les deux vis de verrouillage du support de batterie et retirez
le support.

3. Insérez la batterie dans le compartiment nouvellement exposé,
avec le coté positif (+) orienté vers le haut, en plagant d’abord

un c6té de la batterie contre le contact métallique, puis en 'abaissant jusqu’a ce qu’elle soit
parfaitement a niveau avec la base du viseur point rouge.

4. Réinstallez le support de
bien ajustées.

batterie et serrez les deux vis de verrouillage jusqu’a ce qu’elles soient

A2. CHARGEMENT LATERAL

5. Retirez le tiroir de batterie a chargement latéral du viseur point rouge.
6. Retirez les deux vis de verrouillage du support de batterie et retirez
le support.
7. Placez la batterie dans le tiroir avec le c6té positif (+) orienté vers le haut.
8. Réinstallez le support de batterie et serrez les deux vis de
verrouillage jusqu’a ce qu’elles soient bien ajustées.
9. Réinsérez letiroir de batterie dans le viseur point rouge. Le viseur s’allumera.

Placez d’abord la plaque d’étanchéité en silicone (le cas échéant),
puis le viseur point rouge sur la plateforme compatible (footprint), le
rail, etc., en vous assurant que le viseur est correctement positionné et
que les trous de vis sont alignés.

Alaide des vis appropriées pour votre application, vissez et serrez a

la main les deux vis avant le serrage final au couple. Veillez a ne pas
endommager le filetage. Ne serrez pas complétement une vis avant
lautre.

¢ Lecouple de serrage recommandé est de 15 in-lbs pour les vis

fixant optique au coulisseau/a la monture.
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* Pour le montage Picatinny a profil bas, le couple de serrage recommandé pour la plaque latérale
Picatinny est de 25 in-lbs.

e L’utilisation d’un frein-filet est recommandée s’il n’est pas déja appliqué.

* Lecaséchéanteten respectant toutes les regles de sécurité relatives aux armes a feu,
effectuez un contrdle fonctionnel de 'arme afin de vous assurer que rien lors de Uinstallation
n’a affecté son bon fonctionnement.

REMARQUE: Soyez attentif aux variations des spécifications de vis et du pas de filetage pour les

montages compatibles avec différents footprints, plaques, glissiéres de pistolets préparées pour

optique ou modifiées, etc., car certains peuvent nécessiter des vis spécifiques qui doivent étre
utilisées ou qui sont mieux adaptées a l'application.

Un jeu de vis Torx #6-32 et #4-40 est inclus et est couramment utilisé pour de nombreuses applications.

C. MISE SOUS ET HORS TENSION

C1. MISE SOUS TENSION
OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Appuyez deux fois sur le bouton d’activation situé sur le c6té gauche.
Lors de l'allumage, le viseur point rouge se régle par défaut sur le
mode automatique d’ajustement de la luminosité.

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Appuyez sur le bouton d’activation situé sur le coté gauche. Apres
Uinstallation initiale de la batterie, le viseur point rouge s’allume par
défaut avec un niveau de luminosité moyen. Le dernier niveau de luminosité utilisé sera mémorisé
et affiché lors de la remise sous tension du viseur point rouge.

C2. MISE HORS TENSION

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Maintenez le bouton d’activation situé sur le c6té gauche enfoncé pendant environ 3 secondes.
OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Maintenez le bouton d’activation situé sur le c6té gauche enfoncé pendant environ 7 secondes.

D. REGLAGE DE LA LUMINOSITE
D1. MODE AUTOMATIQUE
Uniquement pour OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Grace a son capteur de lumiére ambiante, le viseur point rouge ajuste automatiquement Uintensité
de luminosité du point en fonction de U'environnement immédiat.
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D2. MODE MANUEL

Une simple pression sur le bouton d’activation situé sur le coté gauche fait défiler les niveaux de
luminosité un par un vers le bas et recommence aprés avoir atteint le niveau le plus lumineux.

D3. PASSAGE EN MODE MANUEL

Une simple pression sur le bouton d’activation situé sur le coté gauche active le mode manuel,
avec le niveau de luminosité le plus élevé pour confirmer le changement.

D4. PASSAGE EN MODE AUTOMATIQUE
Maintenez le bouton d’activation situé sur le c6té gauche enfoncé pendant environ 3 secondes. Le
point clignotera pendant 4 secondes pour confirmer le changement.

E.ZEROTAGE

Le viseur point rouge est correctement réglé lorsque le point d’impact (POI) correspond au point
visé (POA) a la distance de tir spécifiée, confirmé par un tir réel.

E1. REGLAGE DE DERIVE

Pour déplacer le POl vers la droite, tournez la vis de réglage de dérive
située sur le c6té droit du viseur point rouge dans le sens antihoraire et
dans le sens horaire pour le déplacer vers la gauche.

E2. REGLAGE D’ELEVATION

Pour deplacer le POl vers le haut, tournez la vis de réglage d’élévation
située a l'arriére supérieur du viseur point rouge dans le sens
antihoraire et dans le sens horaire pour le déplacer vers le bas.

F. ENTRETIEN ET MAINTENANCE

Préservez la finition du viseur point rouge en retirant toute saleté ou sable avec un chiffon doux
propre ou un coton-tige.

Essuyez la lentille et la lentille de 'émetteur avec un chiffon doux propre ou un coton-tige afin de les garder
propres et séches. Ne touchez pas les lentilles avec les doigts ou les ongles pour les nettoyer.

Rangez le viseur point rouge dans un endroit frais et sec lorsqu’il n’est pas utilisé. Evitez tout contact avec
des produits chimiques acides, alcalins ou corrosifs. Retirez la batterie en cas de stockage prolongé.
N’essayez pas de lubrifier une quelconque partie du viseur point rouge.

Ne démontez pas le viseur point rouge. Toute tentative de ce type annulera la garantie.
ATTENTION : Observer le soleil peut provoquer de graves lésions oculaires. Ne regardez jamais
directement le soleil avec ce produit ou tout autre OP3 Micro.
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G. DEPANNAGE

Aucun point : Vérifiez que la batterie est correctement installée avec le c6té “+” orienté vers le
haut. Vérifiez que la batterie est chargée ou neuve. Vérifiez que la batterie est correcte. Vérifiez
qu’aucune poussiére ou débris ne bloque la LED.

Le zéro ne tient pas : Vérifiez que 'optique est correctement montée sur une interface compatible
et serrée au couple spécifié par le fabricant. Assurez-vous d’utiliser les vis au filetage approprié
recommandées pour votre plateforme de montage tout en tenant compte de leur longueur. Des vis
trop courtes ou trop longues peuvent entrainer des problemes de zérotage.

H. INFORMATIONS SUR LA GARANTIE

Leapers® garantit que tous les produits sont conformes aux spemflcatlons publiées et qu'ils sont
exempts de défauts de matériaux et de fabrication. Leapers® réparera ou remplacera un produit
défectueux pendant toute sa durée de vie. Une vérification au moyen d'un numéro d'autorisation de
retour (AR) est requise. Si le produit est discontinué, un crédit du montant du PDSF du produit peut
étre appliqué a un article de remplacement.

NOTE : Notre garantie ne s'étend pas au vol, a la perte, aux dommages délibérés, accidentels

ou cosmétiques, a la négligence, a la mauvaise utilisation, au démontage au-dela de l'entretien
normal, ou a toute réparation ou modification non autorisée.

Veuillez faire preuve de prudence lorsque vous achetez des produits sur le marché secondaire.
L'achat d'un produit Leapers® sur le marché secondaire se fait toujours aux risques et périls de
l'acheteur. Nous ne pouvons pas garantir que le produit que vous avez acheté est authentique sans
numeéro de série ou complet avec toutes les piéces nécessaires s'il n'est pas retourné et inspecté.
Leapers® se réserve le droit de confisquer les produits contrefaits sur la base de nos droits de
propriété intellectuelle et d'utilisation et recommande toujours d'acheter les produits Leapers®
aupres de détaillants réputés.

N'hésitez pas a nous appeler au +7 (734) 542-1500 ou a nous envoyer un courriel a office@leapers.
com. Vous pouvez soumettre une demande de service a la clientéle via notre site Web a www.leapers.
com/contact-us ou une demande de garantie 8 www.leapers.com/support/lifeti y.
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/\RABHADH: Lean treoracha an Téirge sula ndéanfar suitedil! Sula ndéanann tu an tsuiteail,
cinntigh go bhfuil an arm tine diluchtaithe. Bi cinnte go leanann tu go docht gach riail bhuntsach
maidir le sabhailteacht arm tine agus maidir le laimhseadil, usdid agus dlithiulacht an airm.
D’fhéadfadh usaid né suiteail mhichui den Tairge damaiste, gortd, né bas a chur faoi deara. Moltar
go ndéanfadh gunsmith innidil an tsuiteail. Féadfaidh aon mhodhnu ar an Tairge né ar an arm tine an
bharantas a chur ar neamhni.




[ caEiLcE (1RISH)
A. SUITEAIL CEALLRAI
A1.LUCHTU 6N MBUN

1. Bain an gléas Picatinny isealphréifile (agus an plata séalaithe
silicone, mas infheidhme) den radharc ponc dearg tri an da scriu
glasala a bhaint.

2. Bain an da scriu glasala 6n gcoimeadan ceallrai agus bain an
coimeadan.

3. Cuiran ceallrai isteach sa roinn ceallrai nochtaithe leis an taobh + os
combhair suas, ag cur taobh amhain den cheallraii gcoinne an teagmhala

miotail ar dtus agus ansin i a shui go dti go mbeidh si cothrom le bun an radhairc phonc dheirg.

4. Athshuitedil an coimeadan ceallrai agus teannaigh an da scrii glasala go dti go bhfuil siad daingean.

A2. LUCHTU ON TAOBH

5. Tarraing an tréidire ceallrai luchtaithe 6n taobh amach as an
radharc ponc dearg.

6. Bain an da scril glasala 6n gcoimeadan ceallrai agus bain an
coimeadan.

7. Cuiran ceallrai sa trdidire leis an taobh + os comhair suas.

8. Athshuitedil an coimedadan ceallrai agus teannaigh an da scriu
glasala go dti go bhfuil siad daingean.

9. Cuiran traidire ceallrai ar ais isteach sa radharc ponc dearg. Casfaidh an radharc air.

B. SUITEAIL

Cuir an plata séalaithe silicone ar dtis (més infheidhme), agus ansin

an radharc ponc dearg ar an ngléas comhoiritinach footprint, réille,

stl., ag cinntit go bhfuil sé suite go hiomlén agus go bhfuil na poill scrit

ailinithe.

Ag Usdid na scriiinna cearta don iarratas sonrach, sndithinigh agus

teannaigh de ldimh an da scrit sula ndéantar an teannadh deiridh le

chasmhéimint. Bi ciramach gan an snaithe a mhilleadh. N& teannaigh

—=___ J]=]] scritamhdin go hiomlan roimh an gceann eile.

¢ Is é an chasmhéimint theannaithe molta na 15 in-lbs do na scritinna a dhaingnionn an optaic

don sleamhnén/don fheistid.

* Maidir leis an bhfeistit Picatinny isealphraifile, is € 25 in-lbs an chasmhaéimint theannaithe
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molta don phléta taobh Picatinny.
¢ Moltar comhdhuiil glaséla snaithe a Usaid mura bhfuil sé curtha i bhfeidhm cheana féin.
¢ Masinfheidhme agus agus gach riail sabhailteachta arm tine a leanuint agat, déan seiceail
fheidhmitil ar an arm chun a chinntit nach bhfuil aon rud 6n bpréiseas suitedla tar éis cur
isteach ar a fheidhmiu.
NOTA: Bi ar an eolas faoi éagsulachtai i sonraiochtai scritinna agus i bpairc na snaitheanna i gcés
gléasanna comhoiriinacha footprint, platai, sleamhndin piostail réamhdhéanta d’optacha né
modhnaithe, srl., mar d’fhéadfadh scritinna speisialta a bheith ag cuid acu nach mér a usdid né ata
nios oiriinai don iarratas sin.
Ta péire scrilinna Torx #6-32 agus #4-40 san direamh agus Usdidtear go coitianta iad i go leor iarratas.

C.CASADH AIR & AS

C1.CASADH AIR

OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Tapail faoi dhé an cnaipe gniomhachtaithe ar an taobh clé.
Nuair a chastar air an radharc deargphointe, socraitear € de réir
réamhshocraithe ar an méd uathoibrioch coigeartaithe gile.

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Tapail an cnaipe gniomhachtaithe ar an taobh clé. Tar éis an ceallrai
a shuitedil den chéad uair, socraitear an radharc deargphointe de
réir réamhshocraithe ar an leibhéal meanach gile. Cuimhneofar ar an leibhéal gile deireanach a
usdideadh agus taispeanfar é nuair a chasfar an radharc deargphointe air aris.

C2.CASADH AS

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Bruigh agus coinnigh sios an cnaipe gniomhachtaithe ar an taobh clé ar feadh thart ar 3 shoicind.
OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Bruigh agus coinnigh sios an cnaipe gniomhachtaithe ar an taobh clé ar feadh thart ar 7 soicind.

D. COIGEARTU GILE
D1. MOD UATHOIBRIOCH
Do OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS) amhain

Ag usaid a bhraiteora solais timpeallaigh, coigeartéidh an radharc deargphointe gile an phointe go
huathoibrioch bunaithe ar an timpeallacht laithreach.
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D2. MOD LAIMHE

Le brd amhdin ar an gcnaipe gniomhachtaithe ar an taobh clé, téann an socru gile sios leibhéal
amhain ag an am agus filleann sé ar an gceann is gile tar éis an leibhéal is airde a bhaint amach.
D3. ATHRU GO MOD LAIMHE

Le brd amhain ar an gcnaipe gniomhachtaithe ar an taobh clé cumasaitear an méd laimhe, agus
socraitear € ar an leibhéal gile is airde chun an t-athru a dhearbhu.

D4. ATHRU GO MOD UATHOIBRIOCH

Bruigh agus coinnigh sios an cnaipe gniomhachtaithe ar an taobh clé ar feadh thart ar 3 shoicind.
Splancfaidh an pointe ar feadh 4 shoicind chun an t-athrut a dhearbhd.

E.NIALU

Ta an radharc deargphointe nialaithe nuair a bhionn an pointe tionchair (POIl) ag teacht leis an
bpointe dirithe (POA) ag an achar sprice sonraithe agus é deimhnithe tri ldmhach beo.

E1. COIGEARTU GAOITHE

Chun an POl a bhogadh ar dheis, cas an scrit coigeartaithe gaoithe ar
thaobh deas an radhairc dheargphointe tuathalach agus deiseal chun
é abhogadh ar chlé.

E2. COIGEARTU AIRDE

Chun an POl a bhogadh suas, cas an scriu coigeartaithe airde ar chal
barr an radhairc dheargphointe tuathalach agus deisealchun é a
bhogadh sios.

F. CURAM AGUS COTHABHAIL

Coinnigh bailchrioch an radhairc dheargphointe i ndea-chaoi tri aon salachar né gaineamh a bhaint
le héadach bog glan né le maide cadais.

Glan an lionsa agus lionsa an astaire le héadach bog glan n6 le maide cadais chun iad a choinnedil
glan agus tirim. Na déan teagmbhail leis na lionsai le méara na le hingne chun iad a ghlanadh.

Stoérail an radharc deargphointe in ait fhionnuar thirim nuair nach bhfuil sé in Usaid. Seachain
teagmhail le haigéid, alcaili, né ceimicedin chreimneacha. Bain an ceallrai ma ta sé le stérail ar
feadh tréimhse fada ama.

Na& déan iarracht aon chuid den radharc deargphointe a bhealu.
N4 dichéimeadil an radharc deargphointe. Cuirfidh aon ghniomh da leithéid an bharantas ar neamhni.

RABHADH: D’fhéadfadh breathnu ar an ngrian gortu tromchuiseach sul a dhéanamh. Na féach go
direach ar an ngrian leis seo na le haon OP3 Micro.
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G. FABHTCHEARTU

Gan pointe: Deimhnigh go bhfuil an ceallrai suitedilte i gceart leis an taobh “+” os comhair suas.
Deimhnigh go bhfuil cumhacht sa cheallrai né gur ceann nua i. Deimhnigh gurb i an cheallrai cheart
i. Deimhnigh nach bhfuil deannach na smionagar ag blocail an LED.

Gan nialas a choinneail: Deimhnigh go bhfuil an optaic suiteailte i gceart ar ghléas comhoiritinach
agus daingnithe leis an luach chasmhdéiminte sonraithe ag an monardir. Déan cinnte go n-Uséideann
tU na scriiinna leis an snaithe ceart a mholtar do d’ardan suiteéla agus fad na scritinna & chur san
aireamh freisin. D’fhéadfadh scriinna ata ré-ghearr né ré-fhada fadhbanna nialaithe a chruthu.

H. BARANTAS SAOIL

Rathaionn Leapers® go gcomhllonann gach tairge na sonraiochtai foilsithe agus go bhfuil siad
saor 6 lochtanna abhair né ceardaiochta. Déanfaidh Leapers® tairge lochtach a dheisiti né a
athsholathar ar feadh shaolré an téirge. T4 fiorG riachtanach tri uimhir Udaraithe Filleadh (RA). Ma
ta an tairge as feidhm, féadfar creidmheas ar luach MSRP an téirge a chur i dtreo earra ionaid.
NOTA: Ni chuimsionn ar rathajocht caillteanas, goid, damaiste de bharr failli, mi-usaid, damaiste
cosmaideach, damaiste de thaisme n6 d’aon ghnd, dichéimedil seachas cothabhail rialta, nd aon
deisiichén né modhni neamhudaraithe.

Ta sé de cheart ag Leapers® tairgi bréige a choigistit bunaithe ar ar gcearta maoine intleachtula
agus Usaid, agus molann sé i gconai tairgi Leapers® a cheannach tri mhiondioltéiri iontaofa.

Tugtar féilte roimh gcalla orainn ag +7 (734) 542-1500 n6 leagan riomhphoist chuig office@leapers.
com. Is féidir leat fiosruchan maidir le seirbhis do chustaiméiri a chur isteach tri &r suiomh gréasain
ag www.leapers.com/contact-us né iarratas rathaiochta a dhéanamh ag www.leapers.com/
support/lifetime-warranty.
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/\ UPOZORENIJE: Pratite upute proizvoda prije instalacije! Prije instalacije provjerite je li vatreno
oruzje prazno. Obavezno strogo slijedite sve osnovne sigurnosne smjernice za vatreno oruzje i
sigurnu manipulaciju, upotrebu i zakonske zahtjeve za vatreno oruzje. Nepravilna upotreba ili
instalacija proizvoda moZe uzrokovati ostecenje, ozljede ili smrt. Preporucuje se instalacija od strane
kompetentnog oruzara. Modifikacija proizvoda ili vatrenog oruzja moze ponistiti jamstvo.
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[T Hrvartski (CROATIAN)
A. UGRADNJA BATERIJE
A1. UMETANJE ODOZDO

1. Uklonite niskoprofilni Picatinny nosac (i silikonsku brtvenu plocicu,
ako postoji) s crvenotockastog niSana tako da uklonite oba
pri¢vrsna vijka.

2. Uklonite dva pri¢vrsna vijka s drzaca baterije i uklonite drzac.

3. Umetnite bateriju u otkriveni pretinac za bateriju s pozitivnim (+)
polom okrenutim prema gore, tako da prvo lagano prislonite jednu
stranu baterije na metalni kontakt, a zatim je smjestite dok ne bude

poravnata s dnom crvenoto¢kastog niSana.

4. Ponovno postavite drza¢ baterije i zategnite oba pri¢vrsna vijka dok ne budu ¢vrsto pritegnuti.

A2. BOENO UMETANJE

5. lzvucite bo¢nu ladicu za bateriju iz red dot ciljnika.

6. Uklonite dva vijka za zaklju€avanje s drzaca baterije i uklonite drza¢.

7. Postavite bateriju u ladicu tako da “+” strana bude okrenuta prema gore.

8. Ponovno postavite drzac baterije i zategnite oba vijka za
zakljucavanje dok ne budu ¢vrsto stegnuti.

9. Ponovno umetnite ladicu za bateriju u red dot ciljnik. Red dot ciljnik
¢e se ukljugiti.

Prvo postavite silikonsku brtvenu ploéicu (ako postoji), a zatim
crvenotockasti nian na nosa¢ kompatibilan s footprintom, Sinu itd.,
pazedi da je nisan potpuno pravilno sjeden i da su rupe za vijke poravnate.
Koriste¢i odgovarajuce vijke za vasu specificnu primjenu, ruéno navrnite

i zategnite oba vijka prije konacnog zatezanja momentom. Pazite da ne
ostetite navoj. Nemojte potpuno zategnuti jedan vijak prije drugog.

jﬁicyi \ ‘Ln‘:‘ ¢ Preporuceni moment zatezanja je 15 in-lbs za vijke koji pri¢vr§éuju
=SS optiku na klizaé/nosag.
* Zaniskoprofilni Picatinny nosac¢ preporu¢eni moment zatezanja za bo¢nu Picatinny steznu
ploc¢u iznosi 25 in-lbs.
* Preporucuje se koriStenje sredstva za blokiranje navoja ako ve¢ nije unaprijed naneseno.
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* Ako je primjenjivo i uz postivanje svih pravila sigurnosti pri rukovanju vatrenim oruzjem, izvrsite
funkcionalnu provjeru oruZja kako biste bili sigurni da instalacija nije omela njegovo ispravno
funkcioniranje.

NAPOMENA: Budite svjesni varijacija u specifikacijama vijaka i koraku navoja kod nosa¢a

kompatibilnih s razli¢itim footprintima, plocama, opti¢ki pripremljenim ili modificiranim

zatvarac¢ima pistolja itd., jer neki mogu sadrzavati specifi¢ne vijke koji se moraju koristiti ili su
prikladniji za tu primjenu.

U paketu se nalaze par Torx vijaka #6-32 i #4-40 koji se Cesto koriste u mnogim primjenama.

C. UKLJUGIVANJE I ISKLJUGIVANJE

C1. UKLJUGIVANJE
OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Dvaput pritisnite gumb za aktivaciju na lijevoj strani. Prilikom
ukljucivanja red dot ciljnik ¢e se zadano postaviti na automatski nac¢in
podesavanja svjetline.

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Pritisnite gumb za aktivaciju na lijevoj strani. Nakon prve ugradnje
baterije, red dot ciljnik ¢e se zadano ukljuciti na srednjoj razini
svjetline. Zadnja koriStena razina svjetline bit ¢e zapamcena i prikazana prilikom ponovnog
ukljucivanja red dot ciljnika.

C2. ISKLJUGIVANJE

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Pritisnite i drzite gumb za aktivaciju na lijevoj strani priblizno 3 sekunde.

OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Pritisnite i drzite gumb za aktivaciju na lijevoj strani priblizno 7 sekundi.

D. PODESAVANIJE SVJETLINE
D1. AUTOMATSKI NAGIN RADA
Samo zaOP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Koriste¢i senzor ambijentalnog svjetla, red dot ciljnik ¢e automatski prilagoditi intenzitet svjetline
toCke prema neposrednom okruzenju.

D2. RUGNI NAGIN RADA

Jednim pritiskom na gumb za aktivaciju na lijevoj strani smanjuje se razina svjetline za jednu razinu
odjednom te se nakon najviSe razine ponovno vrac¢a na najjacu svjetlinu.
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D3. PREBACIVANJE NA RUGNI NACIN RADA

Jednim pritiskom na gumb za aktivaciju na lijevoj strani omogucuje se ru¢ni nacin rada, koji se
postavlja na najvi$u razinu svjetline radi potvrde promjene.

D4. PREBACIVANJE NA AUTOMATSKI NAGIN RADA

Pritisnite i drzite gumb za aktivaciju na lijevoj strani priblizno 3 sekunde. Toc¢ka ¢e treperiti 4
sekunde kao potvrda promjene.

E. UPUCAVANJE
Red dot ciljnik je upucan kada se toc¢ka pogotka (POI) preklapa s to¢kom ciljanja (POA) na
odredenoj udaljenosti cilja, potvrdeno stvarnim pucanjem.
- >$\\ »  E1.PODESAVANJE VJETRA

< Za pomicanje POl udesno, okrecite vijak za podesavanje vjetra na
desnoj strani red dot ciljnika suprotno od kazaljke na satu, a u smjeru
kazaljke na satu za pomicanje ulijevo.
E2. PODESAVANJE ELEVACLJE
Za pomicanje POl prema gore, okrecite vijak za podeSavanje elevacije
na gornjem straznjem dijelu red dot ciljnika suprotno od kazaljke na
satu, a u smjeru kazaljke na satu za pomicanje prema dolje.

F. NJEGA | ODRZAVANJE

Odrzavajte zavr$nu obradu red dot ciljnika uklanjanjem prljavstine ili pijeska ¢istom mekom krpom
ili Stapi¢em za usi.

Obrisite le¢u i leéu emitera ¢istom mekom krpom ili Stapi¢em za usi kako bi ostale Ciste i suhe.
Nemojte dodirivati lece prstima ili noktima tijekom cisc¢enja.

Cuvajte red dot ciljnik na hladnom i suhom mjestu kada nije u upotrebi. Izbjegavajte kontakt s
kiselinama, luzinama ili korozivnim kemikalijama. Uklonite bateriju ako ¢e uredaj biti pohranjen
dulje vrijeme.

Ne pokusavajte podmazivati bilo koji dio red dot ciljnika.

Nemojte rastavljati red dot ciljnik. Svaki takav postupak ponistava jamstvo.

UPOZORENIJE: Gledanje u sunce moZze uzrokovati ozbiljne ozljede oka. Nikada ne gledajte izravno
u sunce s ovim ili bilo kojim OP3 Micro uredajem.

G. RJESAVANJE PROBLEMA

Nema toéke: Provjerite je li baterua pravilno postavljena s “+” stranom okrenutom prema gore.
Provjerite ima li baterija napajanje ili je nova. Provjerite je li baterija odgovarajuca. Provjerite da
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nema prasine ili necistoca koje blokiraju LED.

Ne zadrzava upucavanje: Provjerite je li optika pravilno montirana na kompatibilni nosac i
zategnuta prema momentu koji je odredio proizvodac. Obavezno koristite vijke s odgovaraju¢im
navojem preporucene za svoju montaznu platformu te pritom obratite paZnju i na duljinu vijaka.
Vijci koji su prekratki ili predugi mogu uzrokovati probleme s upucavanjem.

H. DOZIVOTNO JAMSTVO

Leapers® jam¢i da svi proizvodi odgovaraju objavljenim specifikacijama i da su bez nedostataka u
materijalu i izradi. Leapers® ¢e popraviti ili zamijeniti neispravan proizvod tijekom cijelog Zivotnog
vijeka proizvoda. Potrebna je verifikacija putem broja za povratnu autorizaciju (RA). Ako je proizvod
povucen iz prodaje, moZe se primijeniti kredit u iznosu maloprodajne cijene proizvoda prema
zamjenskom artiklu.

NAPOMENA: Nasa garancija ne pokriva kradu, gubitak, namjerno, slu¢ajno ili kozmeti¢ko
oStecenje, zanemarivanje, zloupotrebu, rastavljanje izvan normalnog odrzavanja ili bilo kakav
neovlasteni popravak ili izmjenu.

Molimo vas da budete oprezni pri kupnji proizvoda na sekundarnom trzistu. Proizvod Leapers®
kupljen iz ruke u ruke uvijek je na vlastiti rizik kupca. Ne mozemo jam¢iti da je proizvod koji ste kupili
originalan bez serijskog broja ili svih potrebnih dijelova, osim ako se ne vrati i ne pregleda.
Leapers® zadrzava pravo oduzimanja krivotvorenih proizvoda temeljem nasih prava intelektualnog
vlasnistva i koristenja, te uvijek preporucuje kupnju Leapers® proizvoda putem uglednih trgovaca.
Slobodno nas kontaktirajte na +1 (734) 542-1500 ili putem e-maila na office@leapers.com. MoZete
podnijeti upit za korisni¢ku podr§ku putem nase web stranice na www.leapers.com/contact-us ili
zahtjev za jamstvo na www.leapers.com/support/lifetime-warranty.
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/\FIGYELMEZTETES: Telepités el6tt kovesse a termék utasitasait! A beszerelés el6tt gy6z6djon meg
arrél, hogy a l6fegyver nincs megtoltve. Gy6z6djon meg réla, hogy szigoriian betartja a 6fegyverek
biztonsagara vonatkozé alapveté szabalyokat, valamint a [6fegyver biztonsagos kezelését,
hasznalatat és torvényességét. A Termék nem megfelelé hasznélata vagy beszerelése kart, sériilést
vagy halalt okozhat. A beszerelést hozzaért fegyverkovacs altal ajanlott elvégeztetni. A Termék vagy
a l6fegyver modositasa érvénytelenitheti a garanciat.




BTl macvar (HUNGARIAN)
A. ELEM BEHELYEZESE
A1. ALSO BETOLTES

1. Szerelje le az alacsony profilt Picatinny szereléket (és a szilikon
tomitélemezt, ha van) a red dot irdnyzékrél mindkét rogzitécsavar
eltavolitasaval.

2. Tavolitsa el az akkumulatorrogzitd két rogzitdcsavarjat, majd vegye
le a rogzitoét.

3. Helyezze az akkumulatort a feltart akkumulatortarté rekeszbe tgy, hogy
a+ polus felfelé nézzen: elészor illessze az akkumulator egyik oldalat a
fém érintkez6hdz, majd nyomija be a tdbbit, amig az egy sikba nem keriil a red dot irdnyzék aljaval.

4. Szerelje vissza az akkumulatorrogzit6t, és hiizza meg mindkét csavart, amig szorosan nem
illeszkednek.

A2. OLDALSO BETOLTES

5. Huzza ki az oldals6 akkumulatortalcat a red dot iranyzékbol.

6. Tavolitsa el az akkumuldtorrogzité két csavarjat, majd vegye le a rogzit6t.

7. Helyezze az akkumulatort a talcaba gy, hogy a + pélus felfelé nézzen.

8. Szerelje vissza az akkumulatorrogzit6t, és hizza meg mindkét
csavart, amig szorosan nem illeszkednek.

9. Tolja vissza az akkumulatortalcat a red dot irdnyzékba. Az irdnyzék
bekapcsol.

El6szor helyezze fel a szilikon tomitélemezt (ha van), majd a red dot
irdnyzékot a kompatibilis footprint szerelésre, sinre stb., ligyelve arra, hogy
azirdnyzék teljesen felfekiidjon, és a csavarlyukak megfeleléen igazodjanak.
A megfelel6 csavarokat hasznélva az adott alkalmazashoz, a végsé
nyomatékolas el6tt kézzel csavarja be és huizza meg mindkét csavart.
Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg a menetet. Ne hiizza meg teljesen az
egyik csavart a masik el6tt.

¢ Az ajanlott meghuzési nyomaték 15 in-lbs az optika csuszéra/
rogzitére torténd rogzité csavarjaihoz.
¢ Azalacsony profilu Picatinny rogzités esetén az ajanlott meghulzasi nyomaték a Picatinny
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oldalso rogzitélemezhez 25 in-lbs.
* Menetrogzité hasznalata javasolt, ha nincs elére felhordva.
¢ Amennyiben alkalmazhatd, és minden fegyverbiztonsagi szabdly betartasa mellett, végezzen
miikodésellendrzést a fegyveren annak biztositasara, hogy a felszerelés nem akadalyozza a
miikodését.
MEGJEGYZES: Vegye figyelembe, hogy eltérések lehetnek a csavarok és a menetemelkedés
specifikdcidiban a kiilonb6z6 footprint-kompatibilis szerelések, talplemezek, optikara elékészitett
vagy médositott pisztolytokok stb. esetén, mivel egyesek specialis csavarokat igényelhetnek,
amelyeket kotelezé hasznalni, vagy amelyek jobban megfelelnek az adott alkalmazésnak.

A csomag két Torx csavart tartalmaz (#6-32 és #4-40), amelyek sok alkalmazasban gyakoriak.

C. BEKAPCSOLAS ES KIKAPCSOLAS

C1.BEKAPCSOLAS
OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Nyomja meg kétszer a bal oldali aktivalé gombot. Bekapcsolaskor a
red dot irdnyzék alapértelmezetten automatikus fényerészabalyozasi
madba lép.

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Nyomja meg a bal oldali aktivalé gombot. Az elem elsé behelyezése
utan a red dot irdnyzék alapértelmezetten kézepes fényerészinten
kapcsol be. Az utoljara hasznalt fényer6szint megjegyzésre kerll, és a red dot iranyzék kdvetkezd
bekapcsolasakor megjelenik.

C2. KIKAPCSOLAS

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Nyomja meg és tartsa lenyomva a bal oldali aktivalé gombot korilbelil 3 mésodpercig.
OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Nyomja meg és tartsa lenyomva a bal oldali aktivalé gombot korilbelll 7 masodpercig.

D. FENYERO BEALLITAS
D1. AUTOMATIKUS MOD
Csak OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS) esetén

A kornyezeti fényérzékeld segitségével a red dot iranyzék automatikusan beallitja a pont fényerejét
a kdrnyezet fényviszonyai alapjan.

D2. MANUALIS MOD
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A bal oldali aktivalé gomb egyszeri megnyomasa egy fényerészinttel csokkenti a beallitast, majd a
legfényesebb szint elérése utan Gjraindul a ciklus.

D3. ATVALTAS MANUALIS MODRA

Abal oldali aktivalé gomb egyszeri megnyomasa aktivalja a manudlis médot, és a legmagasabb
fényerdszintre all a valtas megerdsitésére.

D4. ATVALTAS AUTOMATIKUS MODRA

Nyomja meg és tartsa lenyomva a bal oldali aktivalé gombot kériilbeliil 3 masodpercig. A pont 4
masodpercig villog a valtas megerdsitésére.

E. BELOVES

Ared dot irdnyzék akkor van beléve, amikor a talalati pont (POIl) egybeesik a célzasi ponttal (POA) a
meghatdrozott céltavolsagon, amit éles lovéssel kell megerdsiteni.

/> |/~ E1.OLDALIRANY ALLITAS

- A POl jobbra mozgatasahoz forgassa a red dot iranyzék jobb oldalan
taldlhato oldalirany-allité csavart az dramutatd jaraséval ellentétes irdnyba,
balra mozgatashoz pedig az dramutatd jarasaval megegyezé irdnyba.

E2. MAGASSAGALLITAS

’ A POl felfelé mozgatasahoz forgassa a red dot irdnyzék felsé hatsé
“Wr, részén taldlhaté magassagallité csavart az dramutaté jarasaval
ellentétes iranyba, lefelé mozgatashoz pedig az ramutatd jarasaval

megegyez6 irdnyba.
F. APOLAS ES KARBANTARTAS
Brizze meg a red dot iranyzék feliiletét ugy, hogy minden szennyezdést vagy homokot tiszta, puha

kendével vagy flltisztito palcikaval eltavolit.

Torolje le a lencsét és az emitter lencséjét tiszta, puha kenddvel vagy flltisztité palcikaval, hogy
tiszték és szarazak maradjanak. Ne érintse meg a lencséket ujjal vagy kdrommel tisztitas kézben.

Térolja a red dot irdnyzékot hiivos és széraz helyen, amikor nincs hasznalatban. Kerilje a savas,
lugos vagy maré vegyszerekkel valo érintkezést. Hosszabb tarolas esetén tavolitsa el az elemet.

Ne prébalja meg a red dot irdnyzék barmely részét kenni.

Ne szerelje szét a red dot iranyzékot. Az ilyen muiveletek érvénytelenitik a garanciat.

FIGYELEM: A napba nézés sulyos szemsériilést okozhat. Soha ne nézzen kozvetlenil a napba ezzel
vagy barmely OP3 Micro eszkozzel.

G. HIBAELHARITAS
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Nincs pont: Ellendrizze, hogy az elem megfeleléen van-e behelyezve, a “+” oldalaval felfelé.
Ellendrizze, hogy az elem miikod6képes vagy Uj-e. Ellenérizze, hogy a megfelelé elem van-e
hasznalatban. Ellenérizze, hogy nincs-e por vagy szennyez6dés, amely blokkolja a LED-et.

Nem tartja a beldvést: Ellendrizze, hogy az optika megfeleléen van-e felszerelve a kompatibilis
felliletre, és a gyartd altal megadott nyomatékértékre van-e meghuzva. Gy6z6djon meg arrél, hogy
a szerelési platformhoz ajanlott megfelel6 menetii csavarokat hasznalja, és vegye figyelembe a
csavarok hosszat is. A tul révid vagy tul hosszu csavarok belévési problémaékat okozhatn

H. ELETHOSSZIG TARTO GARANCIA

A Leapers® garantdlja, hogy minden termék megfelel a kozzétett specifikdcioknak, és mentes az
anyag- és gyartasi hibaktol. A Leapers® a hibas terméket a termék élettartama alatt kijavitja vagy
kicseréli. A visszakiildési engedély (RA) szammal torténé |gazolas szlikséges. Ha a termék gyartasa
megszlinik, a termék MSRP-jének megfeleld 0sszegli jovairas érvényesithetd a csere termékre.
MEGJEGYZES: Garanciank nem terjed ki lopasra, elvesztésre, szandékos, véletlen vagy kozmetikai
karokra, gondatlanségra, helytelen hasznélatra, a szokdsos karbantartdson tuli szétszerelésre,
illetve barmilyen jogosulatlan javitasra vagy médositasra.

Kérjik, legyen évatos, amikor termékeket vasarol a masodlagos piacon. A hasznéltan vasarolt
Leapers® terméket mindig a vasarlo sajat felel6sségére vasarolja meg. Nem tudjuk garantalni,

hogy a megvasarolt termék sorozatszam nélkil eredeti, vagy minden sziikséges alkatrésszel teljes,
kivéve, ha visszakuldjiuk és megvizsgaljuk.

A Leapers® fenntartja a jogot, hogy a szellemi tulajdonjogok és a felhasznalas alapjan lefoglalja a
hamisitott termékeket, és mindig azt ajanlja, hogy a Leapers® termékeket j6 hirli kiskeresked6knél
véasarolja meg.

Kérjik, hivjon minket a +1 (734) 542-1500-as telefonszamon vagy kiildjon e-mailt a office@leapers.
com cimre. Ugyfélszolgélati megkeresést a www.leapers.com/contact-us weboldalunkon keresztil,
vagy garancialis kérelmet a www.leapers.com/support/lifetime-warranty cimen nyujthat be.




MANUALE D’USO (ITALIANO)
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/\ ATTENZIONE: Seguire le istruzioni del prodotto prima dell'installazione! Prima dell'installazione
assicurarsi che l'arma sia scarica. Assicurarsi di seguire scrupolosamente tutte le regole di base per
la sicurezza delle armi da fuoco e per la gestione, l'uso e la legalita dell'arma. L'uso o l'installazione
impropria del prodotto puo causare danni, lesioni o morte. Si raccomanda l'installazione da parte di
un armaiolo competente. La modifica del prodotto o dell'arma puo annullare la garanzia.




I imauiano (TaLian)
A. INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA
A1. CARICAMENTO DAL BASSO

1. Rimuovere il supporto Picatinny a basso profilo (e la piastra
di tenuta in silicone, se applicabile) dal mirino a punto rosso
rimuovendo entrambe le viti di bloccaggio.

2. Rimuovere le due viti di bloccaggio dal fermo della batteria e
rimuovere il fermo.

3. Inserire la batteria nell’apposito vano con il lato positivo (+) rivolto
verso l'alto, appoggiando prima un lato della batteria sul contatto
metallico e inserendo il resto fino a quando risulta a filo con la base del mirino a punto rosso.

4. Reinstallare il fermo della batteria e serrare entrambe le viti di bloccaggio fino a quando
risultano ben salde.

A2. CARICAMENTO LATERALE
5. Estrarre il vassoio della batteria a caricamento laterale dal mirino
a punto rosso.

6. Rimuovere le due viti di bloccaggio dal fermo della batteria e
rimuovere il fermo.

7. Inserire la batteria nel vassoio con il lato positivo (+) rivolto verso U'alto.

8. Reinstallare il fermo della batteria e serrare entrambe le viti di
bloccaggio fino a quando risultano ben salde.
9. Reinserire il vassoio della batteria nel mirino a punto rosso. Il mirino si accendera.

B. INSTALLAZIONE

Posizionare prima la piastra di tenuta in silicone (se applicabile) e poi il
mirino a punto rosso sul supporto compatibile con il footprint, slitta,
ecc., assicurandosi che il mirino sia completamente in sede e che i fori
delle viti siano allineati.

Utilizzando le viti corrette per la specifica applicazione, avvitare e
serrare a mano entrambe le viti prima del serraggio finale a coppia.
Prestare attenzione a non danneggiare la filettatura. Non serrare
completamente una vite prima dell’altra.

* Lacoppia di serraggio consigliata e di 15 in-lbs per le viti che fissano Uottica alla slitta/
montaggio.



* Peril montaggio Picatinny a basso profilo, la coppia di serraggio consigliata per la piastra
laterale Picatinny & di 25 in-lbs.

* Siconsiglia Uuso di frenafiletti, se non gia applicato.

* Seapplicabile e nel rispetto di tutte le norme di sicurezza sulle armi da fuoco, eseguire un
controllo funzionale dell’arma per assicurarsi che nulla durante Uinstallazione ne abbia
compromesso il funzionamento.

NOTE: Prestare attenzione alle variazioni nelle specifiche delle viti e del passo della filettatura

per supporti compatibili con diversi footprint, piastre, carrelli di pistole predisposti per ottiche o

modificati, ecc., poiché alcuni possono includere viti specifiche che devono essere utilizzate o che

sono pil adatte a quella specifica applicazione.

E incluso un paio di viti Torx #6-32 e #4-40, comunemente utilizzate in molte applicazioni.

C.ACCENSIONE E SPEGNIMENTO

C1. ACCENSIONE
OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Premere due volte il pulsante di attivazione sul lato sinistro.
Allaccensione, il mirino a punto rosso entrera automaticamente nella
modalita di regolazione automatica della luminosita.

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Premere il pulsante di attivazione sul lato sinistro. Dopo Uinstallazione
iniziale della batteria, il mirino a punto rosso si accendera con
Uimpostazione di luminosita media predefinita. L’ultima impostazione di luminosita utilizzata verra
memorizzata e ripristinata alla successiva accensione del mirino a punto rosso.

C2. SPEGNIMENTO

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Tenere premuto il pulsante di attivazione sul lato sinistro per circa 3 secondi.

OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Tenere premuto il pulsante di attivazione sul lato sinistro per circa 7 secondi.

D. REGOLAZIONE DELLA LUMINOSITA
D1. MODALITA AUTOMATICA
Solo per OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Utilizzando il sensore di luce ambientale, il mirino a punto rosso regolera automaticamente
Uintensita della luminosita del punto in base al’ambiente circostante.
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D2. MODALITA MANUALE

Una singola pressione del pulsante di attivazione sul lato sinistro riduce la luminosita di un livello
alla volta e riparte dal livello pits luminoso dopo aver raggiunto quello massimo.

D3. PASSAGGIO ALLA MODALITA MANUALE

Una singola pressione del pulsante di attivazione sul lato sinistro attiva la modalita manuale,
impostando automaticamente il livello massimo di luminosita per confermare il cambio modalita.
D4. PASSAGGIO ALLA MODALITA AUTOMATICA

Tenere premuto il pulsante di attivazione sul lato sinistro per circa 3 secondi. Il punto lampeggera
per 4 secondi confermando il cambio modalita.

E. AZZERAMENTO

Il mirino a punto rosso e azzerato quando il punto d’impatto (POI) coincide con il punto di mira
(POA) alla distanza del bersaglio specificata, confermato tramite fuoco reale.

E1. REGOLAZIONE DELLA DERIVA

Per spostare il POl verso destra, ruotare la vite di regolazione della
deriva sul lato destro del mirino a punto rosso in senso antiorario e in
senso orario per spostarlo verso sinistra.

E2. REGOLAZIONE DELL’ELEVAZIONE

Per spostare il POl verso alto, ruotare la vite di regolazione
dell’elevazione sulla parte superiore posteriore del mirino a punto
rosso in senso antiorario e in senso orario per spostarlo verso il basso.

F. CURA E MANUTENZIONE
Mantenere la finitura del mirino a punto rosso rimuovendo sporco o sabbia con un panno morbido
pulito o un cotton fioc.

Pulire la lente e la lente dell’emettitore con un panno morbido pulito o un cotton fioc per
mantenerle pulite e asciutte. Non toccare le lenti con dita o unghie durante la pulizia.

Conservare il mirino a punto rosso in un luogo fresco e asciutto quando non viene utilizzato. Evitare
il contatto con sostanze acide, alcaline o corrosive. Rimuovere la batteria se il prodotto viene
conservato per un lungo periodo di tempo.

Non tentare di lubrificare alcuna parte del mirino a punto rosso.
Non smontare il mirino a punto rosso. Qualsiasi azione di questo tipo invalidera la garanzia.

ATTENZIONE: Osservare il sole puo causare gravi lesioni agli occhi. Non guardare mai direttamente
il sole con questo o qualsiasi altro OP3 Micro.
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G. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Nessun punto: Verificare che la batteria sia installata correttamente con il lato “+” rivolto verso
lalto. Verificare che la batteria abbia carica o sia nuova. Verificare che la batteria sia corretta.
Verificare che non vi siano polvere o detriti che bloccano il LED.

Non mantiene ’azzeramento: Verificare che U'ottica sia montata correttamente su una base
compatibile e serrata secondo il valore di coppia specificato dal produttore. Assicurarsi di utilizzare
le viti con la filettatura corretta raccomandate per la piattaforma di montaggio e considerare anche
la lunghezza delle viti. Viti troppo corte o troppo lunghe possono causare problemi di azzeramento.

H.GARANZIAAVITA

Leapers® garantisce che tutti i prodotti sono conformi alle specifiche pubblicate e sono privi di
difetti di materiale e di lavorazione. Leapers® nparera o sostituira un prodotto difettoso per tutta

la durata di vita del prodotto stesso. E necessaria la verifica tramite un numero di autorizzazione
alreso (RA). Se il prodotto & fuori produzione, il credito per l'importo dell'MSRP del prodotto pud
essere applicato a un articolo sostitutivo.

NOTA: La nostra garanzia non si estende a furto, perdita, danni intenzionali, accidentali o estetici,
negligenza, uso improprio, smontaggio al di la della normale manutenzione o qualsiasi riparazione
o alterazione non autorizzata.

Si prega di prestare attenzione quando si acquistano prodotti sul mercato secondario. Un prodotto
Leapers® acquistato di seconda mano & sempre a rischio e pericolo dell'acquirente. Non possiamo
garantire che il prodotto acquistato sia autentico senza numero di serie o completo di tutte le parti
necessarie se non viene restituito e ispezionato.

Leapers® siriserva il diritto di confiscare i prodotti contraffatti in base ai nostri diritti di proprieta
intellettuale e all'uso che ne facciamo e raccomanda sempre di acquistare i prodotti Leapers®
attraverso rivenditori affidabili.

Non esitate a chiamarci al numero +17 (734) 542-1500 o a inviarci un'e-mail all'indirizzo office@
leapers.com. E possibile inviare una richiesta di assistenza clienti tramite il nostro sito Web
all'indirizzo www.leapers.com/contact-us o una richiesta di garanzia all'indirizzo www.leapers.
com/support/lifetime-warranty.
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/\ISPEJIMAS: Pries montuodami laikykités gaminio instrukcijy! Prie§ montuodami jsitikinkite,
kad Saunamasis ginklas yra neuztaisytas. Butinai grieztai laikykités visy pagrindiniy Saunamojo
ginklo saugos taisykliy ir saugaus elgesio su Saunamuoju ginklu, jo naudojimo ir teisétumo
taisykliy. Netinkamas gaminio naudojimas ar montavimas gali sukelti Zala, suzalojimg ar mirtj.
Rekomenduojama, kad jrengima atlikty kompetentingas ginkly meistras. Modifikavus gaminj arba
Saunamajj ginkla, gali bati panaikinta garantija.




& vietuviy (LTHUANIAN)

A. BATERIJOS |DEJIMAS

A1. APATINIS |[KROVIMAS (BOTTOM-LOADING)

1. Nuimkite Zemo profilio Picatinny laikiklj (ir silikoning sandarinimo

plokstele, jei ji naudojama) nuo raudono tasko taikiklio, iSsukdami
abu fiksavimo varztus.
2. I8sukite du fiksavimo varztus nuo baterijos laikiklio ir nuimkite
laikiklj.
3. |dékite baterijg j atidengta baterijos skyriy, kad teigiamas (+)
polius bty nukreiptas j viry, pirmiausia vieng baterijos krastg
priglaudziant prie metalinio kontakto, o likusig dalj jstatant, kol ji bus lygiai su raudono tasko
taikiklio apacia.
4. Vélpritvirtinkite baterijos laikiklj ir priverzkite abu fiksavimo varztus, kol jie bus tvirtai prisukti.
A2. SONINIS [KROVIMAS (SIDE-LOADING)
1. IStraukite Soninio jkrovimo baterijos déklg i§ raudono tasko taikiklio.
2. I8sukite du fiksavimo varZtus nuo baterijos laikiklio ir nuimkite laikiklj.
3. ]dékite baterijg j dékla, kad teigiamas (+) polius bty nukreiptas j virsy.
4. Vélpritvirtinkite baterijos laikiklj ir priverzkite abu fiksavimo varztus,
kol jie bus tvirtai prisukti.
5. |stumkite baterijos déklg atgal j raudono tasko taikiklj. Taikiklis jsijungs.

Pirmiausia uzdékite silikoning sandarinimo plokstele (jei ji naudojama),
o tada raudono tasko taikiklj ant su footprint suderinamo laikiklio,
bégelio ir pan., jsitikindami, kad taikiklis yra visiskai prigludes ir varzty
skylés sulygiuotos.

Naudodami tinkamus varztus jasy konkreciai paskirciai, pries galutinj
priverzima abu varztus jsukite ir priverzkite ranka. Bukite atsargus, kad

// éi < 3—‘,; nepaZeistumeéte sriegio. NepriverZkite vieno varzto iki galo pries$ kitg.
i 0 = v
—e ——+—==7 - * Rekomenduojamas priverzimo momentas yra 15 in-lbs optikos

tvirtinimo varztams prie slankiklio/montavimo pagrindo.
»  Zemo profilio Picatinny montavimo atveju rekomenduojamas priverzimo momentas Picatinny
$oninei plokstei yra 25 in-Ibs.
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¢ Jeitaikoma ir laikantis visy Saunamuyjy ginkly saugos taisykliy, atlikite funkcinj ginklo
patikrinima, kad jsitikintuméte, jog montavimo procesas netrukdo jo veikimui.
PASTABA: Atkreipkite démesj j varzty ir sriegio Zingsnio skirtumus su footprint suderinamuose
laikikliuose, plokstelése, optikai paruostuose ar modifikuotuose pistoleto uzraktuose ir pan., nes
kai kuriose gali bati naudojami specifiniai varztai, kurie privalo bati naudojami arba yra tinkamesni
konkreciai paskirciai.
Pakuotéje yra pora Torx varzty #6-32 ir #4-40, kurie daZznai naudojami jvairiose srityse.
C. JUNGIMAS IR ISJUNGIMAS
C1. JUNGIMAS
o~ 1

/<>7,% \ OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)
74

Du kartus paspauskite kairéje puséje esantj aktyvavimo mygtuka.
Jsijungus raudono tasko taikiklis pagal numatytuosius nustatymus
veiks automatiniu ry§kumo reguliavimo rezimu.

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Paspauskite kairéje puséje esantj aktyvavimo mygtukg. Pirmg kartg
jdéjus baterijg, raudono tasko taikiklis jsijungs vidutiniu ry§kumo lygiu.
Paskutinis naudotas ry§kumo lygis bus i$saugotas ir rodomas vél jjungus taikiklj.
C2.1SJUNGIMAS

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Paspauskite ir laikykite kairéje puséje esantj aktyvavimo mygtuka apie 3 sekundes.

OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Paspauskite ir laikykite kairéje puséje esantj aktyvavimo mygtuka apie 7 sekundes.

D. RYSKUMO REGULIAVIMAS

D1. AUTOMATINIS REZIMAS

Tik OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Naudodamas aplinkos $viesos jutiklj, raudono tasko taikiklis automatiskai reguliuos tasko rySkuma
pagal aplinkos salygas.

D2. RANKINIS REZIMAS

Vienu kairiojo aktyvavimo mygtuko paspaudimu rySkumas mazinamas po vieng lygj ir po didziausio
lygio vél grjzta j pradzia.

D3. PERJUNGIMAS | RANKIN] REZIMA



Vienas kairiojo aktyvavimo mygtuko paspaudimas jjungia rankinj rezima, nustatant auks$¢iausia
ry§kumo lygj kaip patvirtinima.

D4. PERJUNGIMAS | AUTOMATIN] REiIMA

Paspauskite ir laikykite kairéje puséje esantj aktyvavimo mygtuka apie 3 sekundes. Taskas mirksés
4 sekundes, patvirtindamas perjungima.

E. NULINIMAS

Raudono tasko taikiklis yra sureguliuotas, kai smugio taskas (POI) sutampa su taikymo tasku (POA)
nustatytu atstumu, patvirtintu Saudymo bandymu.

] E1. SONINIS REGULIAVIMAS

Norédami perkelti POl j deSing, sukite Soninj reguliavimo varzta
desinéje taikiklio puséje pries laikrodZio rodykle, o norédami perkelti j
kairg — pagal laikrodZio rodykle.

E2. AUKSCI10 REGULIAVIMAS

Norédami perkelti POl j viry, sukite aukscio reguliavimo varztg
virSutinéje galinéje taikiklio dalyje prie$ laikrodzio rodykle, o norédami
perkelti Zemyn - pagal laikrodZio rodykle.

F. PRIEZIORA IR TECHNINE PRIEZIURA

Palaikykite raudono tasko taikiklio pavirsiy, pasalindami purva ar smélj $varia minksta $luoste arba
ausy krapstuku.

Nuvalykite lgsj ir emiterio lesj Svaria minksta Sluoste arba ausy kraps$tuku, kad jie baty Svaras ir
sausi. Nelieskite lesiy pirStais ar nagais.

Laikykite raudono tasko taikiklj vésioje ir sausoje vietoje, kai jis nenaudojamas. Venkite salycio
su rugstimis, Sarmais ar ésdinan¢iomis cheminémis medziagomis. llgalaikio saugojimo metu
iSimkite baterijg.

Nebandykite tepti jokiy taikiklio daliy.

Neardykite raudono tasko taikiklio. Bet koks toks veiksmas panaikins garantijg.

ISPEJIMAS: Zilréjimas j saule gali sukelti rimtus akiy suzalojimus. Niekada nezidrékite tiesiai j
saule naudodami §j ar bet kurj OP3 Micro jrengin;.

G. TRIKEIY SALINIMAS

Néra tasko: Patikrinkite, ar baterija jdéta teisingai, ,,+“ puse j vir§y. Patikrinkite, ar baterija yra
veikianti arba nauJa Patikrinkite, ar naudojama tinkama baterija. Patikrinkite, ar LED neuzblokuotas
dulkémis ar neSvarumais.
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Nelaiko nulio: Patikrinkite, ar optika tinkamai sumontuota ant suderinamo pagrindo ir priverzta
pagal gamintojo nurodytg sukimo momenta. |sitikinkite, kad naudojate tinkamo sriegio varztus,
rekomenduojamus jasy montavimo platformai, ir atsizvelkite j varzty ilgj. Per trumpi arba per ilgi
varztai gali sukelti nulinimo problemas.

H. VISO GYVENIMO GARANTUJA

»Leapers®“ garantuoja, kad visi gaminiai atitinka paskelbtas specifikacijas ir neturi medziagy bei
gamybos defekty. ,Leapers®” taisys arba pakeis sugedusj gaminj visg gaminio naudojimo laika.
Batina patvirtinti, kad graZinimo leidimas (RA) turi numerj. Jei gaminio gamyba nutraukta, gaminio
MSRP dydzio kreditas gali bati taikomas pakaitiniam gaminiui jsigyti.

PASTABA: Misy garantija netaikoma vagystei, praradimui, ty¢iniams, atsitiktiniams ar
kosmetiniams pazeidimams, aplaidumui, netinkamam naudojimui, iSardymui po jprastinés
techninés priezitros arba bet kokiam neleistinam remontui ar pakeitimui.

Pirkdami produktus antrinéje rinkoje bikite atsargas. Pirkéjas visada rizikuoja 13|gyt|

naudotg ,Leapers®“ gamlnj Negalime garantuoti, kad jsigytas gaminys be serijos numerio ar
sukomplektuotas su visomis reikalingomis dalimis yra originalus, nebent jis baty grazintas ir
patikrintas.

»Leapers®“ pasilieka teise konfiskuoti padirbtus gaminius, remdamasi savo intelektinés
nuosavybés teisémis ir naudojimu, ir visada rekomenduoja pirkti ,Leapers® gaminius i$ patikimy
mazmenininky.

Skambinkite mums telefonu +17 (734) 542-1500 arba rasykite el. pastu office@leapers.com. Klienty
aptarnavimo uzklausa galite pateikti misy svetainéje adresu www.leapers.com/contact-us arba
garantinj uzklausima adresu www.leap 'support/lifetil ranty.
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A\BRIDINAJUMS: Pirms uzstadiSanas ievérojiet produkta instrukcijas! Pirms uzstadiSanas
parliecinieties, ka Saujamierocis nav uzladéts. Noteikti stingri ievérojiet visus Saujamieroca drosibas
pamatnoteikumus un drosas apiesanas ar Saujamieroci, ta lietoSanas un likumibas noteikumus.
Nepareiza izstradajuma lietoSana vai uzstadiS$ana var izraisit bojajumus, traumas vai navi. lerici
ieteicams uzstadit kompetentam S$aujamieroCu meistaram. lIzstrddajuma vai Saujamieroca
parveidos$ana var anulét garantiju.




&7 Larviesu (LaTvian)

A. BATERIJAS UZSTADISANA

A1. APAKSEJA IELADE (BOTTOM-LOADING)

1. Nonemiet zema profila Picatinny stiprindjumu (un silikona
blivéjuma plaksni, ja tada ir) no sarkana punkta temékla,
izskravéjot abas fiksacijas skruves.

2. Nonemiet abas fiksacijas skrives no baterijas turétaja un nonemiet
turétaju.

3. levietojiet bateriju atklataja baterijas nodalijuma ar pozitivo (+) polu
uz augsu, vispirms vienu baterijas malu viegli piespiezot pie metala
kontakta un péc tam ieliekot paréjo dalu, lidz ta ir viena limeni ar sarkana punkta témékla apaksu.

4. Uzstadiet atpakal baterijas turétaju un pievelciet abas fiksacijas skraves, lidz tas ir stingri nostiprinatas.

A2. SANU IELADE (SIDE-LOADING)

1. lzvelciet sanu baterijas paliktni no sarkana punkta témekla.

2. Nonemiet abas fiksacijas skrves no baterijas turétaja un nonemiet
turétaju.

3. levietojiet bateriju paliktni ar pozitivo (+) polu uz augsu.

4. Uzstadiet atpakal baterijas turétaju un pievelciet abas fiksacijas
skraves, lidz tas ir stingri nostiprinatas.

5. levietojiet baterijas paliktni atpakal sarkana punkta témékli.

Témeéklis ieslégsies.

B. UZSTADISANA

Vispirms novietojiet silikona blivéjuma plaksni (ja tada ir), péc tam
sarkana punkta témékli uz ar footprint saderiga stiprinajuma, sliedes u.
c., parliecinoties, ka témeéklis ir pilniba novietots un skravju caurumiir
izlidzinati.

Izmantojot atbilsto$as skrives konkrétajam pielietojumam, pirms
galigas pievilkSanas ar griezes momentu abas skraves ieskravéjiet un
pievelciet ar roku. Uzmanieties, lai nesabojatu vitni. Nepievelciet vienu
skravi pilniba pirms otras.

= = JIETT
e

¢ leteicamais pievilk§anas griezes moments ir 15 in-lbs optikas
stiprinajuma skrvém pie slides/montazas.
* Zema profila Picatinny stiprindjumam ieteicamais pievilk§anas griezes moments Picatinny sanu
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plaksneiir 25 in-lbs.
* leteicams izmantot vitnu fiksacijas lidzekli, ja tas nav ieprieks uzklats.
* Japiemérojams un ievérojot visus Saujamieroc¢u drosibas noteikumus, veiciet ieroc¢a
funkcionalo parbaudi, lai parliecinatos, ka uzstadi$anas process nav ietekméjis ta darbibu.
PIEZIME: Nemiet véra, ka skriivju un vitnu sola specifikacijas var atskirties ar footprint saderigos
stiprinajumos, plaksnés, optikai sagatavotos vai modificétos pistoles aizslégos utt., jo daZos var
blt nepiecieSamas specifiskas skrives, kuras jaizmanto vai kuras ir labak piemérotas konkrétajam
pielietojumam.
lepakojuma ir ieklautas Torx skrves #6-32 un #4-40, kuras tiek plasi izmantotas dazados pielietojumos.

C. IESLEGSANA UN IZSLEGSANA

C1.IESLEGSANA

OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Divreiz nospiediet kreisaja pusé eso$o aktivacijas pogu. leslédzot,
sarkana punkta téeméklis péc nokluséjuma darbojas automatiskaja
spilgtuma reguléSanas rezima.

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Nospiediet kreisaja pusé eso$o aktivacijas pogu. PEc pirmas baterijas
ievietoSanas témeklis ieslégsies vidéja spilgtuma limeni. Pédéjais
izmantotais spilgtuma limenis tiks saglabats un paradits, atkartoti ieslédzot témékli.
C2.1ZSLEGSANA

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Nospiediet un turiet kreisaja pusé esos$o aktivacijas pogu apméram 3 sekundes.

OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Nospiediet un turiet kreisaja pusé esos$o aktivacijas pogu apméram 7 sekundes.

D. SPILGTUMA REGULESANA
D1. AUTOMATISKAIS REZIMS
Tikai OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Izmantojot apkartéjas gaismas sensoru, sarkana punkta téemeéklis automatiski pielago punkta
spilgtumu atbilstosi videi.

D2. MANUALAIS REZIMS

Viens kreisas puses aktivacijas pogas nospiediens samazina spilgtuma limeni pa vienam solim un
péc maksimala limena sasniegSanas cikls sakas no jauna.
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D3. PARSLEGSANA UZ MANUALO REZIMU

Viens kreisas puses aktivacijas pogas nospiediens aktiviz€ manuélo rezimu, iestatot maksimalo
spilgtumu ka apstiprinajumu.

D4. PARSLEGSANA UZ AUTOMATISKO REZIMU

Nospiediet un turiet kreisas puses aktivacijas pogu apméram 3 sekundes. Punkts mirgos 4
sekundes, apstiprinot rezZima mainu.

E. PIEZIMESANA (ZEROING)

Sarkana punkta téeméklis ir iestatits, kad trapijuma punkts (POI) sakrit ar mérkéSanas punktu (POA)
noteiktaja attaluma, apstiprinot ar Sausanu.
|/ 7 E1.SANU KOREKCUJA

Lai parvietotu POI pa labi, grieziet sanu reguléSanas skravi temekla
labaja pusé pretéji pulkstenraditaja virzienam, bet, lai parvietotu pa

> kreisi, pulkstenraditaja virziena.
7 / E2. AUGSTUMA KOREKCIJA
Lai parvietotu POl uz aug8u, grieziet augstuma regulé$anas skravi

témékla augséja aizmuguréja dala pretéji pulkstenraditaja virzienam,
bet, lai parvietotu uz leju, pulkstenraditaja virziena.

F. KOPSANA UN APKOPE
Uzturiet sarkana punkta témékla virsmu, nonemot netirumus vai smiltis ar tiru, mikstu dranu vai
vates kocinu.

Notiriet lecu un emitera l&cu ar tiru, mikstu dranu vai vates kocinu, lai tas batu tiras un sausas.
Nepieskarieties l&cam ar pirkstiem vai nagiem.

Uzglabajiet temeékli vésa un sausa vieta, kad tas netiek izmantots. Izvairieties no saskares ar skabem,
sarmiem vai korozivam kimiskam vielam. llgstoSas uzglabasanas gadijuma iznemiet bateriju.

Nesmeérejiet nekadas téemeékla dalas.
Neizjauciet témékli. Jebkada $ada darbiba anulé garantiju.

BRIDINAJUMS: skati$anas saulé var radit nopietnus acu bojajumus. Nekad neskatieties tiesi saulé
ar So vai jebkuru OP3 Micro ierici.

G. PROBLEMU NOVERSANA

Nav punkta: Parbaudiet, vai baterija ir pareizi ievietota ar “+” pusi uz augsu. Parbaudiet, vai baterija
ir uzladéta vai jauna. Parbaudiet, vai baterija ir pareiza. Parbaudiet, vai LED nav blokéts ar putekliem
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vai netirumiem.

Neuztur nulli: Parbaudiet, vai optika ir pareizi uzstadita uz saderiga stiprinajuma un pievilkta
atbilsto$i raZzotaja noraditajam griezes momentam. Parliecinieties, ka tiek izmantotas pareizas
vitnes skrives, kas ieteiktas jisu montazas platformai, ka ari nemiet véra skravju garumu. Parak
isas vai parak garas skrives var radit nulléSanas problémas.

H. MUZA GARANTIJA

Leapers® garanté, ka visi produkti atbilst publicétajam specifikacijam un tiem nav materialu un
izgatavoSanas defektu. Leapers® salabos vai nomainis defektivu izstradajumu uz visu ta kalpoSanas
laiku. NepiecieSama verifikacija, izmantojot atgrieSanas atlaujas (RA) numuru. Ja produkta
raZzo$ana ir partraukta, kreditu produkta MSRP apméra var piemérot rezerves izstradajumam.
PIEZIME: Misu garantija neattiecas uz zadzibu, nozaudésanu, ti$u, nejausu, nejausu vai
kosmétisku bojajumu, nolaidibu, nepareizu lieto$anu, demontazu arpus parastas apkopes vai
neatlautu remontu vai parveido$anu.

Ladzu, esiet piesardzigi, iegadajoties produktus otrreizéja tirgh. Leapers® izstradajumu, kas
iegadats no otrreizéjas lietoSanas, pircéjs vienmér iegadajas uz savu risku. Més nevaram garantét,
ka jusu iegadatais izstradajums bez sérijas numura vai komplekta ar visam nepiecieSamajam
detalam ir originals, ja vien tas nav atgriezts un parbaudits.

Leapers® patur tiesibas konfiscét viltotus izstradajumus, pamatojoties uz masu intelektuala
ipasuma tiesibam un izmanto$anu, un vienmeér iesaka iegadaties Leapers® izstradajumus no
uzticamiem mazumtirgotajiem.

Zvaniet mums pa talruni +1 (734) 542-1500 vai rakstiet mums uz office@leapers.com. Js varat
iesniegt klientu apkalposanas pieprasijumu musu timekla vietné www.leapers.com/contact-us vai
garantijas pieprasijumu www.leapers.com/support/lifetime-warranty.
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/\TWISSIA: Segwi l-istruzzjonijiet tal-Prodott qabel l-installazzjoni! Qabel l-installazzjoni, kun zgur
li -arma hija vojta minn munizzjon. Kun zgur li ssegwi b’mod strett ir-regoli bazici kollha tas-sigurta
tal-armitan-nar kif ukoll l-uzu, il-maniggjar u |-legalitajiet taghhom b’mod sikur. Uzu jew installazzjoni
mhux korretta tal-Prodott jista’ jikkawza hsara, korriment, jew anke mewt. Huwa rakkomandat li
l-installazzjoni ssir minn armatier kompetenti. Kwalunkwe modifika lill-Prodott jew lill-arma tista’
tikkancella l-garanzija.




MALTI (MALTESE)

A. INSTALLAZZJONI TAL-BATTERIJA

A1. TAGHBUJA MINN TAHT (BOTTOM-LOADING)

1. Nehhil-muntagg Picatinny ta’ profil baxx (u |-pjanca tas-sigillar tas-
silikon, jekk applikabbli) mill-mira dot billi tnehhi z-zewg viti ta’ gfil.

2. Nehhiz-zewg viti ta’ gfil mir-retainer tal-batterija u nehhi r-retainer.

3. Dahhalil-batterija fil-kompartiment tal-batterija li sar vizibbli bil-
polarita + thares ’il fug, billi l-ewwel tpoggi naha wahda tal-batterija

kontra l-kuntatt tal-metall u mbaghad tpoggi l-bgija sakemm tkun
livell mal-qgiegh tal-mira dot.

4. Erga’installa r-retainer tal-batterija u ssikka z-zewg viti ta’ gfil sakemm ikunu sewwa ssikkati.

A2. TAGHBIJA MILL-GENB (SIDE-LOADING)

1. Igbed it-trej tal-batterija li jitghabba mill-genb ’il barra mill-mira dot.

2. Nehhiz-zewg viti ta’ gfil mir-retainer tal-batterija u nehhi r-retainer.

3. Poggi l-batterija fit-trej bil-polarita + thares ’il fuq.

4. Erga’installa r-retainer tal-batterija u ssikka z-zewg viti ta’ gfil
sakemm ikunu sewwa ssikkati.

5. Erga’ dahhalit-trej tal-batterija fil-mira dot. Il-mira dot tixghel.

L-ewwel poggi l-pjanca tas-sigillar tas-silikon (jekk applikabbli) u
mbaghad il-mira dot fuq il-muntagg kompatibbli mal-footprint,
il-ferrovija, ec¢., filwaqt li tizgura li l-mira tkun impoggija kompletament
u livell u li t-togob tal-viti jkunu allinjati.

Bl-uzu tal-viti korretti ghall-applikazzjoni specifika tieghek, erga’
dahhal u ssikka bl-idejn iz-zewg viti qabel l-issikkar finali bit-torque.
Ogghod attent li ma taghmilx cross-thread. Tissikkax kompletament
viti wahda gabel l-ohra.

e lt-torque ta’ ssikkar rakkomandat huwa 15 in-lbs ghall-viti li jwahhlu
l-ottika mal-muntatura/islajd.
e Ghall-muntatura Picatinny b’profil baxx, it-torque ta’ ssikkar rakkomandat ghall-pjanca tal-genb
Picatinny huwa 25 in-lbs.
¢ L-uzuta’sustanza li tissakkar il-hjut (thread locking compound) huwa rakkomandat jekk ma
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tkunx diga applikata.

¢ Jekk applikabbli u filwaqt li ssegwi r-regoli kollha tas-sigurta tal-armi tan-nar, aghmel verifika
funzjonali tal-arma biex tizgura li xejn mill-process ta’ installazzjoni ma ostakola [-funzjonament
taghha.

NOTA: Kun konxju ta’ varjazzjonijiet fl-ispecifikazzjonijiet tal-viti u tal-pitch tal-hjut muntaturi

kompatibbli mal-footprint, pjanci, slides tal-pistoli lesti ghall-ottika jew modifikati, ec¢., peress

li xi whud jistghu jinkludu viti specifici li ghandhom jintuzaw jew li huma aktar adattati ghal dik

l-applikazzjoni.

Sett ta’ viti Torx #6-32 u #4-40 huwa inkluz u jintuza komunement f’hafna applikazzjonijiet.

C. TIXGHIL U TFIH

C1. TIXGHIL

OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Aghfas darbtejn il-buttuna ta’ attivazzjoni fug in-naha tax-xellug. Meta

jixghel, ir-red dot sight jidhol fil-mod awtomatiku ta’ aggustament

tal-luminozita.

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Aghfas il-buttuna ta’ attivazzjoni fug in-naha tax-xellug. Wara l-ewwel

installazzjoni tal-batterija, is-sight jixghel fil-livell medju ta’ luminozita.

L-ahhar livell ta’ luminozita uzat jigi mfakkar u muri meta jerga’ jinxteghel.

C2.TFIH

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Aghfas u zomm il-buttuna ta’ attivazzjoni fuq in-naha tax-xellug ghal madwar 3 sekondi.

OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Aghfas u zomm il-buttuna ta’ attivazzjoni fuq in-naha tax-xellug ghal madwar 7 sekondi.

D. AGGUSTAMENT TAL-LUMINOZITA
D1. MOD AWTOMATIKU
Ghal OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS) biss

Bl-uzu tas-sensor tad-dawl ambjentali tieghu, ir-red dot sight jaggusta awtomatikament il-
luminozita tal-punt skont l-ambjent immedjat.

D2. MOD MANWALI

Aghfas darba l-buttuna ta’ attivazzjoni fug in-naha tax-xellug biex tnaqgas il-livell tal-luminozita
wiehed wiehed u terga’ tibda mill-oghla livell wara li tilhaq il-massimu.
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D3. BIDLA GHAL MOD MANWALI

Aghfas darba |-buttuna ta’ attivazzjoni fuq in-naha tax-xellug biex tattiva l-mod manwali, li jibda
bl-oghla luminozita bhala konferma tal-bidla.

D4. BIDLA GHAL MOD AWTOMATIKU

Aghfas u zomm il-buttuna ta’ attivazzjoni fuq in-naha tax-xellug ghal madwar 3 sekondi. Il-punt

jixghel u jitfi (jteptep) ghal 4 sekondi bhala konferma.

E. ZERUZZAR (ZEROING)

Ir-red dot sight ikun zeruzzat meta l-punt tal-impatt (POI) jikkoin¢idi mal-punt tal-mira (POA) fid-

distanza specifikata tieghek, ikkonfermat permezz ta’ sparar attiv.

'ﬁ E1. AGGUSTAMENT TAL-WINDAGE

¢ Biexiceaglaq il-POl lejn il-lemin, dawwar il-vit tal-windage fuq in-naha
tal-lemin tar-red dot sight kontra l-arlogg, u lejn ix-xellug fid-direzzjoni

tal-arlogg.
j @/ E2. AGGUSTAMENT TAL-ELEVAZZJONI
. Biex iccaglaq il-POl il fug, dawwar il-vit tal-elevazzjoni fuq in-naha
ta’ fuq ta’ wara tar-red dot sight kontra l-arlogg, u ’lisfel fid-direzzjoni
tal-arlogg.

F. KURA U MANUTENZJONI

Zommil-finitura tar-red dot sight billi tnehhi kwalunkwe hmieg jew ramel b’carruta ratba nadifa jew Q-tip.
Imsah il-lenti u l-lenti tal-emitter b’¢arruta ratba nadifa jew Q-tip biex izzommhom nodfa u niexfa.
Tmissx il-lenti b’subghajk jew dwiefer.

Ahzen ir-red dot sight f’post frisk u niexef meta ma jkunx ged jintuza. Evita kuntatt ma’ acidi, alkali
jew kimi¢i korruzivi. Nehhi [-batterija jekk se jinhazen ghal zmien twil.

Tippruvax tillubrika xi parti tar-red dot sight.

Thollix is-sight. Kwalunkwe azzjoni bhal din thassar il-garanzija.

ATTENZJONI: Li thares lejn ix-xemx jista’ jikkawza hsara serja fl-ghajnejn. Qatt thares direttament

lejn ix-xemx b’dan jew kwalunkwe OP3 Micro.
G. ISSOLVI PROBLEMI

Ebda punt: Ikkonferma li l-batterija hija installata b’mod korrett bil-“+” ihares il fug. Ikkonferma
li l-batterija ghandha energija jew hija gdida. Ikkonferma li l-batterija hija korretta. Ikkonferma li
m’hemmx trab jew debris li ged jimblokka I-LED.
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Ma jzommx Zero: Ikkonferma li l-ottika hija mmuntata sew fuq footprint kompatibbli u ssikkata
skont it-torque specifikat mill-manifattur. Kun zgur li tuza l-viti bil-hajta korretta rakkomandati ghall-
pjattaforma tal-immuntar tieghek u zomm f’'mohhok ukoll it-tul tal-viti. Viti qosra wisq jew twal wisq
jistghu jikkawzaw problemi ta’ zeroing.

H. GARANZIJA TUL IL-HAJJA

Leapers® garantixxi li l-prodotti kollha jikkonformaw mal-ispecifikazzjonijiet ippubblikati u huma
minghajr difetti fil-materjal u x-xoghol. Leapers® se tissostitwixxi jew tikkoregi prodott difettuz
ghas-sehem tal-hajja tal-prodott. Verifika permezz ta' Numru ta' Awtorizzazzjoni ta' Ritorno (RA) hija
mehtiega. Jekk il-prodott jigi ddisinjat, jista' jinghata kreditu fl-ammont tal-MSRP tal-prodott, li jista'
jintuza biex jixtri artiklu ta' sostituzzjoni.

NOTA: Il-garanzija taghna ma tistax tigi estesa ghal serq, telf, danni intenzjonati, ac¢identali, jew
kosmetici, negligenza, uzu hazin, dizassemblagg lil hinn mill-manutenzjoni normali, jew kwalunkwe
tiswija jew bidla mhux awtorizzata.

Jekk joghgbok, ikkunsidra bi cahda meta tixtri prodotti fis-suq sekondarju. Prodott Leapers® li jigi
mixtri sekondarjament huwa dejjem r-riskju tal-konsumatur. Ahna ma nistghux nikkonfermaw li
|-prodott li xtrajt huwa originali minghajr numru tas-serje jew jekk hu komplet bil-partijiet mehtiega
sakemm ma jigi rritornat u imhares.

Leapers?® tirrizerva d-dritt li takkwista prodotti foloz ibbazati fuq id-drittijiet intellettwali u l-uzu
taghna, u dejjem tirrakkomanda li tixtri prodotti Leapers® minn bejjiegha rinomati.

PThossok liberu li céempelna fuq +1 (734) 542-1500 jew tikkuntattjana bl-email fuq office@leapers.
com. Tista' tissottometti mistogsija dwar is-servizz tal-klijent permezz tal-websajt taghna fug www.
leapers.com/contact-us jew talba ghall-garanzija fug www.leapers.com/support/lifetime-warranty.




GEBRUIKERSHANDLEIDING (NEDERLANDS)
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/\ WAARSCHUWING: Volg de productinstructies voor installatie! Zorg ervoor dat het vuurwapen
ongeladen is voordat u het installeert. Zorg ervoor dat u zich strikt houdt aan alle basisregels voor
vuurwapenveiligheid en de veilige omgang met, het gebruik van en de wettelijke voorschriften voor
het vuurwapen. Onjuist gebruik of onjuiste installatie van het product kan schade, letsel of de dood
veroorzaken. Installatie door een bevoegde wapensmid wordt aanbevolen. Wijziging van het product
of het vuurwapen kan de garantie ongeldig maken.

90 |



™ nEepEerLANDS (DuTCH)
A. BATTERL-INSTALLATIE

A1.LADEN VAN ONDEREN (BOTTOM-LOADING)

1. Verwijder de laagprofiel Picatinny-montage (en de siliconen
afdichtplaat indien van toepassing) van het red dot vizier door beide
borgschroeven te verwijderen.

2. Verwijder de twee borgschroeven van de batterijhouder en
verwijder de houder.

3. Plaats de batterij in het vrijgekomen batterijcompartiment met de
+zijde naar boven, door eerst één zijde van de batterij tegen het
metalen contact te plaatsen en vervolgens de rest in te drukken
totdat deze gelijk ligt met de onderkant van het red dot vizier.

4. Plaats de batterijhouder terug en draai beide borgschroeven vast tot ze stevig vastzitten.

\ A2. ZIJLADEN (SIDE-LOADING)

1. Trek de zijdelings geladen batterijlade uit het red dot vizier.

2. Verwijder de twee borgschroeven van de batterijhouder en
verwijder de houder.

3. Plaats de batterij in de lade met de + zijde naar boven.

4. Plaats de batterijhouder terug en draai beide borgschroeven vast
tot ze stevig vastzitten.

5. Schuif de batterijlade terug in het red dot vizier. Het vizier zal
inschakelen.

Plaats eerst de siliconen afdichtplaat (indien van toepassing) en
vervolgens het red dot vizier op de met het footprint compatibele
montage, rail, enz., en zorg ervoor dat het vizier volledig vlak zit en de
schroefgaten zijn uitgelijnd.

Gebruik de juiste schroeven voor uw specifieke toepassing en

draai beide schroeven eerst met de hand in voordat u ze met een
momentsleutel aandraait. Let op dat u geen kruisdraad veroorzaakt.
Draai niet eerst één schroef volledig vast en daarna de andere.

* Hetaanbevolen aanhaalmoment is 15 in-lbs voor de schroeven
waarmee de optiek aan de slede/montage wordt bevestigd.
* Voor de laagprofiel Picatinny-montage is het aanbevolen aanhaalmoment voor de Picatinny-
zijplaat 25 in-lbs.
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* Het gebruik van schroefdraadborgmiddel wordt aanbevolen indien dit niet al vooraf is aangebracht.

* Indien van toepassing en met inachtneming van alle veiligheidsregels voor vuurwapens, voer een
functionele controle van het wapen uit om te verzekeren dat niets van het installatieproces de
werking heeft belemmerd.

OPMERKING: Houd rekening met variaties in schroef- en schroefdraadsteekspecificaties bij

footprint-compatibele montages, platen, optiek-klare of aangepaste pistoolslides, enz., aangezien

sommige specifieke schroeven kunnen vereisen die moeten worden gebruikt of beter geschikt zijn
voor die specifieke toepassing.

Een set Torx-schroeven #6-32 en #4-40 is inbegrepen en wordt vaak gebruikt voor veel toepassingen.

C. IN- EN UITSCHAKELEN

C1.INSCHAKELEN

OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Druk tweemaal op de activatieknop aan de linkerkant. Bij

inschakelen start de red dot sight standaard in de automatische
helderheidsmodus.

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Druk op de activatieknop aan de linkerkant. Na de eerste installatie
van de batterij start de red dot sight standaard op in de middelste
helderheidsinstelling. De laatst gebruikte helderheidsinstelling wordt onthouden en weergegeven
wanneer de sight opnieuw wordt ingeschakeld.

C2. UITSCHAKELEN

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Houd de activatieknop aan de linkerkant ongeveer 3 seconden ingedrukt.

OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Houd de activatieknop aan de linkerkant ongeveer 7 seconden ingedrukt.

D. HELDERHEIDSINSTELLING
D1. AUTOMATISCHE MODUS
Alleen voor OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Met behulp van de omgevingslichtsensor past de red dot sight automatisch de helderheid van de
stip aan op basis van de directe omgeving.

D2. HANDMATIGE MODUS

Met één druk op de activatieknop aan de linkerkant schakelt u één helderheidsniveau omlaag per
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keer en keert het systeem terug naar de hoogste instelling na het bereiken van het maximum.
D3. OVERSCHAKELEN NAAR HANDMATIGE MODUS

Met één druk op de activatieknop aan de linkerkant wordt de handmatige modus geactiveerd,
waarbij de hoogste helderheidsinstelling wordt gebruikt ter bevestiging.

D4. OVERSCHAKELEN NAAR AUTOMATISCHE MODUS

Houd de activatieknop aan de linkerkant ongeveer 3 seconden ingedrukt. De stip knippert 4
seconden om de wijziging te bevestigen.

E. INSCHIETEN (ZEROING)

De red dot sight is ingeschoten wanneer het treffpunt (POI) overeenkomt met het richtpunt (POA) op
de opgegeven afstand, bevestigd door live vuur.

| E1. ZUAFSTELLING (WINDAGE)

Om de POl naar rechts te verplaatsen, draai de windage-stelschroef
aan de rechterzijde van de sight tegen de klok in en met de klok mee
om naar links te verplaatsen.

E2. HOOGTEAFSTELLING (ELEVATION)

Om de POl omhoog te verplaatsen, draai de elevatie-stelschroef aan
de bovenachterzijde van de sight tegen de klok in en met de klok mee
om naar beneden te verplaatsen.

F. VERZORGING EN ONDERHOUD
Houd de afwerking van de red dot sight in goede staat door vuil of zand te verwijderen met een
schone zachte doek of wattenstaafje.

Veeg de lens en emitterlens schoon met een schone zachte doek of wattenstaafje om deze schoon
en droog te houden. Raak de lenzen niet aan met vingers of nagels.

Bewaar de red dot sight op een koele en droge plaats wanneer deze niet wordt gebruikt. Vermijd
contact met zuren, basen of corrosieve chemicalién. Verwijder de batterij bij langdurige opslag.

Probeer geen enkel onderdeel van de red dot sight te smeren.

Demonteer de red dot sight niet. Elke dergelijke handeling maakt de garantie ongeldig.
WAARSCHUWING: In de zon kijken kan ernstig oogletsel veroorzaken. Kijk nooit direct in de zon
met deze of enige OP3 Micro.

G. PROBLEEMOPLOSSING

Geen stip: Controleer of de batterij correct is geplaatst met de “+”-zijde naar boven. Controleer of
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de batterij nieuw of opgeladen is. Controleer of de batterij correct is. Controleer of er geen stof of
vuil de LED blokkeert.

Houdt zero niet vast: Controleer of de optiek correct is gemonteerd op een compatibele interface
en is vastgezet volgens het door de fabrikant opgegeven aandraaimoment. Gebruik de juiste
schroefdraadschroeven aanbevolen voor uw montageplatform en houd rekening met de lengte van
de schroeven. Te korte of te lange schroeven kunnen zeroing-problemen veroorzaken.

H. LEVENSLANGE GARANTIE

Leapers® garandeert dat alle producten voldoen aan de gepubliceerde specificaties en vrij zijn van
materiaal- en fabricagefouten. Leapers® repareert of vervangt een defect product gedurende de
levensduur van het product. Verificatie door middel van een Return Authorization (RA) nummer

is vereist. Als het product niet meer leverbaar is, kan een tegoed ter hoogte van de MSRP van het
product worden gebruikt voor een vervangend artikel.

OPMERKING: Onze garantie geldt niet voor diefstal, verlies, opzettelijke, toevallige of cosmetische
schade, nalatigheid, verkeerd gebruik, demontage buiten normaal onderhoud of ongeautoriseerde
reparaties of wijzigingen. Wees voorzichtig bij het kopen van producten op de secundaire markt.
Een Leapers® product dat tweedehands wordt gekocht is altijd op eigen risico van de koper.

We kunnen niet garanderen dat het product dat je hebt gekocht echt is zonder serienummer of
compleet is met alle benodigde onderdelen, tenzij het wordt geretourneerd en geinspecteerd.
Leapers® behoudt zich het recht voor om namaakproducten in beslag te nemen op basis van onze
intellectuele eigendomsrechten en het gebruik en raadt altijd aan om Leapers® producten via
gerenommeerde winkels te kopen.

Belons gerust op +17 (734) 542-1500 of stuur een e-mail naar office@leapers.com. Je kunt
een klantenserviceverzoek indienen via onze website op www.leapers.com/contact-us of een
garantieverzoek op www.leapers.com/support/lifetime-warranty.
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/\ OSTRZEZENIE: Przed instalacja nalezy postgpowaé zgodnie z instrukcjami dotyczacymi
produktu! Przed instalacja upewnij sie, ze bron jest roztadowana. Nalezy $cisle przestrzegac
wszystkich podstawowych zasad bezpieczenstwa broni palnej oraz bezpiecznej obstugi, uzytkowania
i legalnos$ci broni palnej. Niewtasciwe uzytkowanie lub instalacja produktu moze spowodowac
uszkodzenie, obrazenia lub $mieré. Zalecana jest instalacja przez kompetentnego rusznikarza.
Modyfikacja Produktu lub broni palnej moze uniewazni¢ gwarancje.




4 Povski (PoLisH)
A. INSTALACJA BATERII

96

A1. LADOWANIE OD DOLU (BOTTOM-LOADING)

1. Zdemontuj niskoprofilowe mocowanie Picatinny (oraz silikonowa
ptytke uszczelniajaca, jesli wystepuije) z kolimatora, odkrecajac
oba $ruby blokujace.

2. Odkrec dwie $ruby blokujace z uchwytu baterii i zdejmij uchwyt.

3. Wtz baterig do odstonigtej komory baterii, z biegunem dodatnim
(+) skierowanym do géry, najpierw delikatnie opierajac jedng strong
baterii o metalowy styk, a nastepnie osadzajgc resztg tak, aby

bateria byta réwno z dolng czescig kolimatora.
4. Zamontuj ponownie uchwyt baterii i dokre¢ obie $ruby blokujgce, az bedg dobrze osadzone.

—
=

A2. LADOWANIE BOCZNE (SIDE-LOADING)

1. Wyciagnij boczna tacke baterii z kolimatora.

2. Odkrec dwie $ruby blokujace z uchwytu baterii i zdejmij uchwyt.

3. Umiesc baterig w tacce, z biegunem dodatnim (+) skierowanym do géry.

4. Zamontuj ponownie uchwyt baterii i dokre¢ obie $ruby blokujace,
az beda dobrze osadzone.

5. Wsur tacke baterii z powrotem do kolimatora. Kolimator wtaczy sig.

Najpierw umies¢ silikonowa ptytke uszczelniajaca (jesli wystepuje), a
nastegpnie kolimator na kompatybilnym montazu typu footprint, szynie
itp., upewniajac sieg, ze kolimator jest w petni osadzony i otwory na
$ruby sg wyréwnane.

Uzywajgc odpowiednich $rub dla danego zastosowania, wkre¢ i dokrec
recznie obie $ruby przed koricowym dokreceniem momentowym.
Uwazaj, aby nie uszkodzi¢ gwintu. Nie dokrecaj catkowicie jednej Sruby
przed druga.

e Zalecany moment dokrecania wynosi 15 in-lbs dla $rub

mocujgcych optyke do zamka/montazu.

W przypadku niskoprofilowego montazu Picatinny zalecany moment dokrecania dla bocznej
ptytki Picatinny wynosi 25 in-lbs.

Zaleca sig uzycie Srodka do zabezpieczania gwintéw, jesli nie zostat wczesniej natozony.



¢ Jeslidotyczy i przy zachowaniu wszystkich zasad bezpieczenstwa broni palnej, nalezy
przeprowadzi¢ test funkcjonalny broni, aby upewni¢ sig, ze nic z procesu instalacji nie wptywa
na jej dziatanie.

UWAGA: Nalezy pamigetac o réznicach w specyfikacjach $rub i skoku gwintu w przypadku mocowan

kompatybilnych z réznymi standardami footprint, ptytek, zamkow pistoletéw przygotowanych pod

optyke lub zmodyfikowanych itd., poniewaz moga one wymagac okreslonych $rub, ktére nalezy

zastosowac lub ktére sa lepiej dopasowane do danej aplikacji.

W zestawie znajdujg sie dwie Sruby Torx #6-32 i #4-40, ktére sg powszechnie uzywane w wielu

zastosowaniach.

C. WLACZANIE | WYLACZANIE

P C1. WEACZANIE

=) OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

\ Naci$nij dwukrotnie przycisk aktywacji po lewej stronie. Po wtaczeniu
kolimator domyslnie przechodzi w tryb automatycznej regulacji
jasnosci.
OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)
Nacisnij przycisk aktywacji po lewej stronie. Po pierwszym
zainstalowaniu baterii kolimator wtgcza si¢ domyslnie na $rednim
poziomie jasnosci. Ostatnio uzywany poziom jasno$ci zostanie zapamigtany i wyswietlony po
ponownym wtgczeniu.
C2. WYLACZANIE
OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)
Nacisnij i przytrzymaj przycisk aktywacji po lewej stronie przez okoto 3 sekundy.
OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)
Nacisnij i przytrzymaj przycisk aktywacji po lewej stronie przez okoto 7 sekund.

D. REGULACJA JASNOSCI

D1. TRYB AUTOMATYCZNY

Tylko dla OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Dzigki czujnikowi $wiatta otoczenia kolimator automatycznie dostosowuje jasno$¢ punktu do
warunkéw srodowiskowych.

D2. TRYB RECZNY
Jedno nacisniecie przycisku aktywacji po lewej stronie zmniejsza poziom jasnosci o jeden stopien, a
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po osiggnieciu najwyzszego poziomu cykl zaczyna sie od nowa.

D3. PRZELACZANIE NA TRYB RECZNY

Jedno nacisniecie przycisku aktywacji po lewej stronie wtgcza tryb reczny, ustawiajgc maksymalng
jasnosc¢ jako potwierdzenie zmiany.

D4. PRZELACZANIE NA TRYB AUTOMATYCZNY

Nacisnij i przytrzymaj przycisk aktywacji po lewej stronie przez okoto 3 sekundy. Punkt zamiga przez
4 sekundy, potwierdzajgc zmiane.

E. ZEROWANIE

Kolimator jest wyzerowany, gdy punkt trafienia (POI) pokrywa sig z punktem celowania (POA) na
okreslonej odlegtosci, potwierdzonej poprzez strzelanie.

‘//") E1. REGULACJA BOCZNA (WIATR)

Aby przesunaé POl w prawo, obréé srube regulacji bocznej po prawej
stronie kolimatora w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara, a w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, aby
przesungé w lewo.

E2. REGULACJA WYSOKOSCI

Aby przesunac¢ POl w gére, obréé srube regulacji wysokosci w gérnej
tylnej czesci kolimatora w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara, a w kierunku zgodnym z ruchem wskazdéwek zegara, aby przesung¢ w doét.

F. PIELEGNACJA | KONSERWACJA
Maintain the finish of the dot sight by removing any dirt or sand with a clean soft cloth or Q-tip.

Utrzymuj wykonczenie kolimatora, usuwajgc brud lub piasek czysta, migkka szmatkg lub
patyczkiem kosmetycznym.

Przecieraj soczewke i soczewke emitera czysta, miekkg szmatkg lub patyczkiem kosmetycznym,
aby utrzymac je w czystosci i suchosci. Nie dotykaj soczewek palcami ani paznokciami.

Przechowuj kolimator w chtodnym i suchym miejscu, gdy nie jest uzywany. Unikaj kontaktu z kwasami,
zasadami lub substancjami zrgcymi. W przypadku dtuzszego przechowywania wyjmij baterie.

Nie prébuj smarowac zadnej czesci kolimatora.
Nie demontuj kolimatora. Jakiekolwiek takie dziatanie uniewaznia gwarancje.

UWAGA: Patrzenie na storice moze spowodowaé powazne uszkodzenie wzroku. Nigdy nie patrz
bezposrednio na storice przez ten ani zaden OP3 Micro.
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G. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Brak punktu: Sprawdz, czy bateria jest prawidtowo zainstalowana strong ,,+” do goéry. Sprawdz,
czy bateria jest nowa lub natadowana. Sprawdz, czy bateria jest odpowiednia. Sprawdz, czy nie ma
kurzu lub zanieczyszczen blokujacych diode LED.

Nie trzyma zera: Sprawdz, czy optyka jest prawidtowo zamontowana na kompatybilnym
mocowaniu i dokrgcona zgodnie zmomentem okreslonym przez producenta. Upewnij sie, ze
uzywasz odpowiednich $rub gwintowanych zalecanych dla Twojej platformy montazowej, biorgc
réwniez pod uwageg ich dtugosé. Zbyt krétkie lub zbyt dtugie $Sruby moga powodowacé problemy z
zerowaniem.

H. DOZYWOTNIA GWARANCJA

Leapers® gwarantuje, ze wszystkie produkty sg zgodne z opublikowanymi specyfikacjami i sa wolne
od wad materiatowych i produkcyjnych. Leapers® naprawi lub wymieni wadliwy produkt przez

caty okres jego uzytkowania. Wymagana jest weryfikacja za pomocag numeru autoryzacji zwrotu
(RA). Jesli produkt zostat wycofany z produkcji, kredyt w wysoko$ci sugerowanej ceny detalicznej
produktu moze zosta¢ wykorzystany na wymiane produktu.

UWAGA: Nasza gwarancja nie obejmuje kradziezy, utraty, celowego przypadkowego lub
kosmetycznego uszkodzenia, zaniedbania, niewtasciwego uzycia, demontazu wykraczajacego poza
normalna konserwacje lub jakiejkolwiek nieautoryzowanej naprawy lub zmiany. Nalezy zachowac
ostroznos¢ przy zakupie produktéw na rynku wtérnym.

Zakup uzywanego produktu Leapers® zawsze odbywa sig¢ na wtasne ryzyko kupujgcego. Nie
mozemy zagwarantowac, ze zakupiony produkt jest oryginalny bez numeru seryjnego lub kompletny
ze wszystkimi niezbgednymi czg$ciami, chyba ze zostanie zwrécony i sprawdzony.

Leapers® zastrzega sobie prawo do konfiskaty podrobionych produktéw w oparciu o nasze

prawa wtasnosci intelektualnej i uzytkowania i zawsze zaleca kupowanie produktéw Leapers® za
posrednictwem renomowanych sprzedawcéw detalicznych.

Prosimy o kontakt telefoniczny pod numerem +17 (734) 542-1500 lub e-mailowy pod adresem
office@leapers.com. Zapytanie dotyczace obstugi klienta mozna przestaé za posrednictwem naszej
strony internetowej pod adresem www.leapers.com/contact-us lub zgtoszenie gwarancyjne pod
adresem www.leapers.com/support/lifetime-warranty.



MANUAL DO UTILIZADOR (PORTUGUES)
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/\AVISO: Siga as instrugdes do produto antes da instalagao! Antes da instalagéo, certifique-se de
que a arma de fogo esta descarregada. Certifique-se de que segue rigorosamente todas as regras
basicas de seguranca de armas de fogo e o manuseamento, utilizagéo e legalidade seguros da arma
de fogo. A utilizagéo ou instalagéo incorrecta do Produto pode causar danos, ferimentos ou morte.
Recomenda-se que a instalacdo seja efectuada por um armeiro competente. A modificagdo do
Produto ou da arma de fogo pode anular a garantia.
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&1 PorTUGUES (PORTUGUESE)

A. INSTALAGAO DA BATERIA

A1. CARREGAMENTO POR BAIXO (BOTTOM-LOADING)

1. Desinstale a montagem Picatinny de baixo perfil (e a placa de

vedacdo em silicone, se aplicavel) do ponto vermelho, removendo
ambos os parafusos de bloqueio.

2. Remova os dois parafusos de bloqueio do retentor da bateria e
retire o retentor.

3. Insira a bateria no compartimento de bateria agora exposto com
o lado positivo (+) virado para cima, colocando primeiro um
dos lados da bateria contra o contacto metalico e encaixando o
restante até ficar nivelado com a base do ponto vermelho.

4. Reinstale o retentor da bateria e aperte ambos os parafusos de bloqueio até ficarem bem ajustados.

A2. CARREGAMENTO LATERAL (SIDE-LOADING)

1. Puxe a bandeja de bateria de carregamento lateral para fora do
ponto vermelho.

2. Remova os dois parafusos de bloqueio do retentor da bateria e
retire o retentor.

3. Coloque a bateria na bandeja com o lado positivo (+) virado para cima.

4. Reinstale o retentor da bateria e aperte ambos os parafusos de
bloqueio até ficarem bem ajustados.

5. Volte a inserir a bandeja de bateria no ponto vermelho. O ponto vermelho ird ligar-se.

B. INSTALAGAO

Coloque primeiro a placa de vedagédo em silicone (se aplicavel) e
depois o ponto vermelho na montagem compativel com o footprint,
calha, etc., certificando-se de que o ponto vermelho estéa totalmente
assente e que os orificios dos parafusos estao alinhados.

Utilizando os parafusos corretos para a sua aplicagéo especifica,
enrosque e aperte manualmente ambos os parafusos antes do aperto
final com bindrio. Tenha cuidado para n&o danificar a rosca. Nao
aperte completamente um parafuso antes do outro.

¢ O binério de aperto recomendado € de 15 in-lbs para os parafusos
que fixam a 6tica ao ferrolho/suporte.
* Para a montagem Picatinny de perfil baixo, o binario de aperto recomendado para a placa lateral
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Picatinny é de 25 in-lbs.

* Recomenda-se o uso de composto bloqueador de roscas, caso ainda nao esteja aplicado de fabrica.

e Seaplicavel e respeitando todas as regras de seguranga de armas de fogo, realize um teste
funcional da arma para garantir que nada do processo de instalagdo comprometeu o seu
funcionamento.

NOTA: Esteja atento a variagdes nas especificagdes de parafusos e passo de rosca em montagens

compativeis com diferentes footprints, placas, ferrolhos de pistolas preparados para dtica ou

modificados, etc., uma vez que alguns podem incluir parafusos especificos que devem ser
utilizados ou que sdo mais adequados para essa aplicagéo.

Um par de parafusos Torx #6-32 e #4-40 estd incluido e ¢ comummente utilizado em muitas aplicagoes.

C.LIGAR & DESLIGAR
C1.LIGAR
OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Toque duas vezes no botéo de ativagéo do lado esquerdo. Ao ligar, o
red dot sight inicia no modo automatico de ajuste de brilho.

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Toque no botéo de ativagédo do lado esquerdo. Apds a instalagéo
inicial da bateria, o red dot sight liga no nivel médio de brilho. O ultimo
nivel de brilho utilizado serd lembrado e exibido ao ligar novamente.

C2. DESLIGAR

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Pressione e segure o botdo de ativagédo do lado esquerdo por aproximadamente 3 segundos.
OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Pressione e segure o botdo de ativagdo do lado esquerdo por aproximadamente 7 segundos.

D. AJUSTE DE BRILHO
D1. MODO AUTOMATICO
Apenas para OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Usando o sensor de luz ambiente, o red dot sight ajusta automaticamente a intensidade do brilho
do ponto com base no ambiente imediato.

D2. MODO MANUAL
Um unico toque no botéo de ativagéo do lado esquerdo reduz o nivel de brilho passo a passo e
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reinicia apos atingir o nivel maximo.

D3. MUDANGA PARA MODO MANUAL

Um dnico toque no botéo de ativagao do lado esquerdo ativa o modo manual, iniciando no nivel
maximo de brilho como confirmacéo da alteragao.

D4. MUDANGA PARA MODO AUTOMATICO

Pressione e segure o botdo de ativagao do lado esquerdo por aproximadamente 3 segundos. O
ponto piscara por 4 segundos confirmando a mudanga.

E.ZERAGEM

O red dot sight esta zerado quando o ponto de impacto (POI) coincide com o ponto de mira (POA)
na distancia de alvo especificada, confirmada por disparo real.

/'~ E1.AJUSTE DE DERIVAGAO (WINDAGE)
Para mover o POl para a direita, gire o parafuso de ajuste de windage
no lado direito do red dot sight no sentido anti-horario e no sentido
horério para mover para a esquerda.
E2. AJUSTE DE ELEVAGAO
Para mover o POl para cima, gire o parafuso de ajuste de elevagéo na
parte superior traseira do red dot sight no sentido anti-horério e no
sentido horario para mover para baixo.

F. CUIDADOS E MANUTENGAO
Mantenha o acabamento do red dot sight removendo qualquer sujeira ou areia com um pano macio
limpo ou cotonete.

Limpe a lente e a lente do emissor com um pano macio limpo ou cotonete para manté-las limpas e
secas. Ndo toque nas lentes com os dedos ou unhas.

Guarde o red dot sight em local fresco e seco quando néo estiver em uso. Evite contato com
acidos, alcalis ou produtos quimicos corrosivos. Remova a bateria se for armazenado por um longo
periodo.

Néo tente lubrificar qualquer parte do red dot sight.

Nao desmonte o red dot sight. Qualquer agao desse tipo anula a garantia.

ATENGAO: Observar o sol pode causar lesdes oculares graves. Nunca olhe diretamente para o sol
com este ou qualquer OP3 Micro.

G. RESOLUGAO DE PROBLEMAS
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Sem ponto: Verifique se a bateria esta instalada corretamente com o lado “+” voltado para cima.
Verifique se a bateria esta carregada ou nova. Verifique se a bateria é a correta. Verifique se ndo ha
poeira ou detritos bloqueando o LED.

Nao mantém o zero: Verifique se a 6tica esta corretamente montada em um suporte compativel
e apertada com o torque especificado pelo fabricante. Certifique-se de usar os parafusos
roscados corretos recomendados para a sua plataforma de montagem, considerando também o
comprimento dos parafusos. Parafusos muito curtos ou muito longos podem causar problemas
de zeragem.

H. GARANTIA VITALICIAS

A Leapers® garante que todos os produtos estdo em conformidade com as espemflcagoes
publicadas e que estéo isentos de defeitos de material e de fabrico. A Leapers® reparara ou
substituira um produto defeituoso durante o periodo de vida Util do produto. E necessaria

uma verificagdo através de um nimero de Autorizagéo de Devolugéo (RA). Se o produto for
descontinuado, pode ser aplicado um crédito no valor do prego sugerido do produto para um artigo
de substituigao.

NOTA: A nossa garantia nao se estende a roubo, perda, danos deliberados, acidentais ou
cosmeéticos, negligéncia, utilizagéo incorrecta, desmontagem para além da manutengao normal ou
qualquer reparacéo ou alteragdo nao autorizada.

E favor ter cuidado ao comprar produtos no mercado secundario. Um produto Leapers® adquirido
em segunda mao é sempre por conta e risco do comprador. Nado podemos garantir que o produto
comprado seja genuino sem um nimero de série ou completo com todas as pegas necessarias, a
menos que seja devolvido e inspeccionado.

A Leapers® reserva-se o direito de confiscar produtos contrafeitos com base nos nossos direitos
de propriedade intelectual e de utilizagdo e recomenda sempre a compra de produtos Leapers®
através de retalhistas de renome.

Nao hesite em contactar-nos através do nimero +17 (734) 542-1500 ou por correio eletrénico para
office@leapers.com. Pode enviar um pedido de informagéao sobre o servigo de apoio ao cliente
através do nosso sitio Web em www.leapers.com/contact-us ou um pedido de garantia em www.
leapers.com/support/lifetime-warranty.
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MANUAL DE UTILIZARE (ROMANA)
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/\AVERTISMENT: Urmati instructiunile produsului inainte de instalare! inainte de instalare,
asigurati-va ca arma de foc este neincarcata. Asigurati-va ca respectati cu strictete toate regulile de
baza privind siguranta armei de foc si manipularea, utilizarea si legalitatea armei de foc in conditii
de siguranta. Utilizarea sau instalarea necorespunzatoare a produsului poate cauza daune, raniri
sau deces. Se recomanda instalarea de catre un armurier competent. Modificarea produsului sau a
armei de foc poate anula garantia.
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LX) roMANA (ROMANIAN)

A. INSTALAREA BATERIEI

A1.INCARCARE DE JOS (BOTTOM-LOADING)

1. Demontati montura Picatinny cu profil redus (si placa de
etansare din silicon, daca este cazul) de pe luneta cu punct rosu,
indepartand ambele suruburi de fixare.

2. indepértati cele doua suruburi de fixare ale suportului bateriei si
scoateti suportul.

3. Introduceti bateria in compartimentul pentru baterie expus, cu

partea pozitiva (+) orientata in sus, sprijinind mai intai o parte a
bateriei de contactul metalic si apoi asezand restul pana cand este la nivel cu baza lunetei cu
punct rosu.

4. Reinstalati suportul bateriei si strangeti cele doua suruburi de fixare pana cand sunt bine fixate.

A2.INCARCARE LATERALA (SIDE-LOADING)

1. Trageti tava de baterie cu incarcare laterala din luneta cu punct
rosu.

2. indepartati cele doua suruburi de fixare ale suportului bateriei si
scoateti suportul.

3. Asezati bateria in tava cu partea pozitiva (+) orientata in sus.

4. Reinstalati suportul bateriei si strangeti cele doua suruburi de
fixare pana cand sunt bine fixate.

5. Reintroduceti tava bateriei in luneta cu punct rosu. Luneta se va porni.

B. INSTALARE

Asezati mai intai placa de etansare din silicon (daca este cazul), apoi
luneta cu punct rosu pe montura compatibila cu footprint, sina etc.,
asigurandu-va ca luneta este complet asezata si ca orificiile pentru
suruburi sunt aliniate.

Folosind suruburile corecte pentru aplicatia dumneavoastra specifica,
nfiletati si strangeti manual ambele suruburi inainte de strangerea
finala la cuplu. Aveti grija sa nu deteriorati filetul. Nu strangeti complet

¢ Cuplul de strangere recomandat este de 15 in-lbs pentru suruburile
care fixeaza optica pe glisiera/suport.
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¢ Pentru montura Picatinny cu profil redus, cuplul de strangere recomandat pentru placa laterala
Picatinny este de 25 in-lbs.

¢ Serecomanda utilizarea unui adeziv pentru blocarea filetelor, daca nu este deja aplicat.

* Daca este cazul si respectand toate regulile de siguranta pentru arme de foc, efectuati o
verificare functionald a armei pentru a va asigura ca nimic din procesul de instalare nu i-a
afectat functionarea.

NOTA: Fiti atenti la variatiile in specificatiile suruburilor si ale pasului filetului in cazul monturilor

compatibile cu diferite footprint-uri, placi, inchizatoare de pistol pregatite pentru optica sau

modificate etc., deoarece unele potinclude suruburi specifice care trebuie utilizate sau care sunt
mai potrivite pentru acea aplicatie.

Este inclus un set de suruburi Torx #6-32 si #4-40, care sunt utilizate frecvent in multe aplicatii.

C. PORNIRE $1 OPRIRE

C1. PORNIRE

OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Apasati de doua ori butonul de activare din partea stanga. La pornire,
red dot sight intrd implicit in modul automat de ajustare a luminozitatii.
OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Apasati butonul de activare din partea stanga. Dupa instalarea initiala
a bateriei, red dot sight porneste la nivelul mediu de luminozitate.
Ultimul nivel de luminozitate utilizat va fi memorat si afisat la repornire.

C2. OPRIRE

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Apasati si mentineti apasat butonul de activare din partea stanga timp de aproximativ 3 secunde.
OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Apasati si mentineti apasat butonul de activare din partea stanga timp de aproximativ 7 secunde.

D. REGLAREA LUMINOZITATHI
D1. MOD AUTOMAT
Doar pentru OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Folosind senzorul de lumind ambientald, red dot sight ajusteaza automat intensitatea punctuluiin
functie de mediul imediat.

D2. MOD MANUAL
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O singura apasare a butonului de activare din partea stanga reduce nivelul de luminozitate pas cu
pas si revine la inceput dupa atingerea nivelului maxim.

D3. TRECEREA LA MODUL MANUAL

O singura apasare a butonului de activare din partea stanga activeaza modul manual, setand
implicit luminozitatea maxima ca confirmare.

D4. TRECEREA LA MODUL AUTOMAT

Apésati si mentineti apdsat butonul de activare din partea stanga timp de aproximativ 3 secunde.
Punctul va clipi timp de 4 secunde pentru a confirma schimbarea.

E. ZERARE

Red dot sight este reglat (zero) atunci cand punctul de impact (POI) coincide cu punctul de ochire
(POA) la distanta specificata a tintei, confirmat prin tragere reala.

G v <
< /\‘) //q E1. REGLAJ PE ORIZONTALA (WINDAGE)
Pentru a muta POl spre dreapta, rotiti surubul de reglaj pe partea
dreapta a red dot sight in sens antiorar si in sens orar pentru a-l muta
spre stanga.
E2. REGLAJ PE VERTICALA (ELEVATION)
Pentru a muta POl in sus, rotiti surubul de reglaj din partea superioara
spate a red dot sight in sens antiorar si in sens orar pentru a-l mutain jos.

F. INGRUIRE $I INTRETINERE
Mentineti finisajul red dot sight indepartand murdaria sau nisipul cu o lavetd moale curata sau un
betisor de bumbac.

Stergeti lentila si lentila emitatorului cu o lavetd moale curata sau un betisor de bumbac pentru a le
mentine curate si uscate. Nu atingeti lentilele cu degetele sau unghiile.

Depozitati red dot sight intr-un loc récoros si uscat atunci cand nu este utilizat. Evitati contactul cu acizi,
baze sau substante chimice corozive. Scoateti bateria dacé este depozitat pentru o perioada lunga.

Nu incercati sa lubrifiati nicio parte a red dot sight.
Nu dezasamblati red dot sight. Orice astfel de actiune anuleaza garantia.

ATENTIE: Privitul la soare poate provoca leziuni oculare grave. Nu priviti niciodata direct spre soare
cu acest produs sau cu orice OP3 Micro.

G. DEPANARE
Fara punct: Verificati daca bateria este instalata corect, cu partea ,,+” orientata in sus. Verificati
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daca bateria este incarcata sau noua. Verificati daca bateria este corecta. Verificati daca nu exista
praf sau impuritati care blocheaza LED-ul.

Nu isi mentine zero-ul: Verificati daca optica este montata corect pe o platforma compatibila

si stransa conform cuplului specificat de producator. Asigurati-va ca folositi suruburile corecte
recomandate pentru platforma dvs. de montare si tineti cont de lungimea acestora. Suruburile prea
scurte sau prea lungi pot cauza probleme de zero.

H. GARANTIE PE VIATA

Leapers® garanteaza ca toate produsele sunt conforme cu specificatiile publicate si sunt lipsite
de defecte de material si manopera. Leapers® va repara sau inlocui un produs defect pe durata de
viatd a produsului. Este necesara verificarea prin intermediul unui numar de Autorizatie de retur
(RA). In cazulin care produsul nu mai este disponibil, creditul in valoare de MSRP al produsului
poate fi aplicat pentru un articol de inlocuire.

NOTA: Garantia noastra nu se extinde la furt, pierdere, deteriorari deliberate, accidentale sau
cosmetice, neglijentd, utilizare necorespunzatoare, dezasamblare dincolo de intretinerea normala
sau orice reparatie sau modificare neautorizata.

Va rugam sa fiti precauti atunci cand achizitionati produse de pe piata secundara. Un produs
Leapers® care este achizitionat la méana a doua este intotdeauna pe riscul cumparatorului. Nu
putem garanta ca produsul pe care l-ati achizitionat este autentic, fara numar de serie sau complet
cu toate piesele necesare, decat daca este returnat si inspectat.

Leapers® isi rezerva dreptul de a confisca produsele contrafdcute pe baza drepturilor noastre

de proprietate intelectuala si de utilizare si recomanda intotdeauna achizitionarea produselor
Leapers® prin intermediul comerciantilor cu amanuntul de incredere.

Va rugadm sa nu ezitati sa ne sunati la +7 (734) 542-1500 sau sa ne trimiteti un e-mail la office@leapers.
com. Puteti trimite o solicitare de servicii pentru clienti prin intermediul site-ului nostru la www.leapers.
com/contact-us sau o cerere de garantie la www.leap 'support/lifetime ty.
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/\ VAROVANIE: Pred instaléciou postupujte podta pokynov k vyrobku! Pred instalaciou sa uistite, Ze
strelna zbran nie je nabita. Dbajte na prisne dodrZiavanie vSetkych zakladnych pravidiel bezpe&nosti
strelnych zbrani a bezpe¢nej manipuldcie, pouzivania a zakonnych predpisov tykajucich sa strelnej
zbrane. Nesprévne pouzivanie alebo instalacia Vyrobku méze spdsobit poskodenie, zranenie alebo
smrt. Odporuca sa, aby instalaciu vykonal kompetentny zbrojar. Uprava Vyrobku alebo strelnej
zbrane moze viest k zruseniu zaruky.
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B sLovenéina (sLovak)
A. INSTALACIA BATERIE
A1. SPODNE NABIJANIE (BOTTOM-LOADING)

1. Demontujte nizkoprofilovii montaz Picatinny (a silikénovi
tesniacu platiu, ak je sucastou) z kolimatora odstranenim oboch
zaistovacich skrutiek.

2. Odstrante dve zaistovacie skrutky drziaka batérie a drziak vyberte.

3. Vlozte batériu do odkrytého priestoru pre batériu s kladnym (+)
pélom smerom nahor tak, Ze najprv jemne priloZite jednu stranu
batérie k kovovému kontaktu a potom ju usadite, az kym nebude
zarovnana so spodnou ¢astou kolimatora.

4. Nainstalujte spat drziak batérie a utiahnite obe zaistovacie skrutky, kym nebudu pevne
dotiahnuté.

A2. BOCNE NABIJANIE (SIDE-LOADING)

1. Vytiahnite boénu zésuvku batérie z kolimatora.

2. Odstrarite dve zaistovacie skrutky drziaka batérie a drziak vyberte.
3. Vlozte batériu do zasuvky s kladnym (+) pélom smerom nahor.

4. Nainstalujte spat drziak batérie a utiahnite obe zaistovacie skrutky,
kym nebudu pevne dotiahnuté.

5. Zasunte zasuvku batérie spat do koliméatora. Koliméator sa zapne.

Najprv umiestnite silikénovu tesniacu platriu (ak je sticastou), a potom
kolimator na montaz kompatibilnd s footprintom, kolajnicou atd.,
pri¢om sa uistite, Ze je kolimator Gplne usadeny a otvory pre skrutky su
zarovnané.

Pomocou spravnych skrutiek pre vasu konkrétnu aplikaciu obe skrutky
najprv ruéne zaskrutkujte a dotiahnite pred koneé¢nym dotiahnutim
momentom. Davajte pozor, aby ste neposkodili zavit. Netahajte jednu
skrutku uplne pred druhou.

¢ Odporucany utahovaci moment je 15 in-lbs pre skrutky upeviujuce
optiku k zaveru/montazi.
* Pre nizkoprofilovii montaz Picatinny je odporucany utahovaci moment pre boénu upinaciu
platiiu Picatinny 25 in-lbs.
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* Odporuca sa pouzitie zavitového lepidla, ak eSte nie je aplikované.

* Akjetovhodné a pri dodrzani vSetkych pravidiel bezpe¢nosti strelnych zbrani vykonajte funkénu
kontrolu zbrane, aby ste sa uistili, Ze inStalacia neovplyvnila jej spravne fungovanie.

POZNAMKA: Uvedomte si mozné rozdiely v $pecifikaciach skrutiek a stipania zavitu pri montazach

kompatibilnych s réznymi footprintmi, platfiami, opticky upravenymi alebo modifikovanymi zavermi

pistoli atd., pretoze niektoré mézu obsahovat $pecifické skrutky, ktoré sa musia pouzit alebo st pre

danu aplikaciu vhodnejsie.

Suprava obsahuje skrutky Torx #6-32 a #4-40, ktoré sa bezne pouzivaju v mnohych aplikéciach.

C.ZAPNUTIE A VYPNUTIE

C1.ZAPNUTIE

OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Dvojitym stlaéenim lavého aktivacného tlacidla sa kolimator zapne. Po
zapnuti sa predvolene aktivuje automaticky rezim nastavenia jasu.
OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Stlacte lavé aktivacné tlacidlo. Po prvotnej inStalécii batérie sa

kolimator zapne na strednej Urovni jasu. Posledna pouZita troven jasu
sa uloZi a zobrazi pri dalSom zapnuti.

C2.VYPNUTIE

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Podrzte lavé aktivacné tlacidlo priblizne 3 sekundy.
OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Podrzte lavé aktivacné tlacidlo priblizne 7 sekundy.

D. NASTAVENIE JASU
D1. AUTOMATICKY REZIM

Len pre OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Pomocou okolitého svetelného senzora kolimator automaticky upravuje jas bodu podla aktualneho
prostredia.

D2. MANUALNY REZIM

Jednym stlacenim lavého aktivacného tlacidla sa jas zniZuje po jednom kroku a po dosiahnuti
maximalnej Urovne sa cyklus opakuje.

D3. PREPNUTIE NA MANUALNY REZIM
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Jednym stlacenim lavého aktivacného tlac¢idla sa aktivuje manualny rezim, pricom sa ako
potvrdenie nastavi maximalny jas.

D4. PREPNUTIE NA AUTOMATICKY REZIM
Podrzte lavé aktivacné tlacidlo priblizne 3 sekundy. Bod zablika na 4 sekundy na potvrdenie zmeny.

E. NASTRELOVANIE (ZEROING)

Kolimator je nastreleny vtedy, ked sa bod zasahu (POI) prekryva s bodom mierenia (POA) na
zvolenej vzdialenosti potvrdenej ostrou strelbou.

|/~ E1.NASTAVENIE STRAN (WINDAGE)

Na posun POI doprava otacajte skrutku windage na pravej strane
kolimatora proti smeru hodinovych ruci¢iek, a v smere hodinovych
ruciciek na posun dolava.

E2. NASTAVENIE VYSKY (ELEVATION)

Na posun POI nahor otécajte skrutku elevation na hornej zadnej Casti
kolimatora proti smeru hodinovych rugiciek, a v smere hodinovych
ruci¢iek na posun nadol.

F. STAROSTLIVOST A UDRZBA
Udrziavajte povrch kolimatora odstranenim necistot alebo piesku ¢istou makkou handri¢kou alebo
vatovou ty€inkou.

Utrite SoSovku a emitorovu SoSovku ¢istou mékkou handri¢kou alebo vatovou ty€inkou, aby zostali
Cisté a suché. Nedotykajte sa SoSoviek prstami ani nechtami.

Kolimator skladujte na chladnom a suchom mieste, ked sa nepouziva. Zabrarnte kontaktu s
kyselinami, zadsadami alebo korozivnymi chemikaliami. Pri dlhodobom skladovani vyberte batériu.

Nepokus$ajte sa Ziadnu ¢ast kolimatora mazat.

Koliméator nerozoberajte. Akdkolvek takato innost rusi zaruku.

UPOZORNENIE: Pohlad do slnka mdZze spdsobit vazne poskodenie zraku. Nikdy sa nepozerajte
priamo do slnka s tymto alebo akymkolvek OP3 Micro.

G. RIESENIE PROBLEMOV
Ziadny bod: Skontrolujte, &i je batéria spravne nainstalovana s pélom ,+“ smerom nahor.
Skontrolujte, Ci je batéria nabita alebo nova. Skontrolujte, ¢i je batéria spravna. Skontrolujte, ¢i nie
je LED blokovana prachom alebo necistotami.
Nedrzi nulu: Skontrolujte, i je optika spravne namontovana na kompatibilnej platforme a
utiahnutd podla utahovacieho momentu stanoveného vyrobcom. PouZivajte sprévne zavitové
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skrutky odporu¢ané pre vasu montaznu platformu a berte do Gvahy aj ich dizku. Prili§ kratke alebo
prili§ dlhé skrutky mézu sposobit problémy s nastrelenim.

H. DOZIVOTNA ZARUKA

Spoloc¢nost Leapers® zarucuje, Ze v§etky vyrobky zodpovedaju uverejnenym Specifikaciam a su

bez materialovych a vyrobnych chyb. Spolo¢nost Leapers® opravi alebo vymeni chybny vyrobok
pocas celej doby jeho Zivotnosti. VyZaduje sa overenie prostrednictvom ¢isla povolenia na vratenie
tovaru (RA). Ak sa vyrobok prestane vyrabat, na nahradny vyrobok sa moze uplatnit kredit vo vySke
odporuc¢anej maloobchodnej ceny vyrobku.

POZNAMKA: Nasa zaruka sa nevztahuje na kradez, stratu, umyselné, nahodné alebo kozmetické
poskodenie, nedbalost, nespravne pouzivanie, demontaz nad rdmec beznej udrzby alebo akukolvek
neopravnenu opravu alebo Upravu.

Pri ndkupe produktov na sekundarnom trhu budte opatrni. Vyrobok Leapers® zaktpeny z druhej ruky
je vzdy na vlastné riziko kupujuceho. Nemozeme zarucit, Ze zakupeny vyrobok bez sériového Cisla je
originalny alebo kompletny so vSetkymi potrebnymi ¢astami, pokial nebol vrateny a skontrolovany.
Spoloc¢nost Leapers® si vyhradzuje pravo zabavit falSované vyrobky na zéklade nasich prav
dus$evného vlastnictva a pouZivania a vzdy odporuc¢a nakupovat vyrobky Leapers® prostrednictvom
renomovanych predajcov.

Zavolajte nam na Cislo +17 (734) 542-1500 alebo nam napiste na office@leapers.com.
Prostrednictvom nasej webovej stranky mozete zaslat poZiadavku na zékaznicky servis na adrese
www.leapers.com/contact-us alebo poZiadavku na zéruku na adrese www.leapers.com/support/
lifetime-warranty.
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UPORABNISKI PRIROCNIK (SLOVENSCINA)
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/\ OPOZORILO: Pred namestitvijo upostevajte navodila za uporabo izdelka! Pred namestitvijo
se prepricajte, da je strelno oroZje nenabito. Dosledno upostevajte vsa osnovna pravila o varnosti
strelnega orozja ter o varnem ravnanju s strelnim orozjem, njegovi uporabi in zakonitostih. Nepravilna
uporaba ali namestitev izdelka lahko povzro¢i poskodbe, poskodbe ali smrt. Priporo¢a se namestitev
pri usposobljenem orozarju. Sprememba izdelka ali strelnega orozja lahko izni¢i garancijo.
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B} sLOVENSEINA (SLOVENIAN)
A. NAMESTITEV BATERUE

A1. SPODNJE POLNJENJE (BOTTOM-LOADING)

1. Odstranite nizkoprofilni Picatinny nosilec (in silikonsko tesnilno
ploscico, Ce je prisotna) z rdecepike tako, da odstranite oba
zaklepna vijaka.

2. Odstranite dva zaklepna vijaka drzala baterije in odstranite drzalo.

3. Vstavite baterijo v razkriti predal za baterijo s pozitivnim (+) polom
navzgor, pri ¢emer najprej en rob baterije nezno naslonite na
kovinski kontakt, nato pa jo potisnite, dokler ni poravnana zdnom

rdecepike.

Ponovno namestite drZalo baterije in privijte oba zaklepna vijaka, dokler nista trdno zategnjena.
A2. STRANSKO POLNJENJE (SIDE-LOADING)

1. lzvlecite stranski predal za baterijo iz rdecepike.

2. Odstranite dva zaklepna vijaka drzala baterije in odstranite drzalo.
3. Vstavite baterijo v predal s pozitivnim (+) polom navzgor.

4. Ponovno namestite drzalo baterije in privijte oba zaklepna vijaka,
dokler nista trdno zategnjena.

5. Vstavite predal za baterijo nazaj v rdecepiko. Rdecepika se bo vklopila.

S

Najprej namestite silikonsko tesnilno ploscico (e je prisotna), nato
pa rdecepiko na zdruZzljiv nosilec (footprint), tirnico itd., pri Eemer
zagotovite, da je rdecepika popolnoma namescena in da so luknje za
vijake poravnane.

Z ustreznimi vijaki za vaso specifi€no uporabo vijaka najprej roéno
privijte, preden jih dokonéno zategnete z navorom. Pazite, da ne
poskodujete navoja. Ne zategnite enega vijaka popolnoma pred drugim.

* Priporoéeni navor zategovanja je 15 in-lbs za vijake, ki pritrdijo
optiko na drsnik/nosilec.

¢ Zanizkoprofilno Picatinny montaZzo je priporo¢eni navor zategovanja za stransko Picatinny
vpenjalno plo§¢o 25 in-Ibs.

* Priporoca se uporaba sredstva za zaklepanje navojev, ¢e $e ni predhodno naneseno.
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o Ceje primerno in ob upostevanju vseh pravil varnega ravnanja s strelnim orozjem izvedite

funkcionalni preizkus oroZzja, da zagotovite, da namestitev ni vplivala na njegovo delovanje.
OPOMBA: Bodite pozorni na razlike v specifikacijah vijakov in koraku navoja pri nosilcih, zdruzljivih
z razliénimi footprinti, plos¢ami, opti¢no pripravljenimi ali predelanimi zaklepi pistol itd., saj lahko
nekateri vkljuéujejo posebne vijake, ki jih je treba uporabiti ali so bolj primerni za dolo¢eno uporabo.
PriloZen je par Torx vijakov #6-32 in #4-40, ki se pogosto uporabljajo v Stevilnih aplikacijah.

C.VKLOP IN IZKLOP

C1.VKLOP

OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Dvakrat pritisnite aktivacijski gumb na levi strani. Ob vklopu se rdeca
pika privzeto nastavi na samodejni nacin prilagajanja svetlosti.

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Pritisnite aktivacijski gumb na levi strani. Po prvi namestitvi baterije se
rdeca pika vklopi na srednji ravni svetlosti. Zadnja uporabljena raven
svetlosti se shrani in prikaze ob ponovnem vklopu.

C2. 1ZKLOP

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Pritisnite in drZite aktivacijski gumb na levi strani priblizno 3 sekunde.
OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Pritisnite in drZite aktivacijski gumb na levi strani priblizno 7 sekund.

D. NASTAVITEV SVETLOSTI

D1. SAMODEJNI NAGIN

Samo za OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Z uporabo senzorja zunanje svetlobe rde¢a pika samodejno prilagaja svetlost glede na trenutno okolje.
D2. ROGNI NAGIN

Z enim pritiskom na aktivacijski gumb na levi strani se svetlost zmanj$uje po eni stopnji naenkratin
se po najvisji stopnji ponastavi.
D3. PREKLOP V ROENI NAGIN

En pritisk na aktivacijski gumb na levi strani omogo¢i ro¢ni nacin, pri Eemer se kot potrditev nastavi
najvisja svetlost.

D4. PREKLOP V SAMODEJNI NACIN
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Pritisnite in drZite aktivacijski gumb na levi strani priblizno 3 sekunde. Pika bo utripala 4 sekunde kot
potrditev spremembe.

E. NASTRELITEV (ZEROING)

Rdeca pika je nastreljena, ko se tocka zadetka (POI) ujema s tocko merjenja (POA) na doloceni
razdalji, potrjeni z dejanskim streljanjem.

E1. BOGNA NASTAVITEV (WINDAGE)

Za premik POl v desno zavrtite vijak za bo¢no nastavitev na desni strani
rdece pike v nasprotni smeri urinega kazalca, za premik v levo pa v
smeri urinega kazalca.

E2. NASTAVITEV VISINE (ELEVATION)

Za premik POl navzgor zavrtite vijak za viS§insko nastavitev na zgornjem
zadnjem delu rdece pike v nasprotni smeri urinega kazalca, za premik
navzdol pa v smeri urinega kazalca.

F. NEGA IN VZDRZEVANJE

Vzdrzujte povrsino rdece pike tako, da odstranite umazanijo ali pesek s isto mehko krpo ali
vatirano palcko.

Lec¢o in oddajno le€o obrisite s ¢isto mehko krpo ali vatirano pal¢ko, da ostaneta Cisti in suhi. Le¢ se
ne dotikajte s prsti ali nohti.

Rdeco piko shranjujte na hladnem in suhem mestu, ko ni v uporabi. 1zogibajte se stiku s kislinami,
alkalijami ali korozivnimi kemikalijami. Pri daljSem shranjevanju odstranite baterijo.

Ne poskus$ajte mazati nobenega dela rdece pike.

Ne razstavljajte rdece pike. Kakr$no koli tak$no dejanje razveljavi garancijo.

OPOZORILO: gledanje v sonce lahko povzroci resne poskodbe oci. Nikoli ne glejte neposredno v
sonce s tem ali katerim koli OP3 Micro.

G. ODPRAVLJANJE TEZAV

Ni pike: Preverite, ali je baterija pravilno vstavljena s stranjo “+” navzgor. Preverite, ali je baterija nova
ali napolnjena. Preverite, ali je baterija ustrezna. Preverite, ali prah ali umazanija ne blokira LED.

Ne ohranja nastrelitve: Preverite, ali je optika pravilno namescena na zdruZzljivo platformo in
zategnjena z navorom, ki ga doloca proizvajalec. Uporabite pravilne navojne vijake, priporo¢ene

za vaso montazno platformo, in upostevajte njihovo dolZino. Prekratki ali predolgi vijaki lahko
povzrocijo teZave pri nastrelitvi.
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H. DOZIVLJENJSKA GARANCIJA

Druzba Leapers® jam¢i, da so vsi izdelki skladni z objavljenimi specifikacijami in brez napak

v materialu in izdelavi. Podjetje Leapers® bo popravilo ali zamenjalo izdelek z napako v ¢asu
Zivljenjske dobe izdelka. Potrebno je preverjanje s Stevilko dovoljenja za vracilo (RA). Ce je izdelek
ukinjen, se za nadomestni izdelek lahko uporabi dobropis v visini priporo¢ene prodajne cene
izdelka.

OPOMBA: Nasa garancija ne velja za krajo, izgubo, namerne, naklju¢ne ali kozmeti¢ne poskodbe,
malomarnost, napacno uporabo, razstavljanje izven obiajnega vzdrzevanja ali kakr$no koli
nepooblaséeno popravilo ali spremembo.

Pri nakupu izdelkov na sekundarnem trgu bodite previdni. Kupec je pri nakupu rabljenega izdelka
Leapers® vedno izpostavljen lastni odgovornosti. Ne moremo zagotoviti, da je kupljeni izdelek brez
serijske Stevilke pristen ali popoln z vsemi potrebnimi deli, razen ¢e ga vrnete in pregledate.
Druzba Leapers® si pridrzuje pravico do zasega ponarejenih izdelkov na podlagi nasih pravic
intelektualne lastnine in uporabe ter vedno priporo¢a nakup izdelkov Leapers® pri uglednih trgovcih
nadrobno.

Pokli¢ite nas na telefonsko Stevilko +7 (734) 542-1500 ali nam pisite na office@leapers.com.
Poizvedbo za storitve za stranke lahko posljete prek nase spletne strani na naslovu www.leapers.
com/contact-us ali zahtevek za garancijo na naslovu www.leapers.com/support/lifetime-warranty.
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BRUKSANVISNING (SVENSKA)
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/\VARNING: Folj produktanvisningarna fére installation! Se till att vapnet &r oladdat fére
installationen. Se till att strikt folja alla grundlaggande regler for vapensakerhet och saker hantering,
anvéandning och laglighet av skjutvapnet. Felaktig anvéndning eller installation av produkten kan
orsaka skada, personskada eller dédsfall. Vi rekommenderar att installationen utfors av en behorig
vapensmed. Modifiering av produkten eller vapnet kan leda till att garantin upphér att gélla.
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B svenska (swebisH)
A. BATTERIINSTALLATION
A1. BOTTENLADDNING (BOTTOM-LOADING)

1. Demontera den lagprofilerade Picatinny-fastet (och silikon-
tatningsplattan, om sadan finns) fran rodpunktssiktet genom att ta
bort bada lasskruvarna.

2. Tabortde tvé ladsskruvarna fran batterih&llaren och avlégsna
héllaren.

3. Sattibatteriet i det frilagda batterifacket med + sidan uppét, genom
att forst fora ena sidan av batteriet mot metallkontakten och sedan
trycka ned resten tills det ligger plant med botten av rodpunktssiktet.

4. Montera tillbaka batterihallaren och dra &t bada l&sskruvarna tills de sitter stadigt.

A2. SIDOLADDNING (SIDE-LOADING)

1. Dra ut den sidoladdade batterihallaren fran rodpunktssiktet.

2. Tabort de tva ldsskruvarna fran batterihallaren och avlégsna hallaren.

3. Placera batteriet i hallaren med + sidan uppét.

4. Montera tillbaka batterihallaren och dra &t bada l4sskruvarna tills
de sitter stadigt.

5. Fortillbaka batterihallaren in i rodpunktssiktet. Rédpunktssiktet
kommer att slds pa.

Placera forst silikon-tatningsplattan (om sédan finns) och déarefter
rodpunktssiktet pa det footprint-kompatibla fastet, skenan etc., och
sékerstall att siktet sitter helt plant och att skruvhalen ar korrekt
inriktade.

Anvand ratt skruvar fér din specifika applikation, génga i och dra &t
béada skruvarna fér hand innan slutlig dtdragning med moment. Var
forsiktig sé att gangorna inte skadas. Dra inte &t en skruv heltinnan
den andra.

¢ Rekommenderat dtdragningsmoment ar 15 in-lbs fér skruvarna
som faster siktet vid sliden/fastet.
¢ For lagprofils Picatinny-faste ar rekommenderat dtdragningsmoment for Picatinny sidoplattan
25in-lbs.
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¢ Anvandning av ganglasning rekommenderas om det inte redan &r férapplicerat.

* Omtillampligt och i enlighet med alla sékerhetsregler for skjutvapen, utfér en funktionskontroll
av vapnet for att sékerstélla att inget i installationsprocessen har paverkat dess funktion.

OBSERVERA: Var uppmarksam pé variationer i skruvspecifikationer och géngstigning for footprint-

kompatibla fasten, plattor, optikférberedda eller modifierade pistolslédar etc., eftersom vissa kan

krava specifika skruvar som méste anvandas eller som &r mer lampliga for den aktuella applikationen.

Ett par Torx-skruvar #6-32 och #4-40 medf6ljer och anvands ofta i m&nga applikationer.

C. PA- OCH AVSTANGNING

C1. PASLAGNING

OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Dubbeltryck pa aktiveringsknappen pa vanster sida. Vid paslagning
startar rodpunktssiktet i automatiskt ljusstyrkelage.

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Tryck pa aktiveringsknappen pa vénster sida. Efter forsta
batteriinstallationen startar siktet p& medelnivé i ljusstyrka. Den
senast anvanda ljusstyrkan sparas och visas vid nasta uppstart.

C2. AVSTANGNING

OP3 Micro (OP-RMR20R & OP-RDM20R)

Hallin aktiveringsknappen pé vanster sida i cirka 3 sekunder.
OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Hallin aktiveringsknappen pé véanster sida i cirka 7 sekunder.

D. LJUSSTYRKEJUSTERING
D1. AUTOMATISKT LAGE

Endast for OP3 Micro SLS (OP-RMR20CTS)

Med hjélp av den omgivande ljussensorn justerar rédpunktssiktet automatiskt punktens ljusstyrka
beroende pa den omedelbara miljon.

D2. MANUELLT LAGE

Ett tryck pa aktiveringsknappen pé véanster sida minskar ljusstyrkan ett steg i taget och atergar efter
hogsta nivan.

D3. VAXLA TILL MANUELLT LAGE
tt tryck pé aktiveringsknappen pé vanster sida aktiverar manuellt lage och stéller in hogsta
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jusstyrka som bekréftelse.

D4. VAXLA TILL AUTOMATISKT LAGE

Hallin aktiveringsknappen pa vanster sida i cirka 3 sekunder. Punkten blinkar i 4 sekunder som
bekréaftelse.

E. INSJUTNING (ZEROING)

Rédpunktssiktet ar inskjutet nar traffpunkten (POI) dverensstammer med siktpunkten (POA) pa ditt
valda avstand, bekréaftat genom skarpskjutning.

< \/~ E1.SIDJUSTERING (WINDAGE)

‘ For att flytta POI at hoger, vrid sidjusteringsskruven pé hoger sida av
siktet moturs och medurs for att flytta at vanster.

/ E2. HOJDJUSTERING (ELEVATION)

SN
N _Z
s\i}(&: ,ﬁ”/ To move the POl up, turn the elevation adjustment screw on the top For
NodP W{) att flytta POl uppat, vrid hojdjusteringsskruven pa den 6vre bakre delen
b av siktet moturs och medurs for att flytta nedat.

F. SKOTSEL OCH UNDERHALL

Hall ytan pa rodpunktssiktet ren genom att avlagsna smuts eller sand med en ren mjuk trasa eller
tops.

Torka linsen och emitterlinsen med en ren mjuk trasa eller tops for att halla dem rena och torra.
Vidror inte linserna med fingrar eller naglar.

Forvara rodpunktssiktet pa en sval och torr plats nar det inte anvands. Undvik kontakt med syror,
alkalier eller fratande kemikalier. Ta bort batteriet vid l&ngtidsférvaring.

Forsok inte smérja ndgon del av rédpunktssiktet.

Demontera inte rédpunktssiktet. Sddan atgard upphaver garantin.

VARNING: Att titta direkt mot solen kan orsaka allvarliga 6gonskador. Titta aldrig direkt mot solen
med detta eller ndgot OP3 Micro.

G. FELSOKNING

Ingen punkt: Kontrollera att batteriet ar korrekt installerat med “+”-sidan uppat. Kontrollera att
batteriet &r laddat eller nytt. Kontrollera att batteriet &r korrekt. Kontrollera att inget damm eller
skrap blockerar LED:n.

Haller inte noll: Kontrollera att optiken ar korrekt monterad pa en kompatibel bas och atdragen
enligt tillverkarens specificerade moment. Se till att anvanda ratt gangade skruvar som
rekommenderas for din monteringsplattform och beakta skruvarnas langd. For korta eller for langa
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skruvar kan orsaka problem med inskjutning.

H. LIVSTIDS GARANTI

Leapers® garanterar att alla produkter 6verensstammer med publicerade specifikationer och &r
fria fran defekter i material och utférande. Leapers® kommer att reparera eller ersatta en defekt
produkt under produktens livsléangd. Verifiering genom ett Return Authorization (RA)-nummer kréavs.
Om produkten utgétt ur sortimentet kan en kredit motsvarande produktens MSRP anvandas for en
ersattningsartikel.

NOTERA: Var garanti omfattar inte stold, forlust, avsiktliga, oavsiktliga eller kosmetiska skador,
forsumlighet, felaktig anvandning, demontering utéver normalt underhall eller obehérig reparation
eller andring.

Vanligen iaktta forsiktighet vid kop av produkter pa andrahandsmarknaden. En Leapers®-produkt
som kops i andra hand sker alltid pa koparens egen risk. Vi kan inte garantera att den produkt du
kopt ar akta utan serienummer eller komplett med alla nédvéndiga delar om den inte returneras
och inspekteras.

Leapers® forbehaller sig ratten att konfiskera forfalskade produkter baserat pa vara immateriella
rattigheter och anvéndning och rekommenderar alltid att du kdper Leapers®-produkter via
valrenommerade &terforsaljare.

Du &rvalkommen att ringa oss pa +1 (734) 542-1500 eller skicka e-post till oss pé office@leapers.
com. Du kan skicka in en kundtjanstforfragan via var webbplats pd www.leapers.com/contact-us
eller en garantiforfragan pa www.leapers.com/support/lifetime-warranty.
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